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	INLEIDING

	

	Beste lezer, lezeres,

	

	Dit is de eerste van vijf novelles over bijbelse mannen van het geloof die in de schaduw van anderen hun dienst verrichtten. Het waren mannen uit het Oosten en uit oude tijden, maar hun verhalen zijn niettemin van toepassing op ons leven en de moeilijke kwesties waarmee wij in de wereld van vandaag te maken hebben. Zij hadden moed en namen risico’s. Ze deden wat niemand verwachtte, werden door het leven uitgedaagd en maakten soms vergissingen – grote vergissingen. Het waren geen volmaakte mannen, en toch gebruikte God hen door zijn grenzeloze genade in zijn volmaakte plan om Zichzelf aan de wereld te openbaren.

	

	We leven in een moeilijke, wanhopige tijd waarin miljoenen antwoorden proberen te vinden. Deze mannen wijzen de weg. De lessen die we van hen kunnen leren zijn nu nog even toepasbaar als in de tijd dat zij leefden, duizenden jaren geleden.

	

	Dit zijn historische mannen die echt geleefd hebben. Hun verhalen, zoals ik die heb naverteld, zijn gebaseerd op bijbelse gegevens. De feiten die wij kennen over het leven van Amos zijn na te lezen in het bijbelboek dat zijn naam draagt.

	

	Dit boek is echter ook een werk van historische fictie. De grote lijn van het verhaal komt uit de bijbel, en ik ben begonnen met de feiten die ons daar gegeven worden. Voortbouwend op dat fundament, heb ik handelingen verzonnen, gesprekken, innerlijke drijfveren en, in sommige gevallen, karakters toegevoegd die naar mijn gevoel op een lijn staan met het bijbelse verhaal. Ik heb geprobeerd op alle punten recht te doen aan de bijbelse boodschap en heb alleen toegevoegd wat nodig is om ons begrip van die boodschap te vergroten.

	

	Aan het eind van deze novelle staat een toepassing, geschreven door Peggy Lynch. Het laatste woord over mensen uit de bijbel geeft de bijbel zelf. Ik raad u aan deze te lezen om een beter begrip te krijgen. En ik bid dat u zich, als u in de bijbel leest, bewust wordt van de continuïteit, de samenhang en de bevestiging van Gods plan voor alle eeuwen – een plan waar ook u deel van uitmaakt.

	

	Francine Rivers

	


	


	EEN

	

	Aäron voelde dat er iemand dicht bij hem stond toen hij de vorm losbrak en de gedroogde baksteen opzij legde. Zijn huid tintelde van angst toen hij opkeek. Niemand in de buurt. De dichtstbijzijnde joodse opzichter controleerde hoe er stenen op een kar geladen werden voor gebruik in een of ander bouwproject in de voorraadsteden van de farao. Hij veegde het vocht van zijn bovenlip en boog zich weer over zijn werk.

	

	In het hele door de zon verzengde gebied droegen overwerkte kinderen stro naar vrouwen die het als een mantel uitstrooiden over de modderpoel en het in de massa trapten. Bezwete mannen vulden emmers en bogen onder het gewicht terwijl ze de modder in de vormen goten. Het werk ging onafgebroken door, van zonsopgang tot het vallen van de avond, en liet niet meer dan een paar schemerige uurtjes over voor het verzorgen van de kleine stukjes land en de kuddes die in het levensonderhoud moesten voorzien.

	

	Waar bent U, God? Waarom helpt U ons niet?

	

	‘Jij daar! Ga aan het werk!’

	

	Aäron boog zijn hoofd, verborg zijn haat en liep verder naar de volgende vorm. Zijn knieën deden pijn van het hurken, zijn rug van het stenen tillen en zijn nek van het vooroverbuigen. Hij zette de stenen in stapels neer om door anderen opgehaald te worden. De poelen en vlakten wemelden van de arbeiders en de lucht was zo dik en zwaar dat hij nauwelijks adem kon halen vanwege de stank van menselijke ellende. Soms leek de dood beter dan dit ondraaglijke bestaan. Welke hoop kon hij, of iemand van zijn volk koesteren? God had hen verlaten. Aäron veegde het zweet uit zijn ogen en haalde de volgende vorm van de gedroogde steen.

	

	Weer sprak er iemand tegen hem. Het was zachter dan een fluistering, maar toch voelde hij het bloed naar zijn hoofd stijgen en zijn nekharen gingen overeind staan. Hij bleef stil staan en leunde luisterend naar voren. Hij keek om zich heen, maar er was niemand die op hem lette.

	

	Misschien kwam het door de hitte. Dat moest het wel zijn. Ieder jaar werd zwaarder, onverdraaglijker. Hij was drieëntachtig jaar oud, een lang leven gezegend met niets dan ellende.

	

	Trillend stak Aäron zijn hand op. Een jongen met een waterzak rende naar hem toe. Aäron dronk gulzig, maar de warme vloeistof hielp niet tegen zijn innerlijke beven, het gevoel dat iemand hem van zo dichtbij opnam dat hij de blik tot in zijn beenmerg kon voelen. Het was een vreemde ervaring die hem bang maakte door de intensiteit ervan. Hij leunde voorover op zijn knieën en wilde dat hij zich voor het licht kon verschuilen, dat hij kon rusten. De opzichter schreeuwde opnieuw en hij wist dat hij de zweep zou voelen als hij niet doorwerkte. Zelfs oude mannen als hij moesten iedere dag een vastgesteld, groot aantal stenen afleveren. Deden ze dat niet, dan zouden ze ervoor boeten. Zijn vader, Amram, was met zijn gezicht in de modder gestorven, met een Egyptische voet in zijn nek.

	

	Waar was U toen, God? Waar was U?

	

	Hij haatte de joodse opzichters even grondig als de Egyptenaren. Maar toch toonde hij dankbaarheid – haat gaf een man kracht. Hoe eerder hij zijn aantal stenen had afgeleverd, hoe eerder hij zijn schapen en geiten kon hoeden en hoe eerder zijn zoons hun akkertje in het land Gosen konden bewerken dat het eten op hun tafel moest brengen. De Egyptenaren proberen ons te doden, maar wij gaan maar door en door. Wij vermenigvuldigen ons. Maar wat brengt het ons op? We lijden en lijden nog wat meer.

	

	Aäron maakte een volgende vorm los. Zweetdruppels vielen van zijn voorhoofd op de gedroogde klei en vormden vlekken op de steen. Alles wat in Egypte gebouwd werd, droeg de sporen van joods zweet en bloed! De beelden van Raämses, de paleizen van Raämses, de voorraadsilo’s van Raämses, de stad van Raämses – alles was bevlekt. De heerser van Egypte vond het heerlijk om alles naar zichzelf te noemen. De trots regeerde op de troon van Egypte. De oude farao had geprobeerd de zonen van de joden in de Nijl te verdrinken, en nu probeerde Raämses hen tot stof te vermalen! Aäron tilde de steen op en legde hem bij een dozijn andere.

	

	Wanneer zult U ons verlossen, God? Wanneer breekt u het juk van slavernij op onze ruggen? Was het niet onze voorvader Jozef die dit verdorven land van de hongersnood redde? En kijk eens hoe we nu behandeld worden! De farao gebruikt ons als lastdieren bij de bouw van zijn steden en paleizen. God, waarom hebt U ons verlaten? Hoe lang nog, Heer, hoe lang nog voordat U ons verlost van hen die ons met werk willen ombrengen?

	

	Aäron.

	

	De Stem kwam vanbuiten en vanbinnen, helder deze keer, en legde Aärons woelige gedachten het zwijgen op. Hij voelde de Aanwezigheid zo onmiddellijk dat al het andere wegviel en hij door onzichtbare handen zwijgend en stil omgeven leek. De Stem was niet mis te verstaan. Aäron herkende hem tot in zijn bloed en botten.

	

	Ga Mozes in de woestijn tegemoet!

	

	De goddelijke Aanwezigheid verdween en alles werd weer zoals het was geweest. De geluiden omringden hem weer – het zuigen van de modder rond stampende voeten, het gekreun van mannen die emmers optilden, het roepen van vrouwen om meer stro, het gekraak van zand als er iemand naderde, scheldwoorden, geschreeuwde bevelen, het suizen van een zweep. Aäron schreeuwde toen de pijn zijn rug verscheurde. Hij bukte voorover en verborg zijn hoofd, minder bevreesd voor de opzichter dan voor de Ene die hem bij zijn naam had geroepen. De zweep rukte zijn vlees open, maar het Woord van God raakte hem recht in zijn hart.

	

	‘Sta op, oude man!’

	

	Als hij geluk had, zou hij sterven.

	

	Hij voelde meer pijn, hoorde stemmen en zweefde weg in duisternis. En hij herinnerde zich…

	

	Hoeveel jaar was het geleden dat hij aan zijn broer had gedacht? Aäron had aangenomen dat hij dood was, dat zijn verdorde beenderen ergens vergeten in de woestijn lagen. Aärons vroegste herinnering was aan zijn moeder, die kwaad en wanhopig huilde terwijl ze de gevlochten mand die zij gemaakt had bedekte met asfalt en pek. ‘De farao heeft gezegd dat wij onze zonen aan de Nijl moeten geven, Amram, en dat zal ik doen. Moge God hem behoeden! Moge de Almachtige genade betonen!’

	

	En God had zijn genade laten zien door het mandje in de handen van de dochter van de farao te laten drijven. Mirjam, acht jaar oud, had het mandje gevolgd om te zien wat er van haar babybroertje zou worden en had daarna genoeg moed gehad om de Egyptische te zeggen dat zij een voedster nodig zou hebben. Toen Mirjam daarop opdracht kreeg er een te zoeken, rende zij naar haar moeder.

	

	Aäron was toen nog maar drie jaar oud, maar hij herinnerde zich die dag nog. Zijn moeder wrong zijn vingers los. ‘Houd me niet zo vast. Ik moet gaan!’ Ze had zijn polsen stevig vastgegrepen en hem op afstand van haar gehouden. ‘Pak hem aan, Mirjam.’

	

	Aäron huilde en schreeuwde toen zijn moeder door de deur naar buiten liep. Ze verliet hem. ‘Stil maar, Aäron.’ Mirjam hield hem stevig vast. ‘Huilen helpt toch niet. Je weet dat Mozes mama meer nodig heeft dan jij. Jij bent een grote jongen. Jij kunt mij helpen in de moestuin en bij de schapen…’

	

	Hoewel zijn moeder iedere avond met Mozes terugkwam, ging haar aandacht duidelijk meer uit naar de baby. Iedere morgen gehoorzaamde zij het bevel van de prinses om de baby mee te nemen naar het paleis en in de buurt te blijven, voor het geval hij iets nodig mocht hebben.

	

	Dag na dag verging, en alleen Aärons zuster was er om hem te troosten. ‘Ik mis haar ook, hoor.’ Ze veegde tranen van haar wangen. ‘Mozes heeft haar harder nodig dan wij. Hij is nog niet gespeend.’

	

	‘Ik wil mama!’

	

	‘Maar willen en krijgen zijn twee dingen. Stop ermee daarover te jammeren.’

	

	‘Waar gaat mama iedere dag naartoe?’

	

	‘Stroomopwaarts langs de rivier.’

	

	‘Stroomopwaarts?’

	

	Ze wees in de richting. ‘Naar het paleis waar de dochter van de farao woont.’

	

	Op een dag sloop Aäron weg toen Mirjam naar buiten ging om naar hun paar schapen te kijken. Hoewel hem op het hart was gedrukt niet naar de Nijl te gaan, deed hij het toch en volgde hij de rivier weg van het dorp. Er leefden gevaarlijke wezens in het water. Kwade wezens. Het riet was hoog en scherp en maakte kleine schrammen op zijn armen en benen. Hij hoorde geritsel en laag gegrom, schrille noodkreten en hevig vleugelklappen. Er zaten krokodillen in de Nijl, dat had zijn moeder hem verteld.

	

	Hij hoorde een vrouw lachen, baande zich een weg door het riet en kroop dichterbij tot hij tussen de verhullende, groene stengels door het stenen terras zag waar een Egyptische vrouw zat, met een baby op haar schoot. Ze liet hem op haar knieën schommelen en praatte zacht tegen hem. Ze kuste hem in zijn nek en hield hem omhoog als een offer aan de zon. Toen de baby begon te huilen, riep de vrouw: ‘Jokebed!’ Aäron zag zijn moeder opstaan van een plaats in de schaduw en de trap af lopen. Met een glimlach nam zij de baby over, en Aäron wist nu dat het zijn broertje moest zijn. De twee vrouwen praatten kort met elkaar voordat de Egyptische naar binnen ging.

	

	Aäron stond op zodat mama hem zou kunnen zien als zij zijn kant opkeek. Ze deed het niet. Ze had alleen maar oog voor de baby in haar armen. Zijn moeder troostte en voedde Mozes en zong voor hem. Eenzaam stond Aäron toe te kijken hoe zij Mozes’ haar teder streelde. Hij wilde haar roepen, maar zijn keel was dik en warm van verdriet. Toen zijn moeder Mozes gevoed had, stond ze op en draaide haar rug naar de rivier. Ze hield Mozes tegen haar schouder en liep de trap weer op om in het paleis te verdwijnen.

	

	Aäron ging in de modder zitten, verscholen tussen het riet. Om hem heen zoemden de muggen. Kikkers kwaakten en andere, dreigender geluiden deden het diepere water rimpelen. Het zou mama niet kunnen schelen als hij door een slang of een krokodil werd aangevallen. Zij had Mozes, en dat was de enige van wie zij nu hield. Haar oudere zoon was ze volkomen vergeten.

	

	Aäron voelde de felle pijn van de eenzaamheid en zijn jonge hart brandde van haat voor de broer die zijn moeder had weg geroofd. Hij wilde dat het mandje gezonken was, dat een krokodil hem had opgegeten, zoals zij alle andere babyjongetjes hadden opgegeten. Hij hoorde iets naderen tussen het riet en probeerde zich te verstoppen.

	

	‘Aäron?’ Mirjam kwam tevoorschijn. ‘Ik heb je overal gezocht! Hoe ben je hier gekomen?’ Toen hij haar aankeek, schoten Mirjams ogen vol tranen. ‘O, Aäron…’ Ze keek verlangend in de richting van het paleis. ‘Heb je mama gezien?’

	

	Hij liet zijn hoofd hangen en snikte. Zijn zus sloeg haar dunne armen om hem heen en trok hem tegen zich aan. ‘Ik mis haar ook, Aäron,’ fluisterde ze met een hese stem. Hij liet zijn hoofd tegen haar schouder rusten. ‘Maar we moeten nu gaan. We willen haar niet in moeilijkheden brengen.’

	

	Aäron was zes toen zijn moeder op een avond intriest thuiskwam. Ze kon alleen maar huilen en praten over Mozes en de dochter van de farao. ‘Ze houdt van je broer en ze zal een lieve moeder voor hem zijn. Daar moet ik mij mee troosten en ik moet vergeten dat zij een heidense is. Ze zal hem een opleiding geven en hij zal op een dag uitgroeien tot een belangrijk man.’ Ze frommelde haar omslagdoek in elkaar, duwde hem tegen haar mond om haar snikken te smoren en schommelde voortdurend heen en weer. ‘Op een dag komt hij bij ons terug.’ Dat zei ze telkens weer.

	

	Aäron hoopte dat Mozes nooit terug zou komen, dat hij zijn broer nooit meer zou zien. Ik haat hem, wilde hij wel uitschreeuwen. Ik haat hem omdat hij u van mij afnam!

	

	‘Mijn zoon zal onze redder worden.’ Ze kon over niets anders praten dan over haar dierbare Mozes, de redder van Israël.

	

	Het zaad van de verbittering ontkiemde in Aäron, tot hij de naam van zijn broer niet meer horen kon. ‘Waarom bent u eigenlijk teruggekomen?’ snikte hij woedend op een middag. ‘Waarom bent u niet gewoon bij hem gebleven als u zoveel van hem houdt?’ Mirjam greep hem vast. ‘Houd je mond. Straks denkt mama nog dat ik je heb verwaarloosd toen zij weg was.’

	

	‘Ze geeft evenmin iets om jou dan om mij!’ schreeuwde hij tegen zijn zus. Hij keek zijn moeder weer aan. ‘En u hebt zeker niet eens gehuild toen papa met zijn gezicht in de modder stierf. Of wel soms?’ Toen hij de blik op zijn moeders gezicht zag, rende hij weg en bleef doorrennen tot hij bij de modderpoelen was, waar hij dagelijks het stro moest verzamelen dat de arbeiders in de modder stampten om stenen te maken.

	

	In ieder geval praatte zijn moeder sinds die dag minder over Mozes. Ze praatte bijna helemaal niet meer.

	

	Aäron ontwaakte uit zijn pijnlijke herinneringen. Door zijn oogleden kon hij de hitte zien en een schaduw die over hem viel. Iemand liet een paar druppels kostbaar water op zijn lippen vallen terwijl het verleden nog om hem heen nagalmde. Zijn geest was nog verward in een mengeling van heden en verleden.

	

	‘Ook al verdrinkt hij niet in de rivier, Jokebed, als iemand ziet dat hij besneden is, weet hij of zij dat hij gedoemd is te sterven.’

	

	‘Ik ga mijn eigen zoon niet verdrinken! Ik zal mijn hand niet tegen mijn eigen zoon opheffen, en jij ook niet!’ Zijn moeder huilde toen ze zijn slapende broertje in het mandje legde.

	

	God had die dag zeker de spot gedreven met de Egyptische goden, want de Nijl zelf, de levensader van Egypte, had zijn broer in de handen en het hart van de dochter van de farao gedreven, uitgerekend de man die opdracht had gegeven alle joodse jongetjes te verdrinken. En ook de andere Egyptische goden die in de gedaanten van krokodillen en nijlpaarden aan de oevers van de rivier op de loer lagen, waren er niet in geslaagd het bevel van de farao uit te voeren. Maar niemand was er blij om. Er waren er al veel te veel gestorven en dagelijks kwamen er nog meer bij. Soms dacht Aäron dat het bevel uiteindelijk alleen was ingetrokken om de farao van genoeg slaven te voorzien om zijn stenen te bakken, zijn rotsblokken te houwen en zijn steden te bouwen!

	

	Waarom had zijn broer het als enige overleefd? Moest Mozes de redder van Israël worden?

	

	Mirjam had Aärons leven richting gegeven, zelfs nadat hun moeder weer thuis was gekomen. Zijn zuster had hem beschermd zoals een leeuwin haar welpen beschermt. Maar zelfs in die tijd, ondanks de buitengewone gebeurtenissen met Mozes, waren de omstandigheden van Aärons leven niet veranderd. Hij leerde de schapen te hoeden; hij verzamelde stro voor de stenen en toen hij zes was, schepte hij de modder in emmers.

	

	Terwijl Aäron het leven van een slaaf leidde, groeide Mozes op in het paleis. Aäron leerde zijn lessen door loodzwaar werk en de mishandeling van de opzichters, Mozes leerde lezen, schrijven, praten en leven als een Egyptenaar. Aäron droeg vodden, Mozes hulde zich in fijn linnen. Aäron at platte broden en de schamele oogst die zijn zus en moeder aan hun kleine stukje harde, droge grond ontworstelden. Mozes vulde zijn maag met gerechten die door slaven werden opgediend. Aäron werkte in de hitte van de zon, tot zijn knieën in de modder, Mozes zat in koele stenen galerijen en werd ondanks zijn joodse bloed behandeld als een Egyptische prins. Mozes leidde een leven van luxe in plaats van gezwoeg, vrijheid in plaats van slavernij, overvloed in plaats van armoede. Aäron was als slaaf geboren en wist dat hij als slaaf zou sterven.

	

	Behalve wanneer God hen zou verlossen.

	

	Is het Mozes, Heer?

	

	Afgunst en jaloezie hadden Aäron bijna zijn hele leven gekweld. Maar was het Mozes’ schuld dat hij bij zijn familie was weggehaald en opgevoed door vreemdelingen die afgoden aanbaden?

	

	Aäron zag Mozes niet meer tot hij pas jaren later in de deuropening van hun huis stond. Hun moeder was met een schreeuw overeind geschoten en rende op hem af om hem te omhelzen. Aäron wist niet wat hij voelde of denken moest, noch wat hij kon verwachten van een broer die eruitzag als een Egyptenaar en die geen woord Hebreeuws sprak. Hij had Mozes veracht, maar was in de war geraakt door het verlangen van zijn broer zich bij de slaven te voegen. Mozes kon gaan en staan waar hij wilde. Waarom had hij ervoor gekozen in het land Gosen te wonen? Hij had op strijdwagens kunnen rijden en op leeuwen kunnen jagen met de andere jongemannen van het hof van de farao. Wat hoopte hij te bereiken door naast de slaven te werken?

	

	‘Jij haat mij, nietwaar, Aäron?’

	

	Aäron verstond Egyptisch, hoewel Mozes geen Hebreeuws verstond. De vraag zette hem aan het denken. ‘Nee. Geen haat.’ Hij voelde niets anders dan wantrouwen. ‘Wat doe jij hier?’

	

	‘Ik hoor hier.’

	

	Aäron was woedend geworden van dat antwoord. ‘Hebben wij allemaal ons leven geriskeerd alleen om jou in een modderpoel te zien eindigen?’

	

	‘Als ik moet proberen mijn volk te verlossen, moet ik ze dan niet kennen?’

	

	‘Ach, wat edelmoedig!’

	

	‘Jullie hebben een leider nodig.’

	

	Hun moeder verdedigde Mozes met alles wat in haar was. ‘Heb ik jullie niet gezegd dat mijn zoon zijn eigen volk zou verkiezen boven onze vijanden?’

	

	Zou Mozes niet veel meer kunnen betekenen als hij in het paleis opkwam voor de belangen van de joden? Dacht hij het respect van de farao te winnen door bij de slaven te gaan werken? Aäron begreep Mozes niet, en na al die jaren dat zij totaal verschillende levens leidden, was hij er niet zeker van of hij hem wel mocht.

	

	Maar waarom deed hij het? Wat was Mozes’ ware doel? Was hij een spion van de farao die moest uitvinden of die ellendige Israëlieten plannen hadden zich bij vijanden van Egypte aan te sluiten? Die gedachte kon wel eens in hen opgekomen zijn, maar ze wisten dat zij in handen van de Filistijnen weinig beter af zouden zijn.

	

	Waar is God als wij Hem nodig hebben? Ver weg, blind en doof voor onze schreeuw om verlossing!

	

	Mozes had als de geadopteerde zoon van farao’s dochter in de paleizen kunnen rondlopen, maar hij had het bloed en het temperament van de Levieten geërfd. Toen hij een Egyptenaar zag die een joodse slaaf afranselde, speelde hij voor eigen rechter. Aäron en enkele anderen keken met afgrijzen toe hoe hij de Egyptenaar neersloeg. De anderen vluchtten terwijl Mozes het lichaam in het zand begroef.

	

	‘Iemand moet jullie verdedigen!’ zei Mozes toen Aäron hem hielp de sporen van zijn misdaad uit te wissen. ‘Denk erover na. Duizenden slaven die tegen hun meesters in opstand komen. Dat is waar de Egyptenaren bang voor zijn, Aäron, en daarom behandelen ze jullie als slaven en proberen jullie met werk te doden.’

	

	‘Is dit het soort leider dat jij wilt zijn? Hen vermoorden zoals zij ons vermoorden?’ Was dat de weg naar verlossing? Zou hun verlosser een krijgsheld zijn die hen aanvoerde in de strijd? Zou hij hun een zwaard in de hand geven? De opgekropte woede van jarenlange slavernij overspoelde Aäron. Hoe makkelijk zou het zijn daaraan toe te geven!

	

	De geruchten verspreidden zich als fijn zand in de woestijnwind en bereikten uiteindelijk de oren van de farao. Toen een paar joden de volgende dag onderling vochten, probeerde Mozes tussenbeide te komen, om te merken dat hijzelf onder vuur kwam te liggen. ‘Wie heeft u tot overste en rechter over ons aangesteld? Wilt u mij soms doden zoals u die Egyptenaar gedood hebt?’ het volk wilde Mozes niet als hun verlosser. Hij was een raadsel voor hen, en niet te vertrouwen.

	

	De dochter van de farao kon Mozes deze keer niet beschermen. Hoe lang kon iemand overleven onder de haat en klopjacht van de farao en de jaloezie en verachting van zijn broeders?

	

	Mozes verdween naar de woestijn en niemand hoorde ooit nog van hem.

	

	Hij had zelfs geen tijd om afscheid te nemen van zijn moeder, die geloofd had dat haar zoon geboren werd om Israël van de slavernij te verlossen. Zo nam Mozes de droom en de hoop van hun moeder mee naar de woestijn. Zij stierf nog datzelfde jaar. Het lot van Mozes’ Egyptische stiefmoeder was niet bekend, maar de farao leefde maar door en bleef zijn voorraadsteden en monumenten bouwen, en, het grootste van alles, zijn graftombe. De tombe was nauwelijks voltooid toen de sarcofaag met het gebalsemde lichaam van de farao naar de Vallei der Koningen werd gebracht, gevolgd door een stoet van duizenden rouwenden die gouden afgodsbeelden, bezittingen en voorraden meedroegen voor een leven in het hiernamaals dat nog grootser zou zijn dan het leven dat de farao op aarde geleid had.

	

	Nu droeg Raämses de slangenkroon en hield hij een zwaard boven hun hoofden. Met zijn wrede arrogantie gaf hij er echter de voorkeur aan zijn hiel in hun rug te zetten. Toen Amram niet uit de poel kon opstaan, werd hij in de modder gesmoord.

	

	Aäron was drieëntachtig, een broodmagere man. Hij wist dat hij spoedig zou sterven, en zijn zonen na hem, en hun zonen door de geslachten heen.

	

	Behalve wanneer God hen zou verlossen.

	

	Heer, Heer, waarom hebt U uw volk verlaten?

	

	Aäron bad uit pure wanhoop. Naar God schreeuwen om hulp was de enige vrijheid die hij nog bezat. Had God geen verbond gesloten met Abraham, Isaak en Jakob? God, Heer, hoor mijn gebed! Help ons! Als God bestond, waar was Hij dan? Zag Hij de bloedige striemen op hun ruggen, de uitgebluste, uitgeputte blik in hun ogen? Hoorde hij de jammerklachten van Abrahams kinderen? Aärons vader en moeder hadden zich vastgeklampt aan het geloof in de onzichtbare God. Waar zullen wij anders hoop vinden, Heer? Hoe lang nog, God, hoe lang nog voordat U ons verlost? Help ons. God, waarom helpt U ons niet?

	

	Aärons vader en moeder lagen reeds lang begraven in het zand. Aäron had de laatste wens van zijn vader gehoorzaamd en was met Eliseba getrouwd, een dochter uit de stam van Juda. Ze had hem vier prachtige zonen geschonken voordat zij stierf. Er waren dagen dat Aäron de doden benijdde. Zij hadden tenminste rust, hun onophoudelijke gebeden waren eindelijk verstomd en Gods stilzwijgen deed hun geen pijn meer.

	

	Iemand tilde zijn hoofd op en gaf hem water. ‘Vader?’

	

	Aäron opende zijn ogen en zag zijn zoon Eleazer boven zich. ‘God heeft tot mij gesproken.’ Zijn stem was weinig meer dan een fluistering.

	

	Eleazer bukte dieper. ‘Ik kon u niet verstaan, vader. Wat zei u?’

	

	Aäron huilde, niet in staat nog iets te zeggen.

	

	God had eindelijk gesproken en Aäron wist dat zijn leven nooit meer hetzelfde zou zijn.

	

	* * *

	

	Aäron riep zijn vier zonen, Nadab, Abihu, Eleazer en Itamar, en zijn zuster Mirjam bij elkaar en vertelde dat God hem bevolen had Mozes tegemoet te gaan in de woestijn.

	

	‘Onze oom is dood,’ zei Nadab. ‘Het was de zon die u parten speelde.’

	

	‘We hebben in geen veertig jaar iets van hem vernomen.’

	

	Aäron stak zijn hand op. ‘Mozes leeft.’

	

	‘Hoe weet u dat het God was die tegen u sprak, vader?’ Abihu leunde voorover. ‘U bent de hele dag in de felle zon geweest. Het zou niet de eerste keer zijn dat de hitte u beving.’

	

	‘Weet je het zeker, Aäron?’ Mirjam sloeg haar handen tegen haar wangen. ‘We hebben er zo lang op gehoopt.’

	

	‘Ja, ik weet het zeker. Niemand kan zich die Stem inbeelden. Ik kan het niet uitleggen en daar heb ik de tijd ook niet voor. Jullie moeten mij allemaal geloven!’

	

	Iedereen begon door elkaar te praten.

	

	‘Buiten de grenzen van Egypte zijn de Filistijnen.’

	

	‘U kunt niet overleven in de woestijn, vader.’

	

	‘Wat moeten we tegen de andere oudsten zeggen als zij naar u vragen? Ze zullen willen weten waarom we onze vader niet van zo’n dwaasheid weerhielden.’

	

	‘U haalt de handelsroute niet eens voordat u opgepakt wordt.’

	

	‘En als u het haalt, hoe overleeft u het dan?’

	

	‘Wie gaat er met u mee?’

	

	‘Vader, u bent drieëntachtig!’

	

	Eleazer legde zijn hand op Aärons arm. ‘Ik ga met u mee, vader.’

	

	Mirjam stampte met haar voet. ‘Nu is het genoeg!’

	

	‘Er gaat niemand met mij mee, en God zal voor mij zorgen.’

	

	‘Hoe wilt u Mozes vinden? De woestijn is enorm groot. Waar haalt u water vandaan?’

	

	‘En eten. U kunt niet genoeg meenemen voor zo’n reis.’

	

	Mirjam stond op. ‘Willen jullie je vader ompraten om niet te doen wat God hem opdroeg?’

	

	‘Ga zitten, Mirjam.’ Zijn zuster droeg alleen maar bij aan de verwarring en Aäron kon voor zichzelf spreken. ‘God heeft mij voor deze reis geroepen. Dan zal Hij mij ook de weg wijzen. Had hij niet jarenlang gebeden? Misschien had Mozes een plan, misschien zou God zijn volk eindelijk helpen. ‘Ik moet op de God van Abraham, Isaak en Jakob vertrouwen om mij te leiden.’ Hij sprak zelfverzekerder dan hij zich voelde, want hun vragen baarden hem zorgen. Waarom twijfelden zij aan zijn woorden? Hij moest doen wat God hem opdroeg. En snel, voordat de moed het hem begaf.

	

	* * *

	

	Met een waterzak, zeven kleine, ongezuurde gerstebroodjes en zijn staf vertrok Aäron voordat de zon opkwam. Hij liep de hele dag door. Hij zag Egyptenaren, maar zij letten niet op hem. Ook Aäron vertraagde niet als hij hen zag. God had hem een doel gegeven, en hoop. De vermoeidheid en wanhoop waren van hem afgevallen en hij voelde zich als herboren onder het lopen. God bestaat. God heeft gesproken. God had hem gezegd waar hij heen moest en wie hij zou ontmoeten: Mozes!

	

	Hoe zou zijn broer eruitzien? Had hij al die veertig jaar in de woestijn doorgebracht? Had hij een gezin? Wist Mozes dat Aäron zou komen? Had God ook tot hem gesproken? Zo niet, wat zou hij dan moeten zeggen als hij Mozes gevonden had? God zou hem toch niet zo ver weg sturen zonder een doel? Maar welk doel?

	

	Zijn vragen brachten zijn gedachten op andere zaken. Hij ging langzamer lopen en was bezorgd. Het was makkelijk geweest om weg te lopen, niemand had hem tegengehouden. Hij had zijn staf gepakt, een waterzak en een bundeltje met brood om zijn schouders gehangen en was de woestijn in gelopen. Misschien had hij toch Mirjam en zijn zonen moeten meenemen.

	

	Nee. Nee. Hij moest precies doen wat God gezegd had.

	

	Aäron liep dag na dag verder en sliep onder de open hemel, met zijn ogen naar de sterren, alleen in de stilte. Nog nooit was hij zo alleen geweest voor zijn gevoel. Dorstig zoog hij op een kleine, platte steen om te voorkomen dat zijn mond droog zou worden. Hij wenste dat hij zijn hand kon opsteken, zodat er een jongen met een waterzak naar hem toe zou rennen. Zijn brood was bijna op. Zijn maag knorde, maar hij was bang om te eten voor de late namiddag. Hij wist niet hoe ver hij nog te gaan had en of zijn voorraadje brood voldoende zou zijn. Hij wist niet wat hij hier in de woestijn kon eten en bezat niet de vaardigheden om op dieren te jagen. Hij was moe en hongerig en begon zich af te vragen of hij werkelijk Gods Stem had gehoord of dat hij het zich verbeeld had. Hoeveel dagen nog? Hoe ver? De zon scheen onbarmhartig tot hij ellendig en uitgeput naar een schuilplaats tussen de rotsen zocht. Hij kon zich het geluid van Gods Stem niet meer herinneren.

	

	Was het allemaal verbeelding geweest, ingegeven door jaren van ellende en een stervende hoop dat er een verlosser zou komen om hem uit de slavernij te bevrijden? Misschien hadden zijn zoons gelijk en was het de hitte waarvan hij te lijden had gehad. Lijden deed hij nu in ieder geval.

	

	Nee. Hij had Gods Stem gehoord. Hij had in zijn leven vaak op het punt van volkomen uitputting gestaan, hij had zonnesteken gehad, maar nooit had hij een stem gehoord zoals deze: Ga Mozes in de woestijn tegemoet. Ga. Ga.

	

	Hij stond weer op en liep verder tot hij in de avondschemering een rustplaats vond. De ondraaglijke hitte maakte plaats voor een kilte die aan zijn botten knaagde en hem deed rillen. Toen hij sliep, droomde hij van zij zoons die bij hem aan tafel zaten. Ze lachten en maakten plezier met elkaar terwijl Mirjam brood en vlees opdiende, gedroogde dadels en wijn. Hij ontwaakte met wanhoop. In Egypte wist hij in ieder geval wat hij kon verwachten; iedere dag was er hetzelfde geweest, met opzichters die zijn leven in het gareel sloegen. Hij had vaak honger en dorst gekend, maar nooit zoals nu, zonder de verzachting van bemoedigend gezelschap.

	

	God, hebt U mij naar de woestijn gebracht om mij te doden? Er is hier geen water, alleen die eindeloze zee van rotsen.

	

	Aäron raakte de tel van de dagen kwijt, maar putte hoop uit het feit dat er iedere dag steeds precies genoeg water en voedsel was om hem door te laten gaan. Hij liep naar het noorden en daarna naar het oosten, naar Midjan, in leven gehouden door de weinige oases; iedere dag leunde hij zwaarder op zijn staf. Hij wist niet hoe ver hij gekomen was, of hoe ver hij nog te gaan had. Hij wist alleen dat hij liever in de woestijn zou sterven dan nu nog terug te keren. De enige hoop die hij nog had, was zijn broer te vinden. Hij verlangde even intens Mozes weer te zien dan hij naar een teug koel water en een vers brood verlangde.

	

	Op de dag dat hij nog maar een paar druppels water had en zijn broodvoorraad uitgeput was, bereikte Aäron een grote, open vlakte voor een grillig gevormde berg. Waren dat daar een ezel en een kleine tent? Aäron veegde het zweet uit zijn ogen en tuurde. Er zat een man in de opening. Hij stond op, een staf in zijn hand, en liep naar buiten, zijn gezicht in de richting van Aäron. De hoop maakte dat Aäron zijn honger en dorst vergat. ‘Mozes!’ O, God, laat het mijn broer zijn! ‘Mozes!’

	

	De man kwam met uitgestrekte armen naar hem toe rennen. ‘Aäron!’

	

	Het was als de stem van God. Lachend daalde Aäron de rotsachtige helling af, zijn krachten hernieuwd als die van een adelaar. Hij rende bijna toen hij zijn broer bereikte. Ze vielen elkaar in de armen. ‘God heeft me gezonden, Mozes!’ Lachend en snikkend kuste hij zijn broer. ‘God heeft mij naar jou gezonden!’

	

	‘Aäron, mijn broer!’ Mozes hield hem stevig vast en huilde. ‘God zei dat je zou komen.’

	

	‘Veertig jaar, Mozes. Veertig jaar! We dachten allemaal dat je dood was.’

	

	‘Je was blij om me te zien vertrekken.’

	

	‘Vergeef het me. Nu ben ik blij je te zien.’ Aäron nam de gestalte van zijn jongere broer op.

	

	Mozes was veranderd. Hij ging niet langer gekleed als een Egyptenaar maar droeg de lange, donkere gewaden en hoofdtooi van de nomaden. Een donker, van ouderdom doorgroefd gezicht, een donkere baard met grijze stroken. Hij leek vreemd en nederig geworden door de vele jaren van zijn woestijnleven.

	

	Aäron was nooit zo blij geweest om iemand te zien. ‘O, Mozes, jij bent mijn broer. Ik ben blij je levend en wel te zien.’ Hij huilde om de verloren jaren.

	

	Mozes’ ogen werden vochtig en zacht. ‘God heeft gezegd dat je zou komen. Kom mee.’ Hij pakte zijn broer bij de arm. ‘Je moet rusten en iets eten en drinken. En je moet mijn zoons ontmoeten.’

	

	De donkere, buitenlandse vrouw van Mozes, Sippora, bediende hen. Mozes’ zoon Gersom zat bij hen, terwijl Eliëzer bleek en zwetend op een verhoging achter in de tent lag.

	

	‘Je zoon is ziek.’

	

	‘Sippora heeft hem twee dagen geleden besneden.’

	

	Aäron huiverde. Eliëzer betekent ‘mijn God is hulp’. Maar op welke God vestigde Mozes zijn hoop? Sippora zat naast haar zoon, haar donkere ogen neergeslagen, en depte zijn voorhoofd met een vochtige doek. Aäron vroeg waarom Mozes het niet zelf had gedaan toen zijn zoon acht dagen oud was, zoals de joden al deden sinds de dagen van Abraham.

	

	Mozes boog zijn hoofd. ‘Het is makkelijker de gewoonten van je volk te volgen als je onder hen verblijft, Aäron. Toen ik Gersom besneed, merkte ik dat de Midjanieten het ritueel walgelijk vonden, en Jetro, Sippora’s vader, is de priester van Midjan.’ Hij keek Aäron aan. ‘Uit eerbied voor hem heb ik Eliëzer niet besneden. Toen God tot mij sprak, gaf Jetro mij zijn zegen, en we verlieten de tenten van Midjan. Ik wist dat mijn zoon besneden moest worden. Sippora verzette zich ertegen en ik stelde het uit omdat ik haar mijn manieren niet wilde opdringen. Ik zag het niet als rebellie tegen God tot Hijzelf mijn leven wilde nemen. Ik zei tegen Sippora dat ik zou sterven en Eliëzer van zijn volk afgesneden zou zijn als mijn zoons niet beiden het teken van het Verbond in hun vlees zouden dragen. Toen nam zij zelf het stenen mes ter hand om hem te besnijden.’

	

	Bezorgd keek Mozes naar de koortsige jongen. ‘Mijn zoon zou zich niet eens hebben kunnen herinneren hoe hij aan het teken in zijn vlees kwam als ik aan God gehoorzaamd had in plaats van voor anderen te buigen. Hij moet nu lijden vanwege mijn ongehoorzaamheid.’

	

	‘Hij zal snel genezen, Mozes.’

	

	‘Ja, maar ik zal mij herinneren wat mijn ongehoorzaamheid anderen gekost heeft.’ Mozes keek door de opening naar de berg en daarna naar Aäron. ‘Ik heb je veel te vertellen als je niet te moe bent om te luisteren.’

	

	‘Mijn kracht keerde terug op het moment dat ik jou zag.’

	

	Mozes pakte zijn staf en stond op. Zijn broer volgde zijn voorbeeld. Toen ze buiten waren, bleef Mozes staan. ‘De God van Abraham, Isaak en Jakob verscheen aan mij in een brandend braambos op die berg,’ zei Mozes. ‘Hij heeft de verdrukking van Israël gezien en is gekomen om hen uit de macht van de Egyptenaren te bevrijden en hen naar een land te brengen dat overvloeit van melk en honing. Hij zendt mij naar de farao zodat ik het volk uit het land Egypte naar zijn berg kan leiden om Hem te aanbidden.’ Mozes greep zijn staf vast en steunde met zijn hoofd op zijn handen terwijl hij alle woorden herhaalde die God hem op de berg gezegd had. Aäron voelde de waarheid van de woorden in zijn ziel en dronk ze in als water. De Heer zendt Mozes om ons te bevrijden!

	

	‘Ik smeekte God om iemand anders te sturen, Aäron. Ik zei: wie ben ik om naar de farao te gaan? Mijn eigen volk zal mij niet geloven. Ik wierp tegen dat ik nooit een goede prater was, dat ik traag van tong ben.’ Hij liet zijn adem langzaam ontsnappen en keek Aäron aan. ‘En de Heer wiens naam is IK BEN DIE IK BEN zei dat jij mijn zegsman zou zijn.’

	

	Aäron voelde een plotseling golf van angst, maar die ebde weg in het antwoord op een levenslang gebed. De Heer had de schreeuw van zijn volk gehoord en de verlossing was aanstaande. De Heer had hun ellende gezien en stond op het punt er een einde aan te maken. Hij was te zeer door emoties overmand om te spreken.

	

	‘Begrijp je wat ik tegen je zeg, Aäron? Ik ben bang voor de farao. Ik ben bang voor mijn eigen volk. En dus heeft de Heer jou gezonden om naast mij te staan en mijn zegsman te zijn.’

	

	De vraag bleef onuitgesproken tussen hen hangen. Was hij bereid om naast Mozes te gaan staan?

	

	‘Ik ben je oudere broer. Wie kan er beter voor jou spreken dan ik?’

	

	‘Ben je niet bang, mijn broer?’

	

	‘Wat is een slavenleven in Egypte waard, Mozes? Wat heeft mijn eigen leven ertoe gedaan? Ja, ik ben bang. Ik ben mijn hele leven bang geweest. Ik heb mijn rug gebogen voor de opzichters en voelde de zweep als ik durfde op te kijken. Ik spreek moedig genoeg in mijn eigen huis en in de kring van mijn broeders, maar er komt niets uit voort. Er verandert niets. Mijn woorden zijn slechts wind, en dat dacht ik van mijn gebeden ook. Maar nu weet ik beter. Deze keer zal het anders zijn. Het zullen niet de woorden van een slaaf zijn die over mijn lippen komen, maar het Woord van de God van Abraham, Isaak en Jakob!’

	

	‘Als ze ons niet geloven, heeft de Heer mij tekenen gegeven om hen te laten zien.’ Mozes vertelde hem hoe zijn staf in een slang was veranderd en zijn hand melaats was geworden. ‘En als dat niet genoeg is, zal het Nijlwater dat ik uitgiet in bloed veranderen.’

	

	Aäron vroeg niet om het hem te laten zien. ‘Ze zullen het geloven, net als ik het geloof.’

	

	‘Jij gelooft mij omdat je mijn broer bent, en omdat God je naar mij toe heeft gezonden. Jij gelooft omdat God jouw hart en gevoel tegenover mij veranderd heeft. Jij hebt niet altijd zo over mij gedacht als je nu doet, Aäron.’

	

	‘Nee, omdat ik dacht dat jij vrij was en ik niet.’

	

	‘Ik heb me nooit thuis gevoeld in het paleis van de farao. Ik wilde onder mijn eigen volk zijn.’

	

	‘En wij beschimpten jou en wezen je af.’ Misschien was het dit leven tussen twee volken zonder door een ervan geaccepteerd te worden waardoor Mozes zo nederig was geworden. Maar hij moest doen wat God hem opdroeg, of het zou voor de joden doorgaan als tot nu toe, met zwoegen in de modderpoelen tot zij stierven met het gezicht in het stof. ‘God heeft jou uitgekozen om ons te verlossen, Mozes. En dat zul je doen. Ik zal alles zeggen wat God je vertelt. Ook al moet ik schreeuwen, ik zal het volk laten luisteren.’

	

	Mozes keek naar de berg van God. ‘We vertrekken morgenochtend naar Egypte. We roepen de oudsten van Israël bij elkaar en vertellen wat God gezegd heeft. Dan zullen we gezamenlijk naar de farao gaan en hem zeggen dat hij het volk van God naar de woestijn moet laten trekken om aan onze God te offeren.’ Hij sloot zijn ogen alsof hij pijn had.

	

	‘Wat is er, Mozes? Wat is er aan de hand?’

	

	‘De Heer zal het hart van de farao verharden en Egypte treffen met tekenen en wonderen, zodat we, als we gaan, niet met lege handen zullen vertrekken, maar met rijke geschenken van goud, zilver en kleding.’

	

	Aäron lachte bitter. ‘En zo zal God dus Egypte plunderen zoals zij ons geplunderd hebben! Nooit gedacht dat ik in mijn leven de gerechtigheid nog zou zien zegevieren. Het zal een vreugdevol gezicht zijn!’

	

	‘Wees niet gretig om hun ondergang te zien, Aäron. Het zijn mensen zoals wij.’

	

	‘Niet zoals wij.’

	

	‘De farao zal niet toegeven voordat zijn eigen eerstgeboren zoon dood is. Dan pas zal hij ons laten gaan.’

	

	Aäron had de hiel en de zweep van de slavendrijvers te lang gevoeld om medelijden te hebben met welke Egyptenaar ook, maar hij zag dat Mozes dat wel had.

	

	Bij het eerste daglicht vertrokken ze. Sippora nam de ezel bij de leidsels die proviand droeg en een ligbed meesleepte. Eliëzer was beter dan de vorige dag, maar nog niet in staat met zijn moeder en broer mee te lopen. Aäron en Mozes liepen vooruit, ieder met een herdersstaf in de hand.

	

	* * *

	

	Op weg naar het noorden namen zij de handelsroute tussen Egypte en het zuiden van Kanaän, die langs Sur liep. Het was een kortere weg dan eerst naar het zuiden en westen te trekken en vervolgens door de woestijn naar het noorden.

	

	Aäron wilde alles horen wat God tegen Mozes gezegd had. ‘Vertel me alles nog een keer, vanaf het begin.’ Hoe graag was hij niet bij Mozes geweest om het brandende braambos zelf te zien! Hij wist wat het betekende om de Stem te horen, maar om in zijn aanwezigheid te verkeren, was iets onvoorstelbaars.

	

	Toen ze Egypte bereikten, nam Aäron Mozes, Sippora, Gersom en Eliëzer in huis. Mozes werd overmand door emotie toen Mirjam haar armen om hem heen sloeg en Aärons zoons om hem heen stonden. Aäron had bijna medelijden met zijn broer, want hij merkte dat hij nog steeds moeite had met de Hebreeuwse taal. Daarom sprak hij voor hem. ‘God heeft Mozes geroepen om ons volk uit de slavernij te verlossen, en God zelf zal grote tekenen doen en wonderen verrichten zodat de farao ons zal laten gaan.’

	

	‘Onze moeder bad altijd dat jij de door God beloofde verlosser zou zijn.’ Mirjam omhelsde Mozes weer. ‘Toen de dochter van de farao je redde, was zij er al zeker van dat God je met het oog op een groot doel beschermde.’

	

	Sippora zat bij haar zoons in de hoek van de kamer en keek bezorgd rond met haar donkere ogen.

	

	Aärons zoons reisden door heel Gosen, het gebied in Egypte dat eeuwen eerder aan de joden was gegeven en dat nu hun gevangenis was. De mannen brachten de boodschap dat God een verlosser had gestuurd en dat de oudsten samen moesten komen om zijn boodschap te vernemen.

	

	Ondertussen praatte en bad Aäron met zijn broer. Hij zag hem worstelen met zijn angst voor de farao en het volk en zijn opdracht van God. Mozes had weinig eetlust. En als hij ’s morgens uit bed kwam, leek hij vermoeider dan toen hij er de avond daarvoor instapte. Aäron deed zijn best om hem moed in te spreken. Dat moest wel de reden zijn waarom God hem naar zijn broer gestuurd had. Hij hield van zijn broer. Zijn aanwezigheid maakte hem sterker en hij was graag bereid hem te dienen.

	

	‘Geef mij de woorden die God tegen jou spreekt, Mozes, en ik zal ze uitspreken. Je hoeft niet alleen voor de farao te staan. We gaan samen. En God zelf zal ons daar zeker bijstaan.’

	

	‘Hoe kan het dat jij niet bang bent?’

	

	Geen angst? Minder misschien. Mozes was niet met lichamelijke verdrukking en ontbering opgegroeid. Hij had niet geleefd met het verlangen naar het ingrijpen van God. Ook was hij niet omringd geweest door familieleden en collega-slaven die van elkaar afhankelijk waren om de kracht te hebben iedere dag door te komen. Had Mozes ooit liefde gekend na die eerste paar jaar aan de borst van zijn moeder? Had de dochter van de farao er spijt van dat zij hem adopteerde? In wat voor positie had haar opstand tegen de farao haar gebracht, en wat voor gevolgen had dat voor Mozes gehad?

	

	Aäron realiseerde zich dat hij nooit eerder over deze dingen had nagedacht omdat hij te veel gevangen zat in zijn eigen gevoelens, kleingeestige bitterheid en kinderachtige jaloezie. Anders dan Mozes, was hij niet als de geadopteerde zoon van de dochter van de farao opgegroeid tussen mensen die hem verachtten. Had Mozes geleerd om op de achtergrond te blijven en niet veel te zeggen, om maar te kunnen overleven? Aäron was niet verdwaald geweest tussen twee werelden die hem geen van beide accepteerden. Hij had niet geprobeerd om zich bij zijn volk aan te sluiten en moeten constateren dat zij hem ook haatten. Ook was hij niet genoodzaakt geweest om zowel Egyptenaren als joden te ontvluchten en zijn heil bij een vreemd volk te zoeken om te overleven. En hij had geen jaren alleen in de woestijn doorgebracht.

	

	Waarom had hij nooit eerder over deze dingen nagedacht? Waren zijn hart en geest nu pas open om te beseffen hoe het leven van Mozes geweest moest zijn? Aäron werd vervuld met medelijden voor zijn broer. Hij wilde hem zielsgraag helpen, hem voortstuwen naar de taak die God hem gegeven had. Want God zelf had gezegd dat Mozes Israëls verlosser zou zijn en Aäron wist dat hij naar hem gezonden was om naast zijn broer te staan en te doen wat Mozes niet kon.

	

	Heer, u hebt onze noodkreten gehoord!

	

	‘O, Mozes, ik heb al mijn jaren in angst geleefd, gebogen en gezwoegd voor de opzichters en toch nog de zweep gekregen als ik niet snel genoeg kon werken naar hun zin. En nu, voor het eerst van mijn leven, heb ik hoop.’ De tranen vloeiden vrij. ‘Hoop verdrijft de angst, broeder. We hebben Gods belofte dat de dag van onze verlossing aanstaande is! Het volk zal zich verheugen en de farao zal beven voor de Heer.’

	

	Mozes keek treurig. ‘Hij zal niet luisteren.’

	

	‘Hoe zou hij niet kunnen luisteren als hij de tekenen en wonderen ziet?’

	

	‘Ik ben samen met Raämses opgegroeid. Hij is arrogant en wreed. En nu hij op de troon zit, gelooft hij dat hij een god is. Hij zal niet luisteren, Aäron, en velen zullen door zijn toedoen lijden. Ons volk zal lijden en het zijne eveneens.’

	

	‘De farao zal de waarheid onder ogen zien, Mozes. De farao zal inzien dat God de Heer is. En die waarheid zal ons bevrijden.’

	

	Mozes huilde.

	

	* * *

	

	Het volk Israël kwam bijeen en Aäron gaf alle woorden door die God tot Mozes gesproken had. De menigte was wantrouwend, en sommigen waren uitgesproken vijandig. ‘Dit is die broer van jou die een Egyptenaar doodde en moest vluchten. En hij zou ons verlossen van de Egyptenaren? Ben je niet goed wijs? God zou nooit een man als hij gebruiken!’

	

	‘Wat doet hij hier eigenlijk? Hij is meer Egyptenaar dan jood!’

	

	‘Nee, hij is nu een Midjaniet!’

	

	Er werd gelachen.

	

	Aäron voelde het bloed naar zijn hoofd stijgen. ‘Laat het ze zien, Mozes. Laat ze een teken zien!’

	

	Mozes gooide zijn staf op de grond, die onmiddellijk in een grote cobra veranderde. De menigte begon te gillen en deinsde achteruit. Mozes pakte de slang bij zijn staart en het beest veranderde weer in zijn staf. Iedereen kwam dichter om hem heen staan. ‘Er zijn nog meer tekenen! Laat het ze zien, Mozes!’ De broer van Aäron stak zijn hand in zijn mantel en toen hij hem weer tevoorschijn bracht, was hij aangetast door melaatsheid. Weer schrok de menigte en deinsde achteruit. Maar toen hij de beweging herhaalde en de hand zo schoon als die van een baby uit zijn mantel kwam, ging er een groot gejuich op.

	

	Mozes hoefde de Nijl niet meer met zijn staf aan te raken om het water in bloed te veranderen, want het volk barstte al los in vreugdekreten: ‘Mozes! Mozes!’

	

	Aäron hief zijn armen, met de staf in zijn hand, en schreeuwde: ‘Geloofd zij de Heer die onze gebeden om verlossing gehoord heeft! Geloofd zij de God van Abraham, Isaak en Jakob!’

	

	Het volk nam zijn lofprijzing over, viel op de knieen, boog zich diep en aanbad God. Maar toen het hun gevraagd werd, weigerden de oudsten van Israël naar de farao te gaan. Het werd aan Aäron en Mozes overgelaten om alleen te gaan.

	

	* * *

	

	Aäron voelde zich bij iedere stap in Thebe, de stad van de farao, kleiner en zwakker worden. Hij had nooit een aanleiding gehad om hier te komen, te midden van de bedrijvigheid van markten en overvolle straten in de schaduw van de enorme, stenen gebouwen waarin de farao, zijn raadslieden en de goden van Egypte verbleven. Hij had zijn leven doorgebracht in Gosen, zwoegend onder de opzichters en ploeterend om een schamel bestaan in stand te houden met een stukje land en wat schapen en geiten. Wie dacht hij dat hij was om voor de machtige farao te gaan staan en namens Mozes te spreken? Iedereen zei dat Raämses zelfs als kleine jongen al de arrogantie en wreedheid van zijn voorgangers had vertoond. Wie durfde de regerende god van Egypte een voet dwars te zetten? Hij, een oude man van drieëntachtig, met zijn jongere broer van tachtig?!

	

	Ik zend u tot Farao, om mijn volk, de Israëlieten, uit Egypte te leiden.

	

	Heer, geef mij moed, bad Aäron in stilte. U hebt gezegd dat ik de zegsman van Mozes moet zijn, maar ik zie niets dan vijanden rondom mij; rijkdom en macht waar ik ook kijk. O God, Mozes en ik zijn als twee sprinkhanen die aan het hof van de koning verschijnen. De farao heeft de macht ons onder zijn hiel te vermorzelen. Hoe kan ik Mozes moed geven als het mijzelf eraan ontbreekt?

	

	Hij rook de doordringende geur van Mozes’ zweet. Het was de geur van angst. Zijn broer had al nauwelijks geslapen van angst om voor zijn eigen volk te staan, en nu was hij in de stad met zijn duizenden inwoners, gigantische gebouwen en schitterende beelden van de farao en de goden van Egypte. Hij was gekomen om tot de farao te spreken!

	

	‘Weet je waar we heen moeten?’

	

	‘We zijn er bijna.’ Meer zei Mozes niet.

	

	Aäron wilde hem inspreken, maar hoe moest hij dat doen terwijl hij zelf tegen overweldigende angst vocht? O God, zou ik kunnen spreken als mijn broer naast mij, die zoveel meer weet dan ik, al trilt als een gebroken riet? Laat niemand hem verpletteren, Heer. Wat er ook gebeurt, geeft U mij adem om te spreken en een rechte rug om overeind te blijven.

	

	Hij rook de zoete geur van wierook en herinnerde zich hoe Mozes verteld had over het vuur dat het brandende braambos niet verteerde, en over de Stem die vanuit het vuur met hem sprak. Hij herinnerde zich de Stem en de gedachte daaraan verminderde zijn angst. Was de staf van Mozes niet voor zijn ogen in een slang veranderd, en was de plots verschrompelde hand van zijn broer niet weer even plotseling volledig genezen? Zo groot was de macht van God! Hij dacht aan het gejuich van het volk, de vreugdekreten en lofprijzingen omdat God hun verdrukking had gezien en Mozes zond om hen te verlossen van de slavernij.

	

	Maar toch…

	

	Aäron keek op naar de immense gebouwen met hun massieve pilaren en dacht aan de macht van hen die ze ontworpen en gebouwd hadden.

	

	Mozes bleef staan voor een hoge, stenen poort. Aan weerszijden hielden gebeeldhouwde dieren de wacht; ze waren twintig keer zo groot als Aäron.

	

	O God, ik ben maar een mens. Ik geloof. Werkelijk! Bevrijd mij van mijn twijfel!

	

	Aäron probeerde niet om zich heen te staren toen hij naast Mozes naar de ingang van het grote gebouw liep waar het hof van de farao verbleef. Hij sprak met een van de bewakers en daarop werden zij naar binnen geleid. Als een bijenkorf zoemden de vele stemmen van mensen tussen de hoge zuilen. De muren en plafonds waren bedekt met kleurrijke voorstellingen van de goden van Egypte. Mannen staarden hem en Mozes fronsend aan, en trokken zich fluisterend en vol afkeer terug.

	

	Aäron klemde zijn zwetende hand krampachtig om zijn staf. Hij voelde zich opgelaten in zijn lange mantel met geweven gordel en de wollen sjaal om zijn hoofd, nog stoffig van hun reis. Hij en zijn broer staken vreemd af bij deze andere mannen met hun korte tunieken en kunstzinnige pruiken. Sommigen droegen ook lange tunieken, siermantels en gouden amuletten. Wat een weelde! Wat een schoonheid! Zoiets had Aäron zich nooit kunnen voorstellen.

	

	Toen hij uiteindelijk de farao op zijn troon zag zitten, geflankeerd door twee grote beelden van Osiris en Isis, kon hij niet anders dan de grootsheid van de man aanstaren. Alles aan hem sprak van zijn macht en rijkdom. Hij keek minachtend op Mozes en Aäron neer en zei iets tegen zijn bewaker. De wachter rechtte zijn rug en sprak. ‘Waarom zijn jullie voor de machtige farao verschenen’?

	

	Mozes sloeg zijn ogen neer, trilde en kon niets zeggen.

	

	Aäron hoorde iemand fluisteren: ‘Wat doen die stinkende, oude, joodse slaven hier?’ Hun minachting vervulde hem met woede. Hij ontblootte zijn hoofd en stapte naar voren. ‘Zo zegt de Here, de God van Israël: laat mijn volk gaan om te mijner ere in de woestijn een feest te vieren.’

	

	De farao lachte. ‘Is het werkelijk?’ Anderen lachten met hem mee. ‘Zie die twee oude slaven hier nu eens staan en van mij eisen dat hun volk zal worden vrijgelaten.’ De ambtenaren lachten. De farao wuifde met zijn hand alsof hij een lichte irritatie terzijde schoof. ‘Wie is de Here, op wiens bevel ik Israël zou moeten laten gaan? Jullie laten gaan? Waarom zou ik? Wie zou het werk moeten doen waarvoor jullie geboren zijn?’ Hij glimlachte kil. ‘Ik ken de Here niet, en ik zal Israël ook niet laten gaan.’

	

	Aäron voelde de woede in hem groeien. ‘De God der Hebreeën heeft tot ons gesproken,’ verklaarde hij. ‘Laat ons drie dagreizen ver de woestijn intrekken, om aan de Here, onze God, te offeren, anders zal Hij ons treffen met de pest of met het zwaard.’

	

	‘Wat maakt het mij uit of er een paar slaven sterven? De joden planten zich voort als konijnen. Er zullen er meer dan genoeg zijn om degenen die aan pest sterven te vervangen.’ Raadslieden en bezoekers lachten toen de farao hen bleef beschimpen.

	

	Aärons gezicht brandde en zijn hart bonkte. De farao kneep zijn ogen half dicht toen Aäron naar hem opstaarde. ‘Ik heb over jullie gehoord, Aäron en Mozes.’ De heerser over Egypte sprak zacht, met een stem vol dreiging.

	

	Aäron kreeg een koude rilling omdat de farao hem bij naam kende.

	

	‘Wie denken jullie dat je bent,’ schreeuwde de heerser, ‘om het volk van zijn werk af te houden? Vooruit, aan jullie dwangarbeid! Kijk om je heen. Er zijn veel mensen hier in Egypte en jullie houden hen van hun werk af.’

	

	De bewakers kwamen dichterbij en Aäron greep zijn staf nog steviger vast. Als iemand zou proberen Mozes vast te pakken, zou hij een aframmeling krijgen.

	

	‘We moeten gaan, Aäron,’ zei Mozes zacht. Zijn broer gehoorzaamde.

	

	Toen ze weer buiten stonden, in de brandende zon, schudde Aäron zijn hoofd. ‘Ik had gedacht dat hij zou luisteren.’

	

	‘Ik heb je toch gezegd dat hij niet zou luisteren.’ Mozes liet zijn adem langzaam ontsnappen en boog zijn hoofd. ‘Dit is nog maar het begin van onze moeilijkheden.’

	

	* * *

	

	Al snel kwam er het bericht van de opzichters en drijvers dat het volk niet langer stro zou ontvangen om stenen te maken, maar dat zij het zelf moesten zoeken. Maar het aantal stenen dat gemaakt moest worden, werd niet verminderd. De reden voor het besluit van de farao werd erbij verteld: de heerser van Egypte vond dat zij lui waren omdat Mozes en Aäron hadden gevraagd het volk te laten gaan om aan hun God te offeren.

	

	‘Wij dachten dat jullie ons zouden verlossen, maar het enige dat jullie gevraagd hebben is een paar dagen vrijaf om te offeren!’

	

	‘Weg met jullie!’

	

	‘Jullie hebben ons leven zelfs nog ondraaglijker gemaakt.’

	

	De Israëlitische opzichters werden geslagen omdat zij hun vastgestelde aantallen stenen niet haalden en zij gingen naar de farao om te smeken om rechtvaardigheid en genade. Mozes en Aäron wachtten hen op, maar toen zij buiten kwamen, zaten zij nog meer onder het bloed en waren ze er erger aan toe als tevoren.

	

	‘Het is jullie schuld dat de farao denkt dat we lui zijn. Jullie bezorgen ons niets dan ellende! Moge God jullie veroordelen omdat jullie ons in deze afschuwelijke situatie hebben gebracht. Jullie hebben de farao en zijn ambtenaren een excuus gegeven om ons te doden!’

	

	Aäron was ontsteld over hun beschuldiging. ‘God zal ons verlossen!’

	

	‘O ja, Hij zal ons verlossen, en aan de farao overleveren!’

	

	Sommigen spuugden naar Mozes toen ze wegliepen.

	

	Aäron was wanhopig. Hij geloofde dat God Mozes beloofd had zijn volk te verlossen. ‘Wat moeten we nu doen?’ Hij had gedacht dat het makkelijk zou zijn: één woord van God en de ketenen van de slavernij zouden afvallen. Waarom strafte God hen weer? Waren zij al die lange jaren in Egypte niet genoeg gestraft?

	

	‘Ik moet bidden.’ Mozes sprak zacht. Hij zag er zo oud en verward uit dat Aäron bang werd. ‘Ik moet de Heer vragen waarom Hij mij naar de farao zond om in zijn naam te spreken, want Hij heeft zijn volk alleen kwaad gedaan en hen niet verlost.’

	

	* * *

	

	De mensen die Aäron zijn hele leven gekend had, keken hem woedend aan en fluisterden als hij voorbij liep. ‘Jij had je mond dicht moeten houden, Aäron. Je broer is te lang in de woestijn geweest.’

	

	‘Met God praten! Wie denkt hij dat hij is?’

	

	‘Hij is gek. Jij had beter moeten weten, Aäron.’

	

	Maar God had ook met hem gesproken. Hij wist dat hij de Stem van God had gehoord. Dat wist hij zeker en niemand zou hem daaraan kunnen laten twijfelen.

	

	Maar waarom had Mozes zijn staf niet op de grond gegooid en de farao de tekenen en wonderen laten zien toen zij voor zijn troon stonden? Hij vroeg het zijn broer.

	

	‘God zal ons laten weten wat wij moeten zeggen en doen, en wij mogen niets meer of minder doen dan dat,’ was het antwoord.

	

	Gerustgesteld wachtte Aäron af, terwijl hij over de biddende Mozes waakte en de opmerkingen van anderen negeerde. Zelf was hij te moe om te bidden en zijn zorgen over het volk leidden hem af. Hoe kon hij hen ervan overtuigen dat God Mozes gezonden had? Wat kon hij zeggen om hen te laten luisteren?

	

	Mozes kwam naar hem toe. ‘De Heer heeft weer gesproken: “Nu zul je zien wat Ik met de farao doe. Als hij mijn machtige hand op hem voelt, zal hij het volk laten gaan. Hij zal hen zelfs zo graag kwijt willen dat hij hen zal dwingen het land te verlaten!”’

	

	Aäron riep het volk bij elkaar, maar het wilde niet luisteren. Mozes probeerde tegen hen te praten maar stotterde en zweeg toen zij tegen hem begonnen te schreeuwen. Aäron schreeuwde terug. ‘De Heer zal ons verlossen! Hij zal een verbond met ons sluiten, om ons het land Kanaän te geven, waar wij vandaan kwamen. Hebben we daar niet ons hele leven op gewacht? Hebben we niet om de komst van een verlosser gebeden? God heeft ons gekreun en gekerm gehoord. Hij heeft naar ons omgezien. Hij is de Heer en Hij zal ons verlossen van het juk dat Egypte ons oplegde. Hij zal ons uit de slavernij bevrijden en ons verlossen door zijn hand met grote oordelen uit te strekken.’

	

	‘Waar is zijn uitgestrekte arm? Ik zie hem niet!’

	

	Iemand stootte Aäron aan. ‘Als jij nog een woord tegen de farao zegt, zal hij ons allemaal ombrengen. Maar niet voordat wij jullie gedood hebben.’

	

	Aäron zag de woede in hun ogen en proefde de angst.

	

	‘Stuur Mozes terug naar waar hij vandaan kwam!’ schreeuwde een ander.

	

	‘Jouw broer heeft ons niets dan ellende bezorgd sinds hij hierheen kwam!’

	

	Ontmoedigd staakte Aäron zijn pogingen met hen te praten en volgde Mozes naar buiten, het land Gosen in. Hij bleef in zijn buurt, maar niet al te dichtbij en luisterde aandachtig of hij de Stem zou horen. Maar hij hoorde alleen hoe Mozes, zacht pratend, God om antwoorden smeekte. Aäron bedekte zijn hoofd en hurkte, met zijn staf over zijn knieën. Hoe lang het ook zou duren, hij zou op zijn broer wachten.

	

	Mozes stond op en keek naar de hemel. ‘Aäron.’

	

	Zijn broer keek op en knipperde met zijn ogen. Het was tegen de avondschemering. Hij ging rechtop zitten, pakte zijn staf en kwam overeind. ‘God heeft tot je gesproken.’

	

	‘We moeten weer met de farao gaan praten.’

	

	Aäron glimlachte grimmig. ‘Deze keer,’ zei hij met zelfverzekerdheid in zijn stem, ‘deze keer zal de farao luisteren naar het Woord van God.’

	

	‘Hij zal niet luisteren, Aäron. Niet totdat de Heer vele tekenen en wonderen gedaan heeft. God zal zijn hand op Egypte leggen en zijn volk onder zware oordelen uitleiden.’

	

	Aäron was bezorgd, maar probeerde het niet te laten merken. ‘Ik zal alles wat jij me zegt vertellen, Mozes, en doen wat jij me opdraagt. Ik weet dat de Heer door jou spreekt.’

	

	Aäron wist dat wel, maar zou de farao het ooit inzien?

	

	* * *

	

	Nadat ze teruggekeerd waren naar huis, vertelde Aäron hun gezinnen dat zij weer naar de farao zouden gaan.

	

	‘Het volk zal ons stenigen!’ riepen Nadab en Abihu. ‘U bent de laatste tijd niet naar de steenputten geweest, vader. U hebt niet gezien hoe ze ons behandelen. U zult alles alleen maar erger maken voor ons.’

	

	‘De farao luisterde de vorige keer niet. Waarom denkt u dat hij nu wel zal luisteren? Het enige waar hij aan denkt zijn de stenen voor zijn steden. Denkt u dat hij zijn arbeiders laat gaan?’

	

	‘Waar is jullie geloof?’ Mirjam was kwaad op hen allemaal. ‘We hebben op deze dag gewacht sinds Jakob dit land binnentrok. Wij horen niet in Egypte!’

	

	Terwijl de argumenten over en weer vlogen, zag Aäron dat Mozes door zijn vrouw werd meegetrokken. Sippora was even overstuur als de rest en praatte zacht met hem. Ze schudde haar hoofd en trok haar zoons tegen zich aan.

	

	Mirjam herinnerde Aärons zoons er nog eens aan hoe Mozes door God gespaard was toen hij in de Nijl werd gelegd en wat een wonder het was geweest dat de dochter van de oude farao hem gevonden en geadopteerd had. ‘Ik was erbij. Ik heb gezien hoe de Heer al van jongs af zijn hand op hem legde.’

	

	Abihu was niet overtuigd. ‘En als de farao ook deze keer niet luistert, hoe denkt u dat wij dan behandeld worden?’

	

	Nadab stond ongeduldig op. ‘De helft van mijn vrienden wil nu al niet meer met mij praten.’

	

	Aäron werd boos om het gebrek aan geloof bij zijn zoons. ‘De Heer heeft tot Mozes gesproken.’

	

	‘Heeft de Heer tot u gesproken?’

	

	‘God heeft Mozes gezegd dat we naar de farao moeten gaan, en dat zullen wij ook doen!’ Hij zwaaide met zijn hand. ‘Eruit met jullie! Ga de schapen en geiten verzorgen.’

	

	Sippora liep stil achter hen aan, met haar zoons dicht naast haar.

	

	Mozes ging bij Aäron aan de tafel zitten en vouwde zijn handen. ‘Sippora keert terug naar haar vader en ze neemt mijn zoons mee.’

	

	‘Waarom?’

	

	‘Ze zegt dat zij hier niet op haar plaats is.’

	

	Aärons gezicht werd rood. Hij had wel gemerkt hoe Mirjam Sippora behandelde en had er met haar over gepraat.

	

	‘Laat haar meehelpen bij jouw werk, Mirjam.’

	

	‘Ik heb haar hulp niet nodig.’

	

	‘Ze moet iets omhanden hebben.’

	

	‘Ze kan doen wat ze wil en gaan waar ze wil.’

	

	‘Zij is de vrouw van Mozes en de moeder van zijn zoons. Zij is nu onze zuster.’

	

	‘Zij is onze zuster niet! Ze is een vreemdelinge!’ Mirjam zei het half fluisterend. ‘Zij is een Midjanitische.’

	

	‘En wat zijn wij meer dan slaven? Mozes moest vluchten uit Egypte en Gosen. Had jij soms verwacht dat hij niet zou trouwen en geen kinderen zou krijgen? Zij is de dochter van een priester.’

	

	‘En dat moet haar acceptabel maken? Priester van welke god? Niet de God van Abraham, Isaak en Jakob.’

	

	‘Maar het is wel de God van Abraham, Isaak en Jakob die Mozes hierheen heeft geroepen.’

	

	Jammer dat Mozes zijn vrouw en zonen niet achterliet waar zij horen.’ Ze stond op en keerde hem haar rug toe.

	

	Aäron sprong boos overeind. ‘En waar hoor jij, Mirjam – zonder man of zonen om je te verzorgen?’

	

	Ze keek hem met vochtige en kwade ogen aan. ‘Ik was degene die Mozes in de gaten hield toen hij de Nijl af dreef. Ik was degene die met de dochter van de farao sprak, zodat je broer terugkwam bij je moeder tot hij gespeend was. En als dat nog niet genoeg is, wie werd er een moeder voor je kinderen toen Eliseba stierf? Vergeet het niet, Aäron, ik ben je oudere zuster, de eerstgeborene van Amram en Jokebed. En ik had ook heel wat bemoeienis met jouw opvoeding.’

	

	Soms viel er niet met zijn zus te praten. Het was beter haar zelf over alles te laten nadenken en de vrede te bewaren in de familie. Mettertijd zou Mirjam de zonen van Mozes wel accepteren, ook al zou ze zijn vrouw blijven afwijzen.

	

	‘Ik zal met Mirjam praten, Mozes. Sippora is jouw vrouw. Haar plaats is hier bij jou.’

	

	‘Het is niet alleen Mirjam. Sippora is bang voor ons volk. Ze zegt dat ze heethoofdig zijn en veranderlijk als de wind. Ze heeft al gezien dat het volk niet naar mij zal luisteren. En het is ook niet bereid naar jou te luisteren. Ze begrijpt dat ik moet doen wat God zegt, maar ze is bang voor onze zonen en zegt dat het voor haar veiliger is in de tenten van haar vader te wonen dan in de huizen van Israël.’

	

	Waren hun vrouwen voorbestemd om moeilijkheden te maken? ‘Wil zij dat jij met haar terugkeert?’

	

	‘Nee. Ze vroeg me alleen haar mijn zegen te geven. Dat heb ik gedaan. Zij neemt mijn zoons Gersom en Eliëzer mee terug naar Midjan. Zij heeft haar hele leven in de woestijn doorgebracht. Bij Jetro zullen ze veilig zijn.’ Er kwamen tranen in zijn ogen. ‘Als God het wil, zullen ze bij mij terugkeren als Israël verlost is uit Egypte.’

	

	Aäron maakte uit zijn broers woorden op dat er zware tijden in het verschiet lagen. Mozes zond Sippora terug naar haar eigen volk, terug naar de veiligheid. Die luxe zou Aäron niet hebben. Mirjam en zijn eigen zoons zouden moeten blijven en alle komende ontberingen moeten ondergaan. De joden hadden geen andere keus dan te hopen en te bidden dat de dag van de verlossing snel zou komen.

	


	TWEE

	

	‘Laat mij een wonder zien!’ De farao hief zijn hand en grijnsde. De lachsalvo’s in de grote hal echoden hol na in Aärons borst. De stugge trots van de heerser bewees dat hij een onzichtbare God geen grote bedreiging vond. Raämses was tenslotte het goddelijke kind van Osiris en Isis, nietwaar? En inderdaad leek Raämses haast goddelijk in al zijn weelde en verfijning toen hij zijn armen op de leuningen van zijn troon liet rusten. ‘Imponeer ons met de macht van jullie onzichtbare god der slaven! Laat me zien wat jullie god vermag.’

	

	‘Aäron.’ De stem van Mozes beefde. ‘G-gooi …’

	

	‘Harder, Mozes!’ spotte Raämses. ‘We kunnen je niet horen.’

	

	Het lachen werd luider en de dichtstbijzijnde toeschouwers imiteerden Mozes’ gestamel.

	

	Aäron werd rood en stapte woest naar voren. Heer, laat deze spotters zien dat U alleen God bent en dat er geen ander is! Toon de verdrukker van Israël uw macht!

	

	Hij ging voor Mozes staan om zijn broer te beschermen tegen de spottende menigte en keek de farao recht in de ogen. Hij zou niet ineenkrimpen voor deze verachtelijke tiran die Gods uitverkoren profeet belachelijk maakte en zijn hielen in joodse ruggen zette!

	

	De ogen van de farao werden kil en klein, want wie waagde het hem recht aan te kijken? Aäron keek niet weg en hield zijn staf als een uitdaging in de lucht voordat hij hem voor de troon van de heerser over Egypte op de stenen vloer smeet. Op het moment dat de staf de grond raakte, veranderde hij in een cobra, het symbool van macht dat de farao op zijn kroon droeg.

	

	Gapend van verwondering deden de dienaren en ambtenaren een stap achteruit. De slang bewoog met dreigende gratie, hief zijn kop en spreidde de huidplooien om aan de achterzijde van zijn kop een tekening te onthullen zoals bij geen andere slang. Het dier siste en het geluid vulde de hal. Aärons huid tintelde van zijn hoofd tot zijn voeten.

	

	‘Zijn jullie allemaal bang voor de truc van een tovenaar?’ De farao keek vol walging de hal rond. ‘Waar zijn mijn magiërs?’ De cobra bewoog in de richting van de farao. Op een gebaar van Raämses’ hand schoten vier bewakers naar voren. Ze hielden hun speren naar beneden gericht, klaar om te steken als de slang nog dichterbij zou komen. ‘Genoeg! Zend mijn magiers!’ Haastige voetstappen klonken door de hal toen mannen van alle kanten binnenkwamen en diep voor de farao bogen. Hij wuifde keizerlijk met zijn hand. ‘Reken af met deze vertoning en laat die lafaards zien dat het een truc is.’

	

	Onder het uitspreken van formules naderden de magiërs de slang. Ze gooiden hun staven op de grond, en ook die veranderden in slangen. De vloer was bezaaid met reptielen. Maar ieder keer dat de dieren hun koppen hieven, sloeg de slang van de Heer hard toe en verzwolg hen, de een na de ander.

	

	‘Het is een truc!’ De farao werd bleek toen de grote cobra zijn donkere, matte ogen op hem leek te richten. ‘Een truc, zeg ik!’ De slang bewoog in zijn richting.

	

	Mozes greep Aärons arm. ‘Pak hem op.’

	

	Aäron had de cobra graag zien aanvallen, maar hij deed wat zijn broer zei. Met een bonkend hart en zijn nek nat van het zweet, stapte hij naar voren, bukte, en pakte de slang midden op zijn lijf vast. De koele, geschubde huid en de sterke spieren van de slang werden hard als hout en vormden zich weer tot de staf van Aäron. Met opgeheven staf bleef hij voor de farao staan, zijn angst verdreven door het grote ontzag dat hij voelde voor God. ‘God de Heer zegt: Laat mijn volk gaan!

	

	‘Breng ze naar buiten.’ De farao wuifde hen weg als vliegen. ‘We hebben genoeg amusement gehad voor vandaag.’

	

	Links en rechts van hen kwamen bewakers staan. Mozes boog zijn hoofd en draaide zich om. Aäron volgde hem, met zijn kaken stijf op elkaar geklemd. Hij hoorde de verwensingen en godslasteringen die de Egyptenaren fluisterden.

	

	‘Wie heeft er ooit van een onzichtbare god gehoord?’

	

	‘Alleen slaven kunnen iets zo bespottelijks bedenken.’

	

	‘Eén god? Moeten we één god vrezen? Wij hebben honderden goden!’

	

	De wrok en bitterheid over jaren van slavernij en mishandeling vervulden Aäron. Het is nog niet voorbij! Wilde hij hen wel toeschreeuwen. ‘Vele tekenen en wonderen,’ had Mozes hem gezegd. Dit was nog maar het begin van de oorlog die God tegen Egypte voerde. Zijn vader, Amram, had op deze dag gewacht, zoals zijn vader voor hem, en diens vader. De dag van de verlossing!

	

	De bewakers verlieten hen bij de ingang. Aäron legde zijn hand op Mozes’ schouder. Zijn broer beefde. ‘Ik ken de angst ook, Mozes. Ik heb er mijn hele leven mee te maken gehad.’ Hoe vaak was hij niet weggedoken voor de zweep van de opzichter of had hij maar liever naar de grond gekeken dan degenen boven hem zijn ware gevoelens te tonen? Hij kneep stevig in Mozes’ arm om hem troost te geven. ‘Ze zullen de dag betreuren dat ze de gezalfde van de Heer zo minachtend behandelden.’

	

	‘Het is God die ze minachten, Aäron. Ik stel niets voor.’

	

	‘Jij bent de profeet van God!’

	

	‘Zij begrijpen dat niet, evenmin als ons eigen volk.’

	

	Aäron wist dat de joden Mozes met evenveel minachting behandelden als de farao had gedaan. Hij boog zijn hoofd en liet zijn hand langs zijn zij hangen. ‘God spreekt door jou. Ik weet dat Hij dat doet. En God zal ons verlossen.’ Hij wist het even zeker als hij wist dat de zon vanavond zou ondergaan en morgenochtend weer zou opkomen. De Heer zou Israël met tekenen en wonderen verlossen. Hij wist niet hoe en wanneer, maar wel dat het zou gebeuren, zoals de Heer gezegd had.

	

	Aäron beefde voor de macht die zijn staf in een cobra had veranderd. Hij liet zijn duim over het gesneden hout glijden. Had hij zich ingebeeld wat er zojuist gebeurd was? Iedereen in die hal had gezien hoe de slang van God de andere slangen van de magiërs had verslonden en nog steeds deden ze Gods macht af alsof het niets was.

	

	Mozes bleef langs de weg naar Gosen staan. Het haar in Aärons nek ging recht overeind staan. ‘God heeft tot je gesproken.’

	

	Mozes keek hem aan. ‘We moeten naar de Nijl gaan en in de buurt van het paleis van de farao wachten. We zullen morgenochtend weer met hem spreken. Dit is wat je moet zeggen…’

	

	Aäron luisterde naar de instructies van Mozes terwijl ze langs de oever van de rivier liepen. Hij vroeg zijn broer niets en drong niet aan op meer informatie toen de opdracht gegeven was. Eenmaal in de buurt van het paleis van de farao, ging Mozes rusten. Bezorgd en vermoeid hurkte ook Aäron neer en bedekte zijn hoofd. De hitte was intens op dit uur van de dag en maakte hem sloom. Hij keek naar het dansen van de schitteringen op de rivier. Aan de overkant van de rivier sneden mannen riet af dat tot matten gevlochten zou worden en tot papyrus geslagen en gedrenkt. Aan deze kant van de rivier, dicht bij het paleis van de farao, was het riet nog onaangetast.

	

	Er kwaakten kikkers. Een ibis stond roerloos met gespreide poten en de kop naar beneden op een prooi te wachten. Aäron herinnerde zich hoe zijn moeder gehuild had toen zij Mozes in het mandje legde. Hij kon haast het gehuil van andere moeders horen die aan het bevel van de oude farao gehoorzaamden en hun baby’s aan de Nijl afstonden. De Nijl, Egyptes levensader, beheerst door de god Hapi, had rood gezien van joods bloed terwijl de krokodillen in die jaren dik werden. Zijn ogen werden vochtig toen hij over de Nijl uitkeek. Hij betwijfelde of de farao ook maar iets van berouw voelde over wat er tachtig jaar eerder met joodse kinderen gebeurd was aan de oevers van zijn rivier. Maar misschien dat zijn geschiedschrijvers het zich zouden herinneren en het na morgen zouden uitleggen. Als zij de moed hadden.

	

	God, waar was U toen de farao ons dwong onze kinderen in de bruine, brakke wateren van de Nijl te gooien? Ik werd twee jaar voor het bevel geboren, anders was ik ook dood geweest. Stellig was U het die Mozes beschermde en hem in de handen speelde van een van de weinige mensen die invloed kon doen gelden bij de farao. Heer, ik begrijp niet waarom U ons zoveel hebt laten lijden. Ik zal het nooit begrijpen. Maar ik zal doen wat U zegt. Alles wat U Mozes opdraagt en wat hij mij zegt, zal ik doen.

	

	Mozes liep verder langs de rivieroever en Aäron volgde hem. Hij wilde niet aan die dagen van de dood denken, maar vaak overvielen ze hem om hem te vervullen met hulpeloze wrok en eindeloze wanhoop. Maar nu had de God van Abraham, Isaak en Jakob weer tot een mens gesproken. God had Aäron de woestijn in gestuurd om Mozes te vinden en Hij had Mozes gezegd dat hij zijn volk uit Egypte moest leiden. Eindelijk, na eeuwen van stilzwijgen, had God beloofd dat er een eind zou komen aan het lijden van Israël.

	

	En met de vrijheid zou de wraak komen!

	

	Help mij morgen pal te staan naast mijn broer, Heer. Help mij niet toe te geven aan mijn angst als ik voor de farao sta. U hebt gezegd dat Mozes degene is die ons volk zal verlossen. Zo zij het. Maar alstublieft, Heer, laat hem niet als een dwaas stamelen voor de farao. Mozes spreekt uw woorden. Geef hem moed en laat hem niet voor het oog van de hele wereld beven als een riet. Geef hem de kracht en moed om iedereen te laten zien dat hij uw profeet is, dat hij degene is die U gekozen hebt om uw volk uit de verdrukking te bevrijden.

	

	Aäron bedekte zijn gezicht. Zou de Heer zijn gebed horen?

	

	Mozes draaide zich naar hem om. ‘We blijven hier slapen vannacht.’ Ze waren dicht bij het paleis aan de rivier, op roepafstand van de kade waar het Nijlschip zou aanleggen om Egyptes heerser aan boord te nemen voor een reis stroomopwaarts naar de tempels van mindere goden. ‘Als de farao bij het eerste licht naar buiten komt om zijn offers aan de Nijl te brengen, zul jij weer tegen hem spreken.’ Mozes herhaalde de woorden die de Heer hem had gegeven om door Aäron uitgesproken te worden.

	

	Die nacht sliep Aäron slecht, heen en weer geslingerd tussen vrees voor en verlangen naar de volgende morgen. Hij luisterde naar de krekels, de kikkers en het ruisen van het riet. Toen hij ten slotte in slaap viel, hoorde hij de duistere riviergoden dreigingen fluisteren.

	

	Mozes schudde hem wakker. ‘De zon zal weldra opgaan.’

	

	Met pijn in zijn botten stond Aäron op en rekte zich uit. ‘Ben jij de hele nacht op geweest?’

	

	‘Ik kon niet slapen.’

	

	Ze keken elkaar aan en liepen daarna samen naar de rivier om hun dorst te lessen. Aäron liep schouder aan schouder met zijn broer naar de stenen kade aan de rand van de rivier. De maan en sterren stonden nog aan de hemel maar de lucht begon blauwig te verkleuren. Voordat de eerste gouden stralen verschenen, kwam de farao met priesters en bedienden uit zijn paleis naar buiten om de vader van de koningen van Egypte te verwelkomen: Ra, die het zonlicht bracht door met zijn strijdwagen langs de hemel te rijden.

	

	De farao bleef staan toen hij hen zag. ‘Waarom maken jullie problemen voor jullie volk, Mozes en Aäron?’ De heerser stond met zijn armen in zijn zij. ‘Waarom geven jullie hun valse hoop? Jullie moeten hun zeggen allemaal weer aan het werk te gaan.’

	

	Zonder zijn mantel van goud en juwelen en de dubbele kroon van Egypte, leek de farao kleiner, meer een gewone man. Misschien was het ook dat hij nu buiten stond, in plaats van in die enorme hal met zijn massieve zuilen en kleurige schilderingen, omringd door welgeklede dienaren en pluimstrijkers.

	

	Aärons angst verdampte. ‘De Here, de God der Hebreeën, heeft mij tot u gezonden met de boodschap: laat Mijn volk gaan, om Mij te dienen in de woestijn. Maar tot nu toe hebt u niet willen horen. Nu zult u weten dat Ik de Here ben. Zie, ik zal met de staf in mijn hand op het water in de Nijl slaan; het zal in bloed veranderd worden, en de vis in de Nijl zal sterven zodat de Nijl zal stinken en de Egyptenaren het water uit de Nijl niet kunnen drinken.’

	

	Aäron sloeg met zijn staf op het water en de Nijl werd rood en rook naar bloed.

	

	‘Het is weer een truc, grote farao!’ Een magiër kwam naar voren. ‘Ik zal het u laten zien.’ Hij liet zijn assistent een kom water halen. Onder het mompelen van bezweringen gooide de magiër korreltjes in het water, dat in bloed veranderde. Aäron schudde zijn hoofd. Een kommetje water was niet heel de rivier de Nijl! Maar de farao had zijn besluit al genomen. Hij draaide hun zijn rug toe en liep de trap op, terug naar het paleis. De magiërs en tovenaars konden het probleem verder oplossen.

	

	‘We gaan terug naar Gosen.’ Mozes draaide zich om.

	

	Aäron hoorde de priesters die Hapi aanriepen, de god van de Nijl, om het bloed weer in water te veranderen. Maar de rivier bleef rood en er dreven dode vissen aan de oppervlakte.

	

	Ieder stenen of houten watervat was gevuld met bloed! Heel Egypte leed. Zelfs de joden moesten rond de Nijl putten slaan om drinkbaar water te vinden. Dag aan dag riepen de priesters van de farao tot Hapi en vervolgens tot Knum, de gever van de Nijl, om hulp. Ze riepen Sotis aan, de god van de Nijloverstromingen, om het bloed weg te wassen en te vechten tegen de onzichtbare God van de joden, die hun gezag in twijfel trok. De priesters brachten talloze offers, maar het land stonk nog steeds naar bloed en rottende vis.

	

	Aäron had niet verwacht dat de joden er samen met de Egyptenaren onder zouden lijden. Hij had vaker dorst gehad, maar nog nooit zoals nu. Waarom God? Waarom moeten wij samen met onze verdrukkers lijden?

	

	‘De Egyptenaren zullen weten dat God de Here is,’ zei Mozes.

	

	‘Maar wij weten dat al!’ Mirjam liep wanhopig heen en weer. ‘Waarom moeten wij nog meer lijden dan we al gedaan hebben?’

	

	Alleen Mozes behield zijn kalmte. ‘We moeten onszelf onderzoeken. Zijn er onder ons die andere goden zijn gaan dienen? We moeten hun afgodsbeelden uitbannen en ons gereed maken voor de Heer onze God.’

	

	Aäron voelde het bloed naar zijn hoofd stijgen. Afgodsbeelden! Overal waren er afgodsbeelden. Na vier eeuwen leven in Egypte hadden zij hun weg gevonden naar joodse huizen.

	

	De stank van bloed deed Aärons maag omdraaien. Zijn tong kleefde aan zijn verhemelte toen hij aan de rand van de put stond die zijn zoons hadden helpen graven. Langzaam sijpelde er vocht in kommen. Het water smaakte naar zout en zand en liet zandkorrels achter tussen de tanden. Zijn enige troost was dat de Egyptische drijvers en opzichters nu dezelfde dorst leden die hij iedere dag had gevoeld bij het werken in de modderpoelen en op de droogvelden.

	

	De Israëlieten jammerden wanhopig. ‘Hoe lang, Mozes? Hoe lang houdt deze plaag aan?’

	

	‘Tot God zijn hand verheft.’

	

	Op de zevende dag werd de Nijl weer schoon.

	

	Maar zelfs de buren van Aäron discussieerden erover welke god of goden het water weer drinkbaar gemaakt konden hebben. Als het Hapi niet was, dan misschien Sotis, de god van de Nijloverstromingen, of misschien hadden alle goden van de dorpen samengewerkt!

	

	‘Wij moeten terug naar de farao.’

	

	Tekenen en wonderen, had Mozes gezegd. Hoeveel tekenen? Hoeveel wonderen? En moesten de joden alles ook doormaken wat de Egyptenaren te lijden kregen? Waar was de rechtvaardigheid daarvan?

	

	Een plaag van kikkers deze keer, dozijnen, dan honderden, dan duizenden.

	

	De farao was niet onder de indruk. Evenmin als zijn magiërs, die er snel op wezen dat het ‘een kleinigheid’ was om kikkers uit de rivier te laten komen.

	

	Jawel, wilde Aäron hun wel toeschreeuwen, maar kunnen jullie ze ook stoppen? Terwijl het Nijlschip van de kade werd afgeduwd, bleven de tovenaars en magiers aan de Nijl staan om bezweringen uit te spreken en de kikkergodin Heket aan te roepen. Maar de kikkers bleven komen tot zij een wriemelende, springende massa vormden aan de oevers van de Nijl. Ze sprongen op binnenplaatsen, op de velden en in huizen. Ze sprongen uit stroompjes en uit poelen waar nooit kikkers geweest waren. Ze sprongen in kneedkommen en ovens.

	

	Zelfs in het land Gosen.

	

	Aäron kon niet op zijn mat gaan liggen zonder eerst kikkers weg te vegen. Het gekwaak en geruis was om krankzinnig van te worden. Hij bad even intens als de Egyptenaren om een einde aan deze plaag, maar de kikkers bleven komen.

	

	Mirjam gooide weer een kikker uit het huis. ‘Waarom vond God het nodig om deze kikkers naar ons huis te zenden?’

	

	‘Dat vraag ik me ook af.’ Aäron keek strak naar hun buurvrouw die gillend kikkers doodsloeg met haar beeld van Heket.

	

	* * *

	

	Deze keer werden Mozes en Aäron, geëscorteerd door soldaten, vol respect naar het grote paleis gebracht. Aäron hoorde de farao al voordat hij hem zag. Verwensingen schreeuwend schopte hij een kikker van zijn troon. De grote hal weergalmde van het gekwaak en geritsel. Aäron moest fijntjes glimlachen. Het was duidelijk dat Heket haar kikkers niet had kunnen terugroepen naar de Nijl.

	

	De farao keek woest. ‘Bid tot de Heer om de kikkers van mij en mijn volk weg te doen. Dan zal ik het volk laten gaan om offers te brengen aan de Heer.’

	

	Aäron keek Mozes triomfantelijk aan om de woorden te ontvangen die hij spreken moest. Maar deze keer sprak Mozes zelf, rustig en met grote waardigheid. ‘Op welk tijdstip?’ vroeg Mozes. ‘Wanneer zal ik voor u, uw dienaren en uw volk bidden om uitroeiing van de kikkers bij u en uit uw huizen?’

	

	‘Morgen!’ De farao leunde achterover op zijn troon en schoot weer vooruit om een kikker van achter zijn rug te grijpen en tegen de muur te gooien.

	

	Misschien had de heerser nog steeds hoop dat zijn magiërs zouden winnen, maar het was duidelijk dat het aantal kikkers onstuitbaar en steeds sneller toenam.

	

	‘Goed,’ antwoordde Mozes. ‘Zoals u beveelt. Opdat u zult weten dat er niemand is als de Heer, onze God.’

	

	God verhoorde Mozes’ gebed. De kikkers kwamen niet meer, maar ze gingen ook niet terug naar het water waaruit zij gekomen waren. Ze stierven op de velden, in de straten en huizen en in de deegkommen van Egyptenaren en joden. De karkassen werden verzameld en op grote hopen gegooid, zodat de stank van rottende kikkers als een wolk over het land lag.

	

	De stank kon Aäron niet deren. Een paar dagen later zouden ze in de woestijn zijn, frisse lucht inademen en hun God aanbidden.

	

	Mozes zat zwijgend met zijn gebedssjaal over zijn hoofd in huis.

	

	Mirjam naaide zakken om graan in te vervoeren. ‘Waarom ben je zo neerslachtig, Mozes? De farao heeft beloofd ons te laten gaan.’

	

	De volgende morgen kwamen de soldaten van de farao. Toen zij vertrokken, bevalen de joodse opzichters het volk weer aan het werk te gaan.

	

	De vreugde sloeg snel om in woede en wanhoop. Het volk verweet Mozes en Aäron dat zij de farao een reden hadden gegeven om hun leven nog ellendiger te maken.

	

	Ga tot farao…

	

	Aäron en Mozes deden wat de Heer hen opdroeg.

	

	* * *

	

	De farao zat zelfvoldaan op zijn troon. ‘Waarom zou ikjullie laten gaan? Heket heeft de kikkerplaag gestopt, niet jullie god. Wie is jullie god dat ik de slaven zou moeten vrijlaten? Er is werk te doen, en de joodse slaven zullen het doen!’

	

	Aäron zag de rust van zijn broer verdwijnen. ‘Strek je staf uit, Aäron, en sla op het stof van de aarde!’

	

	Hij gehoorzaamde en dikke zwermen muggen ontstonden, talrijk als de stofdeeltjes die hij in beroering had gebracht. De muggen drongen in het vlees en de kleding van allen die toekeken, inclusief de farao.

	

	Aäron en Mozes vertrokken. Mensen stroomden toe bij de tempels van Geb en Aker, goden van de aarde, en brachten offers om van de plaag verlost te worden. Er kwam geen verlossing.

	

	Aäron wachtte met Mozes af in de nabijheid van het paleis. Hoe lang zou het duren voordat de verdorven heerser zou toegeven?

	

	Op een middag kwam een smekende Egyptische ambtenaar bij hen. ‘De magiërs van de grote farao probeerden muggen te laten komen, maar konden het niet. De tovenaars van de farao zeggen dat het de vinger van jullie god is die op ons weegt.’ Huiverend krabde hij in het haar onder zijn pruik. Zijn nek vertoonde rode bulten en schrammen. ‘De farao luistert niet naar hen en heeft hun opgedragen aan de goden te blijven offeren.’ Hij kreunde geïrriteerd en krabde zijn borst.

	

	Aäron hield zijn hoofd schuin en keek hem aan. ‘Als dit nog maar de vinger van God is, bedenk dan wat zijn hand zou kunnen doen.’

	

	De man vluchtte weg.

	

	‘We moeten vroeg in de morgen opstaan en weer voor de farao gaan staan als hij naar de rivier gaat,’ zei Mozes.

	

	Aäron zweefde tussen angst en opwinding. ‘Deze keer zal de farao ons laten gaan, Mozes. Hij en zijn raadslieden zullen inzien dat zij en alle goden van Egypte het niet kunnen winnen van de God van ons volk.’

	

	‘Raämses zal ons niet laten gaan. Nog niet! Maar deze keer zal alleen Egypte te lijden hebben. De Heer zal onderscheid maken tussen Egypte en Israël.’

	

	‘De Heer zij waarlijk dank, Mozes. Nu zal ons volk luisteren. Ze zullen begrijpen dat God jou zond om ons te verlossen. Ze zullen luisteren, en doen wat jij zegt, omdat jij voor hen zult zijn als God.’

	

	‘Ik wil helemaal niet als God zijn voor hen! Ik heb er nooit aan gedacht wie dan ook te leiden. Ik smeekte God om iemand anders te kiezen, een ander te laten spreken. Je hebt zelf gezien hoe ik beefde voor Raämses. Ik ben banger wanneer ik tegen mensen moet spreken dan wanneer ik in de woestijn een leeuw of beer tegenkom. Daarom heeft God jou gezonden, om naast mij te staan. Toen ik jou op die heuvel zag staan, wist ik dat er geen weg terug meer zou zijn. Maar het volk moet zijn vertrouwen in God stellen, niet in mij. God is onze verlosser!’

	

	Aäron wist waarom God hem naar zijn broer had gezonden: om hem aan te moedigen, niet alleen om zijn zegsman te zijn. ‘Ja, Mozes, maar jij bent degene met wie God spreekt. God zei mij jou in de woestijn tegemoet te gaan, en dat heb ik gedaan. Als Hij nu met mij spreekt, dan is het om de woorden te bevestigen die Hij tot jou sprak. Jij bent echt de man die ons uit deze poel van ellende naar het land zal leiden dat God aan Jakob beloofde. Jakob is begraven in Kanaän, het land dat God hem gaf. En als wij uit dit land vertrekken, zullen we de beenderen van zijn zoon Jozef met ons meevoeren, want hij wist dat God ons niet voor altijd hier zou laten. Hij wist dat ons volk op een dag zou terugkeren naar Kanaän.’

	

	Aäron lachte uitgelaten. ‘Ik had nooit gedacht dat ik het tijdens mijn leven nog zou zien, broer, maar ik geloof het. Hoeveel plagen er ook nodig zijn, God zal ons uit de slavernij bevrijden en ons naar huis leiden.’ Er stroomden tranen over zijn wangen. ‘We gaan naar huis, Mozes, naar ons echte thuis, dat God ons zal schenken!’

	

	* * *

	

	Aäron stond weer samen met Mozes voor de farao. Hij voelde de gespannen stilte om hem heen, het ongemak van sommigen, de angst van anderen. Maar de haat in de donkere, flakkerende ogen van de farao, die luisterde met zijn handen strak om zijn scepter, was verontrustender.

	

	‘Zo zegt de Here: laat mijn volk gaan om Mij te dienen, want als u mijn volk niet laat gaan, zal ik steekvliegen loslaten, zodat de huizen van de Egyptenaren en de bodem er vol van zullen zijn.’

	

	Rondom Aäron klonk angstig gefluister dat vaag weergalmde in de grote hal. Aäron keek de farao recht aan en sprak verder. ‘Maar in het land Gosen, waar de Israëlieten verblijven, zal het anders zijn. Daar zullen geen steekvliegen voorkomen, zodat u zult weten dat Ik, de Here, in het land ben.’

	

	De farao luisterde niet, en het land wemelde van zwermen steekvliegen. Ze vulden de lucht en kropen over het land, zwermden op van de Nijl, op zoek naar warm mensenbloed; als dekens zaten ze op mesthopen en teisterden huizen en markten. Tot in de slaapmatten toe kwelden ze de Egyptenaren – er was geen ontkomen aan.

	

	Aäron had weinig medelijden met de Egyptenaren. Wanneer hadden zij enig mededogen met de joden getoond? Terwijl duizenden wanhopig tot Geb, de god van de aarde riepen om verlossing, of tot de dorpsgoden, kwamen een paar Egyptenaren smekend bij hem en Mozes. De vliegen bleven komen, steken, bijten en bloed opzuigen.

	

	Eindelijk kwamen de wachters weer om Aäron en Mozes naar het paleis van de farao te brengen. Raadslieden, tovenaars en magiërs stonden opeengepakt in de grote hal terwijl de farao met een woedend en grimmig gezicht over de verhoging heen en weer liep. Hij bleef staan en keek ziedend naar Aäron en Mozes. ‘Goed dan! Ga en offer aan jullie God,’ zei hij. ‘Maar doe het hier, in het land en ga niet naar de woestijn.’

	

	‘Nee,’ antwoordde Mozes. Aäron voelde zijn hart gloeien van trots om zijn broer, die stevig standhield tegenover de man voor wie hij zo gebeefd had. ‘Dat is onmogelijk. De Egyptenaren zouden gruwen van de offers die wij aan onze God brengen. Als wij de offers hier, voor hun ogen, zouden brengen, zullen ze ons stenigen. Wij willen drie dagreizen ver de woestijn intrekken om de Here onze God offers te brengen, zoals Hij ons gezegd heeft.’

	

	Het gezicht van de farao werd duister en zijn kaak verstrakte. ‘Goed. Ik zal jullie laten gaan om in de woestijn offers te brengen aan jullie God. Maar ga niet te ver weg.’ Hij hief zijn hand. ‘En bid nu snel voor mij.’

	

	Aäron zag de gewapende bewakers komen en wist dat de dood nabij was. Als Mozes nu zou bidden, zou hij onmiddellijk daarna sterven. De farao dacht kennelijk dat hij, door twee oude mannen te doden, de God van het heelal kon verhinderen zijn wil met zijn volk te volvoeren. Aäron wilde niet sterven. ‘Mozes…’

	

	Mozes keek hem niet aan maar sprak weer tegen de farao. ‘Ik ga van u heen en zal tot de Here bidden. De steekvliegen zullen de farao, zijn dienaren en zijn volk morgen verlaten.’

	

	Aäron haalde opgelucht adem. Zijn broer was niet in de val gelopen.

	

	Met een strakke mond deed de farao alsof hij het niet begreep.

	

	Mozes keek naar de bewakers en daarna naar de heerser. ‘Maar ik waarschuw u niet langer bedrieglijk te handelen door het volk niet te laten gaan om de Heer een offer te brengen.’

	

	Toen ze weer veilig en wel buiten stonden, gaf Aäron zijn broer een schouderklop. ‘Ze kwamen al op ons af.’ Hij voelde weer hoop, het perspectief van de vrijheid lonkte. ‘Als we eenmaal drie dagreizen ver in de woestijn zijn, kunnen we verder gaan.’

	

	‘Je hebt niet geluisterd, Aäron. Weet je nog wat ik je gezegd heb toen je mij bij de berg van God vond?’

	

	Aäron begreep de irritatie van zijn broer niet en protesteerde. ‘Ik heb wel geluisterd. Er zouden tekenen en wonderen komen. En die zijn er geweest. Ik weet het nog heel goed.’

	

	‘Het hart van Raämses is hard, Aäron.’

	

	‘Bid dan niet voor hem en laat de plaag doorgaan.’

	

	‘Moet ik net zo zijn als de farao door beloften te doen en ze te breken?’ Mozes schudde zijn hoofd. ‘De Heer is niet als de mensen. Hij houdt zich aan zijn woord, zoals ik me aan het mijne moet houden.’

	

	Beschaamd en geraakt keek Aäron zijn broer na, die zich terugtrok om te bidden. Hij volgde hem op afstand. Waarom moesten zij hun woord houden tegenover iemand die het zijne steeds weer brak? Het stuitte hem tegen de borst dat zijn broer bad voor de verlossing van de Egyptenaren. Van generatie op generatie hadden zij de joden mishandeld en uitgebuit! Moesten zij niet lijden? Moesten zij zich niet bewust worden wat Israël door hun toedoen had ondergaan?

	

	Er kwam een groepje joodse oudsten aan en Aäron stond op om hen te begroeten. ‘Wij willen Mozes spreken.’

	

	‘Nu niet. Hij is aan het bidden.’

	

	‘Bidt hij voor ons of voor de farao?’

	

	Aäron hoorde de echo van zijn eigen gedachten en bloosde. Wie was hij om aan de uitverkorene van de Heer te twijfelen? Mozes had de opdracht van God niet gretig omarmd en het leiderschap was nog steeds een zware last op zijn schouders. Als ondersteuner van Mozes moest hij luisteren en leren in plaats van te oordelen over Gods leiding.

	

	‘Aäron!’ De oudsten eisten zijn aandacht op en hij keek hen aan.

	

	‘Het is niet aan ons te twijfelen aan degene die God gezonden heeft om ons te verlossen.’

	

	‘Wij zijn anders nog steeds slaven! Jij zegt dat Mozes ons zal verlossen! Wanneer?’

	

	‘Ben ik God? Zelfs Mozes weet de dag en het uur niet. Laat hem bidden. Misschien zal God tot hem spreken, zodat wij morgen meer weten. Ga terug naar jullie huizen. Als God tot Mozes spreekt, zal hij ons vertellen wat de Heer zegt.’

	

	‘En wat moeten we ondertussen doen?’

	

	‘Maak u gereed voor een lange reis.’

	

	‘Wat hebben slaven allemaal in te pakken?’ Mopperend liepen ze weg.

	

	Met een zucht ging Aäron weer zitten en keek naar zijn broer, die met zijn armen uitgestrekt op de grond lag.

	

	* * *

	

	Zodra God de steekvliegen verwijderd had, zond de farao zijn soldaten naar Gosen om de joden te bevelen weer aan het werk te gaan. De Egyptenaren wisten dat het bevel van de farao nog meer moeilijkheden zou opleveren. Zij waren vervuld van de vrees voor de God van de joden; ze bogen eerbiedig het hoofd als Mozes en Aäron voorbijkwamen en geen van hen durfde de slaven nog te mishandelen. Mensen uit de dorpen brachten geschenken naar Gosen en vroegen de joden te bidden om genade voor hen.

	

	Maar nog steeds wilde de farao het volk niet laten gaan. Aäron verlangde er niet langer naar de Egyptenaren te zien lijden vanwege de koppigheid van hun heerser. Hij wilde alleen maar bevrijd zijn. Hij stond naast zijn broer. ‘Wat gaat er nu gebeuren?’

	

	‘God zend een plaag die hun vee zal treffen.’

	

	Aäron was zich ervan bewust dat het volk in grote angst leefde. Sommigen zeiden dat hij zijn broer in Midjan had moeten laten. In hun frustratie en angst wilden de mensen antwoorden waar geen antwoorden te geven waren. Mozes was voortdurend in gebed en dus moest Aäron proberen de oudsten van het volk te kalmeren, zodat zij op hun beurt het volk tot rust konden brengen. ‘Wat moeten we offeren als we de woestijn in gaan om de Heer te aanbidden?’ Zou de volgende plaag hen ook treffen? Was hun gebrek aan vertrouwen in God minder zondig dan het aanbidden af afgodsbeelden?

	

	Maar Mozes bleef hem steeds geruststellen. ‘Geen enkel dier van de Israëlieten zal sterven, Aäron. De Heer heeft een tijd bepaald waarop de plaag zal beginnen. De farao en zijn raadslieden zullen weten dat het een plaag van God onze Heer is.’

	

	* * *

	

	Buizerds en gieren cirkelden in de lucht om neer te dalen op de karkassen van schapen, geiten runderen en kamelen die in de hete zon lagen te rotten. In Gosen bleven de kuddes runderen, schapen en geiten volkomen gezond evenals de talrijke kamelen en ezels.

	

	Aäron hoorde de Stem weer en boog zich met zijn gezicht naar de aarde. Nadat God gesproken had, stond hij op en rende naar Mozes, die zijn woorden bevestigde. Samen gingen zij naar de stad, met handen vol roet uit een oven. Ze wierpen het zwarte stof voor de ogen van de machtszetel van de farao in de lucht. De stofwolk groeide en verspreidde zich als een grijze nevel over het land. Overal waar Egyptenaren ermee in aanraking kwamen, kregen zij grote zweren, en zelfs de dieren ontkwamen daar niet aan. Binnen een paar dagen waren alle handelaren en kopers uit de straten van de stad verdwenen. Iedereen was aangetast, van de laagste dienaar tot de hoogste ambtenaar.

	

	De farao gaf geen enkele reactie. Er kwamen geen soldaten om de joden weer aan het werk te zetten.

	

	God sprak weer tot Mozes. ‘Morgenochtend staan we weer voor de farao,’ zei hij tegen Aäron.

	

	* * *

	

	De farao verscheen in zijn schitterende gewaad, gesteund door twee dienaren. Er waren maar een paar raadslieden en magiërs aanwezig, hun gezichten bleek en vertrokken van de pijn. Raämses probeerde kreunend en scheldend te gaan zitten. Hij greep de leuningen van zijn zetel en liet zich voorzichtig zakken. ‘Wat wil je nu weer, Mozes?’

	

	‘De Heer, de God van de Hebreeën, zegt: laat mijn volk gaan om Mij te dienen. Als u het niet doet, zal ik een plaag zenden die u persoonlijk, uw dienaren en uw volk zal treffen. Ik had u al kunnen slaan met een plaag die u van de aardbodem had kunnen wegvagen. Maar Ik heb u laten leven, zodat u mijn macht zou zien en mijn naam op de hele aarde verkondigd zou worden. Maar u verzet zich nog steeds tegen mijn volk en weigert het te laten gaan. Daarom zal Ik morgen, om deze tijd, een zeer zware hagelstorm zenden, zoals in Egypte nog nooit is geweest. Laat daarom uw kudde en dienaren in veiligheid brengen. Ieder mens of dier op het veld zal onder de hagel sterven.’

	

	De aanwezigen begonnen in paniek te fluisteren, maar de farao lachte schamper. ‘Hagel? Wat is hagel? Je bent krankzinnig geworden, Mozes. Je slaat wartaal uit.’

	

	Aäron volgde Mozes toen die zich omdraaide. Hij zag de angst en zorg op de gezichten van de aanwezigen. De farao was dan misschien niet bang voor de God van de Hebreeën, maar de anderen dachten er anders over. Een aantal van hen schoot snel tussen de zuilen door naar de uitgang om hun vee en rijkdom veilig te stellen.

	

	Mozes hief zijn staf naar de hemel. Donkere, dreigende wolken bolden op en bewogen weg van het land Gosen. Er stak een koude wind op. Aäron voelde een vreemde druk in zijn borst. De duistere lucht begon te rommelen en vuurschichten schoten uit de hemel neer op het land ten westen van Gosen. Su, de Egyptische god van de lucht, scheider van hemel en aarde, was machteloos tegenover de God van Israël.

	

	Aäron zat de hele dag en nacht buiten te luisteren en te kijken naar de hagel en het vuur in de verte, verbijsterd over de macht van God. Zoiets had hij nog nooit gezien. Nu moest de farao wel toegeven!

	

	Het escorte van bewakers kwam weer. Aäron zag onderweg de platgeslagen velden met vlas en gerst. Het land was volkomen verwoest.

	

	De farao, die zou afstammen van de vereniging en Osiris en Isis en Horus zelf in menselijke gedaante zou zijn, reageerde bang en in het nauw gedreven. Er heerste stilte in de hal, maar de vraag waarom de farao, de hoogste god van Egypte, zijn rijk niet kon beschermen tegen de onzichtbare God van de joodse slaven, hing als een dreiging in de lucht. Hoe kon het dat alle grote, en glorierijke goden van Egypte geen partij waren voor de onzichtbare hand van een onzichtbare God?

	

	‘Ik geef toe dat ik gezondigd heb.’ De farao wierp een steelse blik op de raadslieden die dicht bij de verhoging bij elkaar stonden. ‘De Heer is rechtvaardig, ik en mijn volk zijn schuldig. Bid tot de Heer, want de donderslagen en de hagel zijn te erg. Dan zal ik jullie laten gaan.’

	

	Aäron voelde niets van overwinning. Het hart van de farao sprak niet door zijn woorden. Ongetwijfeld had hij toegegeven aan de druk van zijn raadslieden, maar zij begrepen nog steeds niet dat het God was die oorlog tegen hen voerde.

	

	Mozes sprak open. ‘Zodra ik buiten de stad ben, zal ik mijn handen heffen en tot de Heer bidden. De donderslagen en de hagel zullen stoppen. Dat is voor u het bewijs dat de aarde aan God toebehoort. Maar wat u en uw dienaren betreft, ik weet dat jullie de Heer nog steeds niet vrezen.’

	

	De ogen van de farao fonkelden. ‘Mozes, mijn vriend, hoe kun je zo spreken tegen iemand die je ooit je neefje noemde? Hoe kun je de vrouw die je uit de Nijl haalde en opvoedde als een zoon van Egypte zoveel smart bezorgen?’

	

	‘God kent jou beter dan ik, Raämses.’ Mozes’ stem was zacht maar onwrikbaar. ‘God heeft mij gezegd hoe jij je hart tegen Hem verhardt. Jij bent het die de oordelen over Egypte brengt. Jij laat je volk zo lijden!’

	

	Het waren moedige en harde woorden die een doodvonnis konden betekenen. Aäron kwam dichter naast Mozes lopen om hem te verdedigen als iemand hem te na zou komen. Maar iedereen deinsde achteruit en sommigen lieten hun hoofd net genoeg zakken om Mozes hun respect te tonen, tot grote woede van de farao.

	

	Mozes bad en God liet de plaag eindigen. Donder, hagel en vuur hielden op, maar de stilte na de storm was zelfs nog angstwekkender dan de huilende wind. Er veranderde niets. De farao wilde zijn stenen en de joodse slaven moesten die maken.

	

	Het volk jammerde en klaagde. ‘Het zwaard van de farao hangt boven ons hoofd!’

	

	‘Hebben jullie geen ogen?’ schreeuwde Aäron. ‘Hebben jullie geen oren? Kijk om je heen. Zien jullie dan niet hoe alle Egyptenaren beven voor wat God nu zal gaan doen? Iedere dag komen er meer Egyptenaren om ons volk geschenken te brengen. Ze hebben groot respect voor Mozes.’

	

	‘Maar wat hebben wij eraan zolang we nog slaven zijn?’

	

	‘God zal ons verlossen!’ zei Mozes. ‘Jullie moeten geloof en vertrouwen hebben.’

	

	‘Geloof? Dat is alles wat we al die jaren gehad hebben. Geloof! Wij willen vrijheid!

	

	Aäron probeerde de mensen bij Mozes weg te houden. ‘Laat hem met rust. Hij moet bidden.’

	

	‘We zijn er nu slechter aan toe dan voordat hij kwam!’

	

	‘Reinig jullie harten en bid met ons!’

	

	‘Wat hebben jullie voor ons bereikt, als we toch terug moeten naar de modderpoelen?’

	

	Aäron was woedend en wilde zijn staf wel tegen hen gebruiken. Ze waren als schapen die in paniek aan het blaten sloegen. ‘Zijn jullie tuinen in as veranderd? Zijn jullie dieren ziek? God heeft duidelijk onderscheid gemaakt tussen ons en Egypte.’

	

	‘Wanneer haalt God ons hier weg?’

	

	‘Wanneer wij weten dat God de Heer is en dat er gaan ander is!’ Hadden zij geen Egyptische goden aanbeden? En nog steeds zochten ze het in alle richtingen. Aäron probeerde te bidden. Hij probeerde Gods Stem weer te horen, maar zijn eigen woelige gedachten eisten de ruimte op als een koor van door elkaar schreeuwende stemmen. Hij kreeg een koude rilling toen hij een amulet met een scarabee om de nek van zijn zoon Abihu zag. ‘Waar heb je dat ding vandaan?’

	

	‘Van een Egyptenaar gekregen. Heel waardevol, vader. Het is gemaakt van lapis lazuli en goud.’

	

	‘Het is een godslastering! Doe af! En zorg ervoor dat er geen andere afgoderij in mijn huis komt, begrepen Abihu? Geen scarabee, geen houten Heket en geen oog van Ra! Als een Egyptenaar je iets van goud geeft, smelt je het om!’

	

	God zou een nieuwe plaag zenden en het was slechts zijn genade dat Hij het volk Israël spaarde. Israël – het was een toepasselijke naam: ‘die met God strijdt’!

	

	God zond deze keer sprinkhanen, maar de farao wilde nog steeds niet luisteren. Toen Aäron met Mozes de grote hal binnen liep, kon hij horen hoe de raadslieden bij hun heerser smeekten en jammerden.

	

	‘Hoe lang wilt u die rampen nog laten voortduren?’

	

	‘Laat de Israëlieten alstublieft gaan om hun God te dienen!’

	

	‘Begrijpt u niet dat Egypte in puin ligt?’

	

	Aäron draaide zich met een ruk om toen hij snelle voetstappen achter hen hoorde. Niemand zou Mozes wat aandoen! Hij zette zich schrap en nam zijn staf in beide handen. De dienaar maakte een diepe buiging. ‘Alstublieft. De grote farao wenst dat u terugkomt.’

	

	‘De grote farao kan in de Nijl springen!’

	

	‘Aäron.’ Mozes liep terug.

	

	Trillend van ergernis liep Aäron met hem mee. Zou Raämses ooit luisteren? Moesten ze echt teruggaan om een volgende belofte te horen waarvan ze wisten dat die gebroken werd voordat ze in het land Gosen terug waren? Had God niet gezegd dat Hij het hart van de farao en zijn dienaren verhardde?

	

	‘Goed,’ zei de farao. ‘Jullie mogen gaan om de Heer, jullie God, te dienen.’

	

	Mozes draaide zich weer om en Aäron kwam naast hem lopen. Ze waren nog niet bij de uitgang toen Raämses schreeuwde: ‘Maar wie willen jullie eigenlijk allemaal meenemen?’

	

	Mozes keek Aäron aan, die zich daarop omdraaide. ‘Wij gaan allemaal, jong en oud. We nemen onze zoons en dochters mee, en onze kuddes. We moeten allemaal samen zijn om het feest van de Heer te vieren.’

	

	Het gezicht van de farao betrok en hij stak zijn vinger uit naar Mozes. ‘En dit zeg ik, Mozes. De Heer moge waarlijk met je zijn als je probeert jullie kinderen mee te nemen! Ik doorzie je kwade bedoelingen. Nooit! Alleen de mannen mogen gaan om de Heer te dienen, want dat heb je gevraagd.’ Hij gebaarde naar de wachters. ‘Zet ze uit mijn paleis!’

	

	De dienaren kwamen op hen af en trokken en duwden terwijl ze hen uit naam van hun goden uitscholden. Aäron probeerde met zijn staf te zwaaien maar Mozes hield zijn arm tegen. Ze werden samen buiten het paleis in het stof gegooid.

	

	* * *

	

	De hele volgende dag en nacht waaide het en in de morgen kwamen de sprinkhanen. De Egyptenaren riepen Wadjet aan, de cobragodin, om haar gebied te beschermen, maar de sprinkhanen zwermden uit over het hele land. Duizenden en duizenden die als in slagorde over het land trokken en alles kaalvraten wat er op hun pad kwam. De grond zag groen van de kruipende en springende insecten die iedere plant, boom en struik opvraten die de hagel doorstaan had. De tarwe- en speltoogst werden verzwolgen, de dadelpalmen kaalgevreten, het riet langs de Nijl werd tot aan het water weggemaaid.

	

	Tegen de tijd dat de soldaten Mozes en Aäron kwamen ophalen, was het al te laat. Alle oogsten en voedselbronnen buiten het land Gosen waren verwoest.

	

	De farao was ontdaan toen hij hen ontving. ‘Ik beken dat ik tegenover de Heer, uw God, en u gezondigd heb. Vergeef mij mijn zonde deze keer nog en bid tot uw God dat Hij deze dodelijke plaag van mij wegneemt.’

	

	Mozes bad tot God en de wind veranderde van richting, zodat de sprinkhanen in de richting van de Rode Zee verdwenen.

	

	Het land lag er stil en verlaten bij. De Egyptenaren scholen in hun huizen, bang voor een volgende plaag als de farao de slaven niet zou laten gaan. Voor de deuren van de joden verschenen geschenken om het volk van God te eren: gouden amuletten, juwelen, edelstenen, wierook, prachtige stoffen, zilveren en bronzen vaatwerk. ‘Bid voor ons in het uur van onze nood. Pleit voor ons.’

	

	‘Ze begrijpen het nog steeds niet!’ Mozes greep naar zijn hoofd dat bedekt was met zijn gebedssjaal. ‘Ze buigen voor ons, Aäron, maar het is God die de macht in handen heeft!’

	

	Zelfs Mirjam was boos en verontwaardigd. ‘Waarom doodt God de farao niet om er een eind aan te maken? De Heer heeft de macht om in dat paleis te reiken en Raämses te verpletteren.’

	

	Mozes keek op. ‘God wil dat de hele aarde weet dat Hij de Heer is en dat buiten Hem niemand is. Alle goden van Egypte zijn valse goden. Zij hebben geen macht tegenover de Heer onze God.’

	

	‘Dat weten we toch!’

	

	‘Mirjam!’ zei Aäron hard. Had Mozes het al niet moeilijk genoeg? ‘Heb geduld. Wacht op de Heer. Hij zal ons verlossen.’

	

	Toen Mozes zijn hand weer uitstrekte, kwam er duisternis over Egypte. De zon werd uitgewist door een diepe duisternis erger dan de nacht. Aäron zat buiten het paleis van de farao en trok zijn mantel strakker om zich heen. Mozes zat zwijgend naast hem. Ze hoorden hoe de priesters tot Ra riepen, de zonnegod, vader van alle Egyptische goden, om zijn strijdwagen weer langs de hemel te voeren en het licht terug te brengen. Aäron lachte minachtend. Laat die halsstarrige dwazen maar naar hun valse goden roepen: de zon zou pas verschijnen als God dat wilde, en geen seconde eerder.

	

	Mozes stond plotseling op. ‘We moeten de oudsten bij elkaar roepen, Aäron. Snel!’ Ze haastten zich terug naar Gosen en Aäron zond boodschappers op pad. De oudsten kwamen, mopperend en vol vragen.

	

	‘Stil!’ zei Aäron. ‘Luister naar Mozes. Hij kent het Woord van God.’

	

	‘Bereid u voor om Egypte te verlaten. Wij allemaal, mannen zowel als vrouwen, moeten onze buren om voorwerpen van zilver en goud vragen. De Egyptenaren zullen alles geven wat u hun vraagt, want de Heer heeft ervoor gezorgd dat zij ons gunstig gezind zijn. De Heer zegt dat deze maand voor u de eerste maand van het jaar zal zijn. Op de tiende dag van deze maand moet ieder gezin een lam of een jonge geit nemen om het te offeren. Bewaar dat offerdier tot de avond van de veertiende dag van deze eerste maand. Dan moet ieder gezin van het hele volk het dier slachten…’

	

	Mozes vertelde hun over de plaag die komen zou en wat zij moesten doen om die te overleven. Allen verlieten de vergadering in stilte, met groot ontzag voor God.

	

	* * *

	

	Drie dagen lang wachtten Aäron en Mozes in de nabijheid van de paleisingang, tot zij de woedende en angstige schreeuw van de farao tussen de zuilen hoorden weergalmen. ‘Mozes!’

	

	Mozes reikte Aäron zijn hand en samen stonden ze op om naar binnen te gaan. Aäron struikelde niet in het donker. Hij kon zien waar hij liep, alsof de Heer hem de ogen van een uil had gegeven. Hij kon het ernstige en medelijdende gezicht van Mozes zien, en de ogen van de farao die heen en weer schoten, zochten en niets zagen.

	

	‘Hier ben ik, Raämses,’ zei Mozes.

	

	De farao keek in hun richting en hield zijn hoofd schuin om te horen wat hij in de duisternis rondom hem niet zien kon. ‘Ga en dien de Heer,’ zei hij, ‘maar laat je kleinvee en runderen achter. Jullie kinderen mogen jullie zelfs meenemen.’

	

	‘Nee,’ zei Mozes. ‘we moeten ons vee meenemen als slachtoffers en brandoffers voor de Heer, onze God. Ons hele bezit moet meegaan, er mag geen hoef aan ontbreken. Wij zullen onze offers voor God daaruit moeten kiezen, en we weten met welke offers wij Hem moeten dienen voordat wij daar zijn.’

	

	De farao schold hen uit. ‘Ga weg van mij!’ riep hij uit. ‘Zorg dat ik je nooit meer zie. Als ik je nog een keer terugzie, zul je sterven!’

	

	‘Uitstekend!’ schreeuwde Mozes terug. ‘Ik zal u ook nooit meer zien!’ Zijn stem veranderde, werd zwaarder en weergalmde door de hal. ‘Zo zegt de Here: Ik zal deze nacht het land Egypte doortrekken en alle eerstgeborenen van alle gezinnen in Egypte zullen sterven, van de oudste zoon van de farao tot de oudste zo’n van zijn laagste slaaf. Zelfs de eerstgeborenen van de dieren zullen sterven.’

	

	Aäron voelde rillingen over zijn hele lijf en het zweet brak hem uit.

	

	‘Mozes!’ brulde de farao die met gespreide armen en rondzwaaiende handen zijn eigen weg naar buiten probeerde te vinden, ‘Mozes! Denk je dat Osiris mij niet zal beschermen? De goden zullen niet toelaten dat jij mijn oudste zoon iets aandoet!’

	

	Mozes sprak verder. ‘Er zal een luid gejammer zijn in het hele land Egypte, zoals er nooit is gewest en zoals er nooit meer zal zijn. Maar onder de Israëlieten zal het zo rustig zijn dat er zelfs geen hond zal blaffen. Dan zult u weten dat de Heer onderscheid maakt tussen de Egyptenaren en de Israëlieten. Alle dienaren van Egypte zullen tot mij komen en voor mij buigen. “Ga alstublieft!” zullen zij smeken. “Snel! En neem al uw volgelingen mee! Pas dan zal Ik gaan!”’ Met een van woede vertrokken gezicht draaide Mozes zich om en liep weg uit de grote hal.

	

	Aäron haalde hem in en ging naast hem lopen. Zo kwaad had hij zijn broer nog nooit gezien. God had door hem gesproken. Het was Gods Stem geweest die Aäron in die grote hal had gehoord.

	

	Mozes bad intens fluisterend, met fonkelende ogen, terwijl hij door de straten van de stad in de richting van Gosen trok. De inwoners deinsden achteruit en trokken zich terug in hun huizen en winkels.

	

	Toen zij de rand van de stad bereikt hadden, riep Mozes uit: ‘Heer! O, Heer!’

	

	Aärons ogen werden groot toen hij de noodkreet hoorde. ‘Mozes,’ zei hij met een dichtgeknepen keel.

	

	‘O, Aäron, nu zullen we de verwoesting zien die één man onder een volk kan aanrichten.’ Er liepen tranen over zijn wangen. ‘We zullen het allemaal zien!’ Hij viel op zijn knieën en huilde.

	


	DRIE

	

	Het lam stribbelde tegen toen Aäron het stevig tussen zijn knieën vasthield. Hij sneed het de hals af en voelde het slap worden terwijl het bloed in de kom vloeide. De geur deed zijn maag omdraaien. Het was een perfect lam geweest, zonder één foutje, en nog maar een jaar oud. Hij vilde het dier. ‘Doorboor het en rooster de kop, poten en ingewanden.’

	

	Nadab nam het dier over. ‘Ja, vader.’

	

	Aäron nam de kom mee, doopte er een bosje hysop in en verfde de bovendorpel van zijn huis met het bloed. Hij doopte steeds weer in en smeerde en smeerde tot de bovenkant rood was, om daarna de deurposten aan weerszijden van de ingang net zo te behandelen. In heel Gosen en tot in de stad deden alle joodse gezinnen hetzelfde. Hun Egyptische buren keken met walging toe en fluisterden in verwarring met elkaar.

	

	‘Ze hebben gisteren al het gist uit hun huizen verwijderd.’

	

	‘En nu verven ze hun deurposten met bloed!’

	

	‘Wat heeft dat allemaal te betekenen?’

	

	Sommigen waren bij Aäron gekomen om te vragen wat zij moesten doen om tot de joden te gaan behoren. ‘Besnijd alle mannen in uw gezin en u zult gelden als iemand die onder ons geboren is.’

	

	Slechts een paar mensen namen zijn woorden serieus en deden wat hij gezegd had. Vrezend voor hun leven kwamen zij met hun gezinnen tussen de joden wonen en deden alles wat Mozes en Aäron tegen het volk zeiden.

	

	Aäron peinsde over wat deze nacht voor de rest van Egypte zou betekenen. In het begin was hij op wraak uit geweest, had hij genoten van het idee dat de Egyptenaren moesten lijden. Nu was hij vervuld van medelijden voor degenen die in hun dwaasheid aan de afgoden vasthielden en bogen voor hun holle goden. Hij wilde alleen nog maar weg zijn uit dit verwoeste, treurige land. Nadat hij klaar was met zijn werk, ging hij naar binnen en sloot de deur goed af. In een hoek lagen de gouden en zilveren voorwerpen en sieraden die Mirjam en zijn zoons bij de Egyptische buren verzameld hadden. Zijn hele leven lang had Aäron een schamel bestaan aan de dorre grond en zijn kleine kudde ontworsteld, en nu had zijn gezin zakken vol goud en zilver! God zorgde ervoor dat de Egyptenaren hem, Mozes en alle Israëlieten gunstig gezind waren, en zij hadden alles gegeven waarom zij vroegen, tot hun grootste rijkdommen toe. Ze hadden ongetwijfeld dingen weggegeven waar zij dagen tevoren nog trots op waren geweest, in de hoop dat zij de genade van de joodse God konden kopen.

	

	Maar Gods genade was niet te koop – en zij kon evenmin verdiend worden.

	

	Op een avond als deze, deden goud en zilver er niet toe, zelfs niet voor Aäron, die ooit gedacht had dat rijkdom hem soelaas kon bieden en kon redden van de opzichters, drijvers en tirannen. Wat hij in het verleden ook in naam van de Heer gedaan had, telde niet mee op deze avond. En ook al hadden de Egyptenaren alles wat zij bezaten die avond aan hun goden geofferd, zij zouden de levens van hun eerstgeborenen er niet mee kunnen kopen. Het zou zelfs niet genoeg zijn geweest als zij al hun afgodsbeelden kapot hadden gegooid. De farao had deze nacht over Egypte afgeroepen, zijn trots bepaalde het lot van het volk.

	

	God, die de hemelen schiep, stelde de prijs voor het leven, en dat was het bloed van het lam. De Engel des Heren kwam en zou ieder huis voorbijgaan dat het bloed van het lam aan de deurposten en bovendorpel droeg. Het bloed was het teken dat de bewoners van het huis geloofden in de god van Abraham, Isaak en Jakob, en voldoende geloofden om zijn bevelen op te volgen en op zijn Woord te vertrouwen. Alleen het geloof in de ene, echte God zou hen redden.

	

	Aäron keek naar zijn oudste zoon, Nadab, die met zijn broers aan de tafel zat. Abihu zat, diep in gedachten verzonken, alleen, terwijl Itamar en Eleazer bij hun vrouw en kleine kinderen zaten. De kleine Pineas draaide het lam aan het spit boven het vuur. Toen hij moe werd, nam een ander het van hem over.

	

	‘Grootvader.’ Pineas kwam naast Aäron op de zitbank zitten. ‘Wat betekent deze avond?’

	

	Aäron legde zijn arm om de jongen en keek naar zijn zoons, hun vrouwen en de kleinkinderen. ‘Het is het Pascha voor de Heer. De Heer zal in de nacht komen en het bloed aan onze deuren zien. Dan zal Hij ons voorbijgaan. Wij zullen gespaard worden, maar Hij zal alle eerstgeboren zonen van de Egyptenaren doden. Van de oudste zoon van de farao op zijn troon, tot de eerstgeborene van de gevangene in zijn cel, en zelfs alle eerstgeborenen van het vee.’

	

	Het enige geluid in huis was het knetteren van het vuur en het sissen van vet dat op de gloeiende kolen droop. Mirjam maalde tarwe en gerst om broden zonder gist te maken. De uren gingen voorbij en niemand zei iets. Mozes stond op en sloot de luiken voor de ramen, alsof er een zandstorm zou komen. Daarna kwam hij bij de familie zitten en bedekte zijn hoofd met zijn gebedssjaal.

	

	De geur van geroosterd lamsvlees vulde het huis, samen met de bittere kruiden die Mirjam afgesneden had en op tafel gezet. Aäron sneed in het lam. ‘Het is gaar.’ Mirjam deed olie bij het gemalen koren en maakte er dunne broodkoeken van die zij in een ronde pan op een hoekje van de gloeiende kolen zette.

	

	Het was een donkere nacht, zwaar van de dood die rondwaarde.

	

	De mannen stonden op, deden hun gordels om en stopten hun mantels tussen de riemen. Ze trokken hun sandalen weer aan en stonden met hun familie aan de tafel te eten van het lam, de bittere kruiden en de broodkoeken, de staf in de hand.

	

	Er klonk een vreselijke gil buiten en Aärons nekharen stonden recht overeind. Mirjam staarde Mozes aan met grote donkere ogen. Niemand sprak een woord onder het eten. Weer een schreeuw, dichterbij deze keer, daarna weer gehuil in de verte. Iemand schreeuwde in wanhoop naar Osiris. Aäron sloot zijn ogen. Osiris was niets meer dan een afgod, gemaakt door mensenhanden, een mythe, ontsproten aan de fantasie. Osiris had geen ander inhoud of macht dan wat de mensen hem in de loop der eeuwen hadden toegedicht. Deze nacht zouden zij leren dat het werk van mensenhanden geen verlossing kan schenken. Verlossing is er alleen in God, de Heer der Schepping.

	

	Het huilen en jammeren werd sterker. Aäron hoorde aan de geluiden dat de engel hun huis voorbij was gegaan. Hij voelde vreugde opkomen, een zo overstelpende dankbaarheid dat zijn hart ervan dreigde te barsten. De Heer was betrouwbaar. De Heer had zijn volk Israël gespaard! God verdelgde zijn vijanden.

	

	Er klopte iemand aan de deur. ‘In naam van de farao, doe open!’

	

	Aäron keek Mozes aan en stond na zijn knikje op om de deur open te doen. Buiten stonden soldaten die diep bogen toen Mozes en Aäron in de deuropening verschenen. ‘De farao heeft ons gezonden om u op te halen.’ De broers stapten naar buiten en de soldaten stelden zich aan weerszijden van hen op.

	

	‘De zoon van de farao is gestorven,’ zei de soldaat rechts van Mozes zacht.

	

	Een andere sprak met Aäron. ‘Hij was de eerste die in het paleis stierf. Daarna volgden anderen, veel anderen.’

	

	‘Mijn zoon,’ huilde een soldaat achter hen. ‘Mijn zoon.’

	

	Heel Thebe huilde en rouwde, want in ieder huis had de engel toegeslagen.

	

	‘Snel! We moeten opschieten voordat heel Egypte sterft.’

	

	Ze waren nauwelijks over de drempel gestapt toen Aäron de wanhopige farao hoorde schreeuwen. ‘Ga weg! Verlaat ons, jullie allemaal!’ Hij hing half op zijn troon. ‘Ga en dien jullie God zoals jullie gevraagd hebben. Neem jullie vee mee en ga weg. Ga, maar geef mij eerst een zegen.’

	

	Aäron stond in het flakkerende licht van de toortsen en kon nauwelijks geloven dat hij de farao had horen toegeven. Was het voorbij? Was het echt voorbij? Of zouden ze weer niet verder komen dan de straten van Thebe voordat ze ontdekten dat de farao van gedachten veranderd was?

	

	Mozes draaide zich om zonder een woord te zeggen. ‘Ga!’ zei een van de bewakers tegen Aäron. ‘Ga snel, of we zullen allemaal sterven!’

	

	Terwijl ze zich door de straten haastten, schreeuwde Aäron: ‘Israël! Israël! De dag van de verlossing is aanstaande!’

	

	* * *

	

	De Egyptenaren renden hun huizen uit en schreeuwden naar de joden. ‘Schiet op! Schiet op! Ga voordat de grote farao zich weer bedenkt en wij allemaal zullen sterven!’ Sommigen gaven ezels en geschenken terwijl ze hielpen de lastdieren op te laden. Anderen gaven een deel van de schamele voorraden die zij na de plagen hadden overgehouden. ‘Neem alles mee wat jullie willen en verlaat Egypte! Schiet op! Voordat er een volgende plaag komt en ons allemaal verdelgt.’

	

	Aäron lachte uitgelaten, zo vol van vreugde dat hij aan niets anders kon denken. Snel! Snel! Mirjam en zijn zonen en hun gezinnen vonden hem en Mozes aan het hoofd van de menigte. Het lawaai was oorverdovend. Er klonken lofprijzingen voor God, Mozes en Aäron. Grote kuddes blatende schapen en geiten dribbelden om de mensenmassa heen. De runderen volgden achteraan zodat het volk niet zou stikken in het stof dat zij opwierpen. Zeshonderdduizend mannen vertrokken te voet toen de zon opkwam en liepen met hun vrouwen en kinderen in de richting van Sukkot.

	

	Vrouwen droegen hun deegkommen op de schouders, een baby op de heup en riepen hun andere kinderen om bij de familie te blijven. Ze hadden geen tijd gehad om voedsel voor de reis te bereiden.

	

	Aäron hoorde de kakofonie van stemmen en proefde het stof dat meer dan een miljoen slaven lieten opwaaien bij hun overhaaste vertrek, weg van de stad van de farao. Onderweg sloten steeds meer aan. De stammen van Ruben, Simeon, Juda, Zebulon, Issakar, Dan, Gad, Aser, Naftali en Benjamin volgden Mozes’ en Aärons stam van Levi. Leden van de half-stammen van Efraïm en Menasse liepen dicht bij Mozes en droegen de beenderen van hun voorvader Jozef mee, die Egypte ooit van de hongersnood gered had. De oudsten van alle stammen hadden banieren gemaakt zodat verwanten elkaar konden opzoeken en als divisies uit Egypte konden marcheren, alle mannen gewapend voor de strijd. Achter en naast hen sloten Egyptenaren aan die hun verwoeste land ontvluchtten en de voorzienigheid en bescherming zochten van de God van Israël, de ware God van heel de Schepping.

	

	Toen de zon hoger kwam, zag Aäron een wolkenkolom ontstaan. De Heer zelf beschermde hen tegen de verzengende hitte en leidde hen uit de slavernij, weg van het lijden en de wanhoop. O, het leven zou mooi worden! Over een week zouden ze het beloofde land van melk en honing bereiken. Over een week konden ze hun tenten opslaan, hun slaapmatten uitrollen en zich verheugen in hun vrijheid.

	

	Mannen en vrouwen huilden ongeremd van vreugde. ‘Geloofd zij de Heer! Wij zijn eindelijk vrij!’

	

	‘Mijn zonen zullen nooit meer een steen voor de farao maken!’

	

	‘Laat hem zijn eigen stenen maken!’

	

	Er werd gelachen, vrouwen jubelden van plezier, mannen schreeuwden.

	

	‘Ik had meer ongegiste broden moeten maken. We hebben zo weinig graan.’

	

	‘Hoe ver gaan we vandaag? De kinderen beginnen al moe te worden.’

	

	Aäron draaide zich kwaad om, geërgerd door het gemopper van zijn familieleden. Waren ze liever achtergebleven? ‘Dit is het einde van jullie slavernij! Verheug je! Wij zijn verlost door het bloed van het lam! Prijs de Heer!’

	

	‘Dat doen we ook, vader! Zeker, maar de kinderen zijn uitgeput…’

	

	Mozes hief zijn staf. ‘Onthoud deze dag! Vertel je zoons en dochters wat de Heer voor je deed toen Hij jullie uit Egypte bevrijdde! Onthoud dat jullie iedere eerstgeboren zoon aan de Heer opdragen, de vrucht van iedere schoot van Israël, hetzij mens of dier, omdat de Heer de dood aan ons voorbij liet gaan. Herdenk deze dag! Vergeet nooit dat het de Heer was die jullie met zijn machtige hand uit Egypte leidde!’

	

	Omdat de farao koppig weigerde Gods volk te laten gaan, doodde de Heer iedere eerstgeborene in Egypte, zowel mens als dier. Daarom behoorde iedere eerste mannelijke nakomeling aan de Heer toe en iedere eerstgeboren zoon zou door het bloed van het lam verlost worden.

	

	‘Loof de Heer!’ Aäron hief eveneens zijn staf. Hij wilde geen gehoor geven aan de paar mopperaars onder zijn volk. Hij zou ze deze dag, dit moment, niet laten vergallen. Hij zou niet luisteren naar degenen die over hun schouder keken, als de vrouw van Lot. Zijn hele leven had hij ervan gedroomd hoe het zou zijn om vrij man te zijn. En nu zou hij de vrijheid uit de eerste hand leren kennen. Hij huilde van dankbaarheid. ‘Loof de Heer!’ Een dreunend gejuich klonk op van de mannen en vrouwen rondom hem, en verspreidde zich tot een daverende lofprijzing die naar de hemel opsteeg. De vrouwen zongen.

	

	Mozes stopte niet toen de zon begon te zakken, want er verscheen een vuurkolom die hen naar Sukkot leidde, waar zij rustten voordat ze verder trokken. Uiteindelijk sloegen zij hun kamp op bij Etam, aan de rand van de woestijn.

	

	Korach en een delegatie van andere oudsten van de Levieten kwamen bij Mozes. ‘Waarom leid je ons naar het zuiden terwijl er twee andere, kortere routes naar Kanaän zijn? We zouden de weg langs de zee kunnen nemen.’

	

	Mozes schudde zijn hoofd. ‘Dan zou het volk door het land van de Filistijnen moeten trekken.’

	

	‘We zijn met velen en gewapend voor de strijd. En dan is er nog de weg langs Sur naar het zuiden van Kanaän.’

	

	Mozes hield voet bij stuk. ‘We zijn gewapend, maar niet getraind en hebben geen ervaring. Wij gaan waar de Engel des Heren ons heen voert. God heeft gezegd dat het volk, als het oorlog moet voeren, wellicht van gedachten zal veranderen en zal willen terugkeren naar Egypte.’

	

	‘Wij zullen nooit naar Egypte terugkeren!’ Korach tilde zijn kin hoog in de lucht. ‘Je zou wat meer vertrouwen in ons moeten hebben, Mozes. Wij hebben even hard naar de vrijheid verlangd als jij, nog meer zelfs.’

	

	Aäron keek op. Hij wist dat Korach zinspeelde op de veertig jaar dat Mozes in paleizen verbleef, en de veertig jaar daarna dat hij in het vrije Midjan woonde. Er kwamen anderen de aandacht van Mozes opeisen. Hij stond op om te zien wat er aan de hand was. De problemen begonnen zich al op te stapelen.

	

	‘Aäron.’ Korach richtte zich tot Mozes’ broer. ‘Jij begrijpt ons beter dan Mozes. Jij hebt toch ook iets te zeggen over de weg die we moeten nemen.’

	

	Aäron doorzag hun vleierij. ‘Het is Gods keus, Korach. God heeft Mozes als onze leider gekozen. Hij staat boven ons en Hij gaat voor ons uit.’ Zagen zij de Man niet die voor Mozes uit liep en de weg wees? Dichtbij genoeg om hem te volgen, maar niet dichtbij genoeg om zijn gezicht te kunnen onderscheiden. Of kon het volk Hem wel zien?

	

	‘Ja,’ gaf Korach snel toe. ‘Wij accepteren Mozes als de profeet van God. Maar jij bent dat evengoed, Aäron. Denk aan de kinderen, denk aan de vrouwen. Praat met je broer. Waarom zouden we de lange weg moeten nemen in plaats van de korte? De Filistijnen hebben zeker over de plagen gehoord en zij zullen even bang voor ons zijn als de Egyptenaren nu.’

	

	Aäron schudde zijn hoofd. ‘God wijst de weg. Mozes doet geen stap zonder dat de Heer hem stuurt. Als je dat niet begrijpt, hoef je alleen maar je ogen op te slaan om overdag de wolkkolom en ’s nachts de vuurkolom te zien.’

	

	‘Ja, maar ik weet zeker dat God naar je zou luisteren, als je het Hem vroeg. Heeft Hij jou niet naar de woestijn geroepen om je broer te ontmoeten bij de berg Sinaï? God heeft met jou gesproken nog voor hij met je broer sprak.’

	

	Aäron maakte zich zorgen om het gepraat van Korach. Was hij eropuit om de broers tegen elkaar op te zetten? Wat had jaloezie wel niet teweeggebracht tussen Kaïn en Abel, Ismaël en Isaak, Esau en Jakob, Jozef en zijn elf broers? Nee! Hij zou in dit soort gedachten niet meegaan. God had hem geroepen om naast Mozes te staan, met hem mee te gaan en hem te steunen, en dat zou hij ook doen! ‘God spreekt door Mozes, niet door mij, en wij volgen de Heer, waar Hij ons ook heen zal leiden.’

	

	‘Jij bent de oudste zoon van Amram. God zal tegen jou blijven spreken.’

	

	‘Maar alleen om te bevestigen wat Hij eerder al tegen Mozes zei!’

	

	‘Is het verkeerd dat wij vragen waarom we de moeilijke weg moeten nemen?’

	

	Aäron stond op, met de staf in zijn hand. De meeste mannen hier waren verwanten van hem. ‘Moeten Mozes of ik de Heer soms vertellen welke weg we moeten nemen? God bepaalt waar we heengaan en hoe lang en hoe ver we moeten reizen. Als jullie je tegen Mozes verzetten, verzet je je ook tegen God.’

	

	Korachs blik verduisterde, maar hij hief zijn handen als teken van zijn overgave. ‘Ik twijfel niet aan het gezag van Mozes, of van jou, Aäron. We hebben de tekenen en wonderen gezien. Ik vroeg alleen maar…’

	

	Maar Aäron wist op het moment dat de mannen wegliepen al dat er geen eind zou komen aan de vragen.

	

	* * *

	

	Aäron ging naar Mozes die op een rotsachtige heuvel stond en over het land aan de oostzijde uitkeek. Anderen stonden dichtbij, aan de voet van de heuvel, maar respecteerden Mozes’ behoefte aan afzondering. Ze wachtten tot Aäron namens zijn broer zou spreken. Aäron zelf besefte echter dat Mozes eraan gewend raakte om Hebreeuws te praten. ‘Binnenkort heb je mij niet meer nodig, broer. Jouw woorden zijn helder en makkelijk te begrijpen.’

	

	‘De Heer heeft ons beiden deze taak opgedragen, Aäron. Had ik de woestijn kunnen doorkruisen en voor de farao kunnen staan als God mij jou niet gezonden had?’

	

	Aäron legde zijn hand op Mozes’ arm. ‘Je geeft me te veel eer.’

	

	‘De vijanden van God zullen er alles aan doen om ons tegen elkaar op te zetten.’

	

	Misschien had God de ogen van Mozes geopend voor de verleidingen waaraan Aäron blootstond. ‘Ik wil niet in de fouten vervallen die onze voorouders gemaakt hebben.’

	

	‘Waar maak je je zorgen over?’

	

	‘Dat jij mij op een dag niet meer nodig zult hebben en dat ik nutteloos zal zijn.’

	

	Mozes zweeg lang en Aäron dacht dat hij niet meer zou antwoorden. Moest hij de last op de schouders van Mozes nog vergroten? Had God hem niet geroepen om zijn broer te steunen, in plaats van hem lastig te vallen met kleingeestige zorgen? Hij verlangde ernaar weer met Mozes te praten zoals ze gedaan hadden toen ze samen door de woestijn trokken. De jaren van scheiding waren weggevallen, de ingebeelde grieven opgelost. Zij waren meer dan broers, vrienden die roeping deelden, dienaren van de Allerhoogste. ‘Het spijt me, Mozes. Ik zal je met rust laten, we kunnen een andere keer praten.’

	

	‘Blijf bij me, mijn broer.’ Hij bleef over de menigte uitkijken. ‘Zij zijn met zovelen.’

	

	Opgelucht dat hij nodig was, kwam Aäron dichterbij staan en leunde op zijn staf. Hij voelde zich nooit makkelijk bij lange stiltes. ‘Al deze mensen stammen af van de zonen van Jakob. Zesenzestig kwamen met Jakob naar Egypte, en met Jozefs gezin erbij waren het er zeventig. Uit die paar mensen kwam deze menigte voort. God heeft ons gezegend.’

	

	Duizenden en duizenden mannen, vrouwen en kinderen reisden als een traag bewegende zee de woestijn in. Stofwolken bolden op van onder hun voeten en de hoeven van hun kuddes. Boven hen hing de zware, grijze wolk als een beschermend schild tegen de brandende zon. Geen wonder dat de farao de joden vreesde! Wat een menigte. Als zij zich aan de zijde van Egyptes vijanden hadden geschaard, hadden zij een grote militaire bedreiging gevormd binnen de grenzen van het land. Maar in plaats van in opstand te komen, hadden zij hun ruggen gebogen voor de wil van de farao en hem als slaven gediend. Zij hadden niet geprobeerd de ketenen te verbreken, maar hadden de God van Abraham, Isaak en Jakob gesmeekt hen te redden.

	

	Er reisden ook Egyptenaren mee tussen het volk. De meesten trokken aan de buitenste rand van de menigte mee. Aäron wenste dat zij in de Nijldelta of in Etam waren achtergebleven. Hij vertrouwde hen niet. Hadden zij hun afgodsbeelden afgedankt en ervoor gekozen God te volgen, of liepen ze alleen mee omdat Egypte in een puinhoop veranderd was?

	

	De mensen wuifden. ‘Mozes! Aäron!’ riepen ze als blijde kinderen. Er was nog steeds gejuich te horen; misschien waren het alleen Korach en zijn vrienden die twijfelden aan de weg die zij volgden.

	

	Mozes begon weer te lopen. Aäron hief zijn staf en wees in de richting die zijn broer nam. Hij vroeg niet waarom Mozes naar het zuiden liep, en daarna naar het oosten, naar het hart van de Sinaï. De grijze wolk veranderde in een wervelende vuurkolom die hun licht gaf en warm hield in de woestijnnacht. Aäron zag de Engel des Heren vooroplopen, om Mozes en zijn volk dieper de woestijn in te leiden.

	

	Waarom?

	

	Was het juist dat hij zich dat zelfs maar afvroeg?

	

	Mozes sloeg geen kamp op maar bleef doorlopen, met slechts korte rustpauzes. Mirjam en de vrouwen van Aärons zonen maakten genoeg platte broden voor onderweg terwijl de kinderen sliepen; ze gebruikten stenen als hoofdkussens. Aäron voelde Mozes’ haast – hij voelde die zelf ook, maar wist niet waarom. Kanaän lag in het noorden, niet in het oosten. Waar leidde God hen naartoe?

	

	Voor hen lag de ingang van een grote wadi. Aäron verwachtte dat Mozes naar het noorden zou gaan of mannen zou zenden om te kijken waar de kloof uitkwam. Maar zijn broer aarzelde niet en boog niet af naar links of rechts. Ze liepen regelrecht de kloof in. Aäron bleef aan Mozes’ zijde en keek alleen over zijn schouder om te zien of Mirjam en zijn zoons met hun vrouwen en kinderen volgden.

	

	Aan weerszijden rezen hoge rotsen op en de wolk bleef boven hen. De kloof werd nauwer en de mensen stroomden als water in een rivierbedding die voor hen was uitgehouwen. De kloof kronkelde als een slang door het grillige terrein. De bodem was vlak en makkelijk te begaan.

	

	Na een lange reisdag liep de kloof wijd uit. Aäron zag kabbelend water en rook het zout van de zee. Het water dat ten tijde van de zondvloed uit Noachs tijd door de wadi was gestroomd had een zand- en kiezelstrand gevormd dat groot genoeg was om plaats te bieden aan de hele menigte. Maar waar kon het volk hiervandaan nog naartoe? ‘Wat moeten we nu, Mozes?’

	

	‘We wachten op de Heer.’

	

	‘Maar we kunnen nergens naartoe.’

	

	Mozes stond met zijn gezicht naar de zee in de wind. ‘We moeten hier, tegenover Baäl-Sefon ons kamp opslaan, zegt de Heer. De farao zal achter ons aan komen en God zal zijn heerlijkheid tonen aan de farao en zijn gehele legermacht, zodat de Egyptenaren zullen weten dat God de Heer is en dat er geen ander is.’

	

	Aäron werd door angst overmand. ‘Moeten we het de anderen vertellen?’

	

	‘Zij zullen het snel genoeg weten.’

	

	‘Moeten we een slagorde vormen? Moeten we de wapens opnemen om ons te verdedigen?’

	

	‘Ik weet het niet, Aäron. Ik weet alleen dat God ons hierheen heeft gebracht voor zijn doel.’

	

	Er ging geschreeuw op onder het volk. Een paar mannen op kamelen reden uit de kloof het strand op. De strijdwagens, paarden, ruiters en troepen van de farao kwamen door de kloof. In de verte klonk hoorngeschal en Aäron voelde de grond onder zijn voeten beven. Een leger dat nog nooit verslagen was. Duizenden joden jammerden zo luid dat zij het geluid van de zee achter hen overstemden. Mensen renden naar de zee en worstelden tegen de wind.

	

	Mozes draaide zich om naar het diepe water en hief zijn armen om God aan te roepen. De strijdhoorns weergalmden weer. ‘Kom hier bij Mozes staan,’ schreeuwde Aäron. Mirjam en zijn zoons met hun gezinnen renden naar hem toe. ‘Blijf dicht in de buurt, wat er ook gaat gebeuren!’ beval Aäron. ‘Laat je niet van ons scheiden!’ Hij nam zijn kleinzoon Pineas op zijn arm. ‘De Heer zal ons redden!’

	

	‘Heer, help ons!’ schreeuwde Mozes.

	

	Aäron sloot zijn ogen en bad vurig tot God.

	

	‘Mozes!’ schreeuwde het volk, ‘Wat heb je ons aangedaan?’

	

	Aäron gaf Pineas aan Eleazer en ging tussen zijn broer en het volk staan, met zijn staf in de hand.

	

	‘Waarom heb je ons meegenomen om hier in de woestijn te sterven? Waren er niet genoeg graven voor ons in Egypte?’

	

	‘We hadden in Egypte moeten blijven!’

	

	‘Hebben we je niet gezegd dat je ons met rust moest laten, toen we nog in Egypte waren?’

	

	‘Je had ons gewoon de Egyptenaren moeten laten dienen!’

	

	‘Waarom heb je ons laten vertrekken?’

	

	‘De slavernij in Egypte was veel beter dan sterven in de woestijn!’

	

	Mozes draaide zich naar hen om. ‘Wees niet bang!’

	

	‘Niet bang zijn? Het leger van de farao is in aantocht! Ze zullen ons als schapen afslachten!’

	

	Aäron koos voor vertrouwen in Mozes. ‘Zijn jullie vergeten wat de Heer al voor ons heeft gedaan? Hij heeft Egypte met zijn machtige hand geslagen. Het land ligt in puin!’

	

	‘Des te meer reden voor de farao om ons te willen vernietigen!’

	

	‘Waar kunnen we heen, met die zee achter onze rug?’

	

	‘Ze komen! Ze komen!’

	

	Mozes hief zijn staf. ‘Blijf staan waar je bent en zie hoe de Heer jullie redt. De Egyptenaren die jullie vandaag zien, zullen nooit meer gezien worden. De Heer zelf zal voor jullie vechten. Jullie zullen geen vinger hoeven te lichten om jezelf te verdedigen.’

	

	Aäron zag aan Mozes’ gelaatsuitdrukking dat God tot hem gesproken had. Mozes draaide zich om en keek naar de hemel. De Engel des Heren die hen geleid had, stond op en ging achter de menigte staan om de ingang van de grote wadi die op Pi-Hachirot uitkwam, te blokkeren. Mozes hief zijn staf en strekte zijn arm uit over de zee. De wind suisde vanuit de hemel uit het oosten neer en verdeelde het water en stuwde het terug en omhoog zodat het twee muren vormde, als de rotswanden van de wadi waaruit de Israëlieten gekomen waren. Een droog pad verscheen waar de diepten van de zee waren geweest en liep rechtdoor tot op de andere oever van de Rode Zee.

	

	‘Doorlopen!’ schreeuwde Mozes.

	

	Aärons hart sprong op toen hij de kreet overnam. ‘Doorlopen!’ Hij hief zijn staf en wees naar voren terwijl hij Mozes volgde tussen de hoge waterwallen door.

	

	De harde oostenwind bleef de hele nacht waaien en duizenden Israëlieten haastten zich de zee over te steken. Toen Aäron met zijn familie de andere oever bereikte, bleven zij bij Mozes op de rivierwal staan en keken hoe de menigte door de zee liep. Huilend en lachend zag Aäron het volk uit Egypte ontsnappen. Een ondoordringbare duisternis hing over het rotsachtige terrein rond de kloof, maar aan deze kant gaf God licht zodat de Israëlieten en zij die met hen mee reisden hun weg door de Rode Zee konden vinden.

	

	Toen de laatste paar honderd Israëlieten snel aan de oostkant op de oever klommen, werd de vurige barrière die de Egyptenaren de weg versperde opgeheven, om zich als een gloeiende wolk over land en zee uit te strekken. De weg lag open voor de achtervolgende farao. In de verte klonken de strijdhoorns weer. De wagens reden het strand op en vormden slagordes, waarna de menners hun paarden over het droge pad de zee in stuurden.

	

	Aäron bleef op de oeverwal staan en zette zich schrap tegen de wind. Onder hem vochten de Israëlieten tegen hun uitputting, gebukt onder de last van hun bezittingen. ‘Ze moeten opschieten! Ze moeten…’ Hij voelde de hand van Mozes op zijn schouder en stapte achteruit, gehoorzamend aan het stille bevel kalm te blijven. ‘Wees niet bang,’ had Mozes gezegd. ‘Blijf staan waar je staat!’ Maar dat was moeilijk toen hij de strijdwagens zag komen, met de ruiters en de troepen in hun kielzog. Het waren er duizenden, bewapend en getraind, en zij deden een wedren om allen te doden die tot de God behoorden die Egypte had verwoest, de God die hun eerstgeborenen had gedood. De haat dreef hen voort.

	

	Toen de Egyptenaren de helling uit de zee omhoog naderden, viel er een paard, waardoor de strijdwagen erachter omsloeg en de menner verpletterde. De wagens daarachter weken uit. Paarden hinnikten en draaiden om. Sommige paarden schudden hun ruiters af en galoppeerden terug. De voettroepen verbraken in verwarring het gelid en sommigen werden door de op hol geslagen paarden onder de voet gelopen.

	

	De laatste Israëlieten krabbelden aan de oostzijde op de wal. Mensen schreeuwden van angst voor de Egyptenaren. ‘Israël!’ daverde de stem van Mozes. Hij hief zijn handen. ‘Zwijg en weet dat de Heer God is!’ Hij strekte zijn arm uit en hield zijn staf boven de Rode zee. De oostenwind verdween en het water koos zijn oude route, over de verbijsterde Egyptenaren heen. Het geraas van de vloedgolf wiste hun noodkreten uit toen een machtige toren van water naar de hemel rees en met een machtige klap neerkwam.

	

	De Rode Zee rimpelde en alles viel weer stil.

	

	Aäron zakte op zijn knieën en staarde naar het diepblauwe water dat seconden eerder nog wild was geweest en nu rustig tegen de rotsachtige oever kabbelde onder een zacht briesje.

	

	Voelde iedereen wat hij voelde? De verbijsterde vrees voor de Heer die zijn macht aan de Egyptenaren toonde en de uitbundigheid om de vijand die verzwolgen was? Op de oever onder hem spoelden Egyptische soldaten aan, honderden, met hun gezicht in het zand, hun ledematen zachtjes wiegend op de golven van het water.

	

	Aäron keek naar zijn zonen en schoondochters, naar zijn kleinkinderen dicht om hem heen. ‘Egypte beroemde zich op zijn leger en wapens, zijn vele goden. Maar wij zullen roemen in de Heer onze God.’ Alle volkeren zouden horen wat God had gedaan. Wie zou zich tegenover het volk durven opstellen dat God tot het zijne gekozen had? Kijk naar de hemel! De God die de fundamenten van de aarde legde en de sterren hun plaats gaf aan het firmament, die God beschermde hen. De God die plagen kon zenden en de zee kon scheiden was met hen. ‘Wie zou zich tegen een God als de onze durven verzetten? Wij zullen veilig zijn! Het zal ons goed gaan in het land dat God ons geeft. Niemand kan onze God weerstaan, we zijn vrij en niemand zal ons ooit weer tot slaven maken!’

	

	‘Ik wil de Here zingen, want Hij is hoog verheven!’ De stem van Mozes werd gedragen door de wind. ‘Het paard en zijn ruiter stortte Hij in de zee.’

	

	Mirjam pakte haar tamboerijn, sloeg erop, schudde hem en zong mee. ‘Ik wil de Here zingen want Hij is hoog verheven!’ Ze sloeg weer op de tamboerijn, danste en schudde met het instrument. ‘Het paard en zijn ruiter stortte Hij in de zee.’ Aärons schoondochters vielen haar bij, uitbundig huilend en lachend. ‘Zingt de Here!’

	

	Aäron lachte mee, want het was een prachtig gezicht om zijn bejaarde zuster te zien dansen!

	

	Mozes liep van de heuvel af. De mensen weken voor hem opzij zoals de zee voor hen allemaal geweken was. Aäron liep met hem mee. Tranen stroomden over zijn wangen en zijn hart schoot vol. Hij moest met zijn broer meezingen. ‘De Here is mijn kracht en mijn psalm, Hij is mij tot heil geweest!’ Hij voelde zich weer jong, vol hoop en eerbied. De Heer had voor hen gevochten! Aäron keek naar de wolk die boven hen hing. Het licht kwam in schitterende kleuren, alsof God zich over hun lofprijzing verheugde. Aäron hief zijn handen omhoog en schreeuwde zijn dank en lof uit.

	

	Duizenden deden hetzelfde, hun handen uitgestrekt naar de hemel. Anderen knielden en huilden, overmand door emoties. De vrouwen begonnen met Mirjam mee te dansen, eerst tien, dan honderd, dan duizend.

	

	‘Hij is mijn God!’ zong Mozes.

	

	‘Hij is mijn God!’ echode Aäron. Hij liep naast zijn broer, familieleden schaarden zich achter hen en ook anderen sloten aan, de handen geheven en uit volle borst zingend.

	

	Mirjam en de vrouwen draaiden en bogen. ‘Hij is onze God!’

	

	Aärons zoons voegde zich in het koor, met rode gezichten, fonkelende ogen en geheven handen. Hun vader lachte triomfantelijk. Wie kon er nu nog aan de macht van God twijfelen? Met zijn machtige hand had Hij de ketenen van hun slavernij verbroken. Hij had de goden van Egypte bespot en het leger van het machtigste land op aarde in de diepe zee gestort. Al die helden die pochten dat zij hun zwaard zouden trekken om Israël te vernietigen, lagen nu dood langs de oevers. De mens wikt, maar God beschikt.

	

	Wie is als Gij, onder de goden, Here, Wie is als Gij, heerlijk in heiligheid, vreselijk in roemrijke daden… Volkeren hoorden het, zij sidderden. Filistea, Edom, Moab en Kanaän zullen voor ons wijken omdat de Heer met ons is, de God van Abraham, Isaak en Jakob. De macht van uw arm doet hen tot steen verstarren. Als wij het land bereiken dat God aan onze voorouders beloofde, zullen we aan alle kanten rust hebben!

	

	‘De Here regeert voor altoos en eeuwig!’ Mozes hief zijn staf en leidde het volk weg van de Rode Zee.

	

	‘Voor altoos en eeuwig!’ Onze God regeert.

	

	De juichkreten stierven weg en iedereen zocht zijn verwanten weer op. Families hervonden elkaar en liepen achter Mozes aan de woestijn in. Aäron riep zijn zonen en schoondochters bij zich. ‘Blijf bij de Levieten lopen.’ De leiders van de stammen hielden hun banieren omhoog en verwante stamleden groepeerden zich achter hen.

	

	Aäron kwam naast Mozes lopen. ‘Nu het ergste voorbij is, zal het makkelijker worden. De farao heeft niemand meer om achter ons aan te sturen. Zijn goden zijn zwak gebleken. We zijn nu veilig.’

	

	‘We zijn verre van veilig.’

	

	‘We zijn buiten de grenzen van Egypte. Zelfs als de farao nog een leger op de been zou kunnen brengen, wie zou zijn bevel gehoorzamen en ons achtervolgen nadat ze gehoord hebben wat hier vandaag gebeurd is? Alle volken zullen horen wat de Heer voor ons gedaan heeft, Mozes, niemand zal ons te na durven komen.’

	

	‘Ja, we zijn buiten de grenzen van Egypte, Aäron, maar we zullen de komende dagen zien of we Egypte ook hebben achtergelaten.’

	

	* * *

	

	Het duurde niet lang voordat Aäron begreep wat zijn broer bedoelde. Toen het volk achter Mozes aan de woestijn van Sur in trok, en door het uitgedroogde land noordwaarts naar de berg van God reisde, verstomden de lofliederen. Er was geen water. Wat ze uit Egypte hadden meegenomen, was bijna op en nergens waren er bronnen waar ze hun toenemende dorst konden lessen of hun waterzakken konden vullen. Het volk mopperde tijdens een rustpauze. De tweede dag dat er geen water gevonden werd, begon het volk te klagen en op de derde dag kwam er woede op.

	

	‘We hebben water nodig, Aäron.’

	

	Aärons eigen tong begon aan zijn gehemelte te kleven, maar hij probeerde de ergste klagers tot bedaren te brengen. ‘De Heer leidt Mozes.’

	

	‘De woestijn in?’

	

	‘Ben je vergeten hoe God de zee scheidde?’

	

	‘Dat was drie dagen geleden, en nu zitten we zonder water. Ik wilde dat het een zoetwatermeer was geweest zodat we onze waterzakken konden vullen. Waarom brengt Mozes ons naar de woestijn?’

	

	‘We gaan terug naar de berg van God.’

	

	‘We zullen allemaal al van dorst zijn omgekomen voordat we er ooit aankomen.’

	

	Aäron probeerde zijn woede te beheersen. ‘Moeten Mozes’ eigen mensen tegen hem mopperen?’ Misschien dat hij door zijn eigen dorst minder geduld had. ‘De Heer zal ons voorzien van alles wat we nodig hebben.’

	

	‘Dat moeten we dan maar hopen!’

	

	Ze gedroegen zich als vermoeide, zeurende en jammerende kinderen. ‘Wanneer zijn we er eens?’ Aäron voelde medelijden voor de zieken. Sommige Egyptenaren die meereisden, hadden zweren; anderen hadden nog last van uitslag en infecties van insectenbeten. Ze waren uitgeput door honger en dorst en bezorgd en bang voor de ontberingen die mogelijk nog kwamen. ‘We hebben water nodig.’

	

	Dachten zij dat Mozes en hij God waren en water en voedsel uit de rotsen konden halen? ‘Wij hebben geen water voor jullie.’ Hun eigen waterzakken waren even plat als die van alle anderen en hun dorst was even groot. Mozes had zijn laatste water die morgen aan een van Aärons kleinzonen gegeven. Zelf had Aäron nog een paar druppels, maar die bewaarde hij voor het geval zijn broer zwak zou worden door uitdroging. Wat zouden ze moeten doen als Mozes hen niet meer kon leiden?

	

	Toen ze bij een heuvel kwamen, wees Mozes. ‘Daar!’ Als dorstige dieren renden ze op de waterpoel af, vielen op hun knieën en dronken. Maar onmiddellijk sprongen ze weer op en spuwden het water uit. ‘Het is bitter,’ schreeuwden ze.

	

	‘Niet drinken! Het is vergif!’

	

	‘Mozes! Wat heb je gedaan?’ Heb je ons naar de woestijn gebracht om van dorst om te komen?’

	

	Kinderen huilden, vrouwen jammerden, mannen schreeuwden, hun gezichten vertrokken van woede. Het zou niet lang meer duren voordat ze stenen naar Mozes zouden gaan gooien. Aäron schreeuwde dat zij moesten denken aan wat de Heer al voor hen gedaan had. Waren ze dat zo snel alweer vergeten? ‘Nog maar drie dagen geleden zongen wij zijn lof. Drie dagen geleden zongen jullie dat je nooit zou vergeten wat God voor jullie deed. De Heer zal zorgen voor alles wat we nodig hebben!’

	

	‘Wanneer? We hebben nu water nodig!’

	

	Mozes liep naar de heuvel en iedereen begon nog harder te schreeuwen. Aäron stond tussen het volk en zijn broer. ‘Laat hem met rust! Laat Mozes naar de Heer gaan. Wees stil zodat hij de Stem van God kan horen.’

	

	Heer, we hebben water nodig. U weet hoe zwak we zijn. Wij zijn niet zoals U! Wij zijn stof. De wind blaast en wij bestaan niet meer. Wees ons genadig! God, wees ons genadig! ‘God zal Mozes horen en hem zeggen wat hij moet doen. De Heer heeft mijn broer gezonden om ons te redden en dat heeft hij gedaan.’

	

	‘Van de regen in de drup!’

	

	Boos wees Aäron naar de hemel. ‘God is met ons. Jullie hoeven maar naar boven te kijken om de wolk te zien die boven ons hangt.’

	

	‘Gaf die wolk maar regen!’

	

	Aärons gezicht werd warm en rood van woede. ‘Denken jullie dat God niet hoort hoe jullie tegen hem morren? De Heer heeft ons zeker niet uit Egypte bevrijd om ons in de woestijn van dorst te laten omkomen! Heb geloof en vertrouwen!’ Terwijl hij sprak, bad Aäron innerlijk. Heer, Heer, zeg ons waar wij water vinden. Zeg ons wat we moeten doen! Help ons!

	

	‘Wat moeten we drinken?’

	

	‘We zullen sterven als we geen water hebben.’

	

	Een paar minuten later kwam Mozes terug, met een stuk hout in zijn handen. Hij gooide het hout in het water. ‘Drink!’ beval hij.

	

	Het volk aarzelde.

	

	Aäron knielde snel, schepte water met zijn handen en dronk. Met een glimlach liet hij zijn natte handen over zijn gezicht glijden. ‘Het water is zoet!’ Zijn zonen en hun gezinnen knielden naast hem en dronken ook.

	

	Iedereen rende nu naar het water en langs de oever ontstond een trekken en duwen van alle dorstigen die hun deel wilden hebben. Ze dronken tot ze niet meer konden en vulden daarna hun waterzakken.

	

	‘Luister goed,’ riep Mozes hen toe. ‘Als jullie goed luisteren naar de stem van de Heer, onze God, en doen wat goed is in zijn ogen en zijn geboden en wetten onderhouden, dan zal Hij jullie nooit laten lijden onder de plagen die Hij naar Egypte zond; want Hij is de Heer die jullie heelt.’

	

	Had iemand hem gehoord? Luisterde er wel iemand? Ze leken allemaal zo druk met hun onmiddellijke noden dat ze nauwelijks opkeken. ‘Luister naar Mozes! Hij geeft ons woorden van leven!’

	

	Maar het volk luisterde niet, laat staan dat het aandachtig luisterde. Iedereen was te druk met het drinken van het water dat God gegeven had; niemand had tijd om te stoppen en God te danken voor zijn geschenk.

	

	* * *

	

	Toen ze de zoete wateren van Mara verlieten, volgde het volk Mozes en Aäron naar Elim, waar ze hun kamp opsloegen. Ze aten dadels van de palmbomen en dronken uit de twaalf bronnen. Toen ze uitgerust waren, voerde Mozes hen mee naar de woestijn Sin.

	

	Aäron hoorde de jammerklachten dagelijks en werd er moedeloos van. Ze waren nog maar een maand en vijftien dagen weg uit Egypte, maar het leek wel jaren. Ze liepen met honger en dorst door het uitgedroogde land en hun emoties slingerden heen en weer tussen de droom van het Beloofde Land en de werkelijkheid van de ontberingen om er te komen.

	

	De Egyptenaren die met het volk meereisden, stookten de klachten nog verder op. ‘Och, waren we maar terug in Egypte,’ riep een vrouw. ‘Het was beter geweest als we daar door de Heer waren gedood! Daar hadden we in ieder geval te eten!’

	

	‘Weet je nog hoe we rond potten met vlees zaten en zoveel eten hadden als we wilden?’ Haar gesprekspartner scheurde een stukje ongezuurd brood af en begon erop te kauwen. ‘Dit spul is vreselijk!’

	

	De mannen waren directer in hun protest. Aäron kon geen stap zetten zonder dat hij iemand hoorde zeggen: ‘Jij en je broer hebben ons naar de woestijn gebracht om om te komen van honger!’

	

	Toen God weer tot Mozes sprak, was Aäron blij. Samen met Mozes gaf hij de boodschap door aan alle stammen van het volk. ‘De Heer zal voedsel uit de hemel voor jullie laten neerdalen. Jullie moeten iedere dag verzamelen wat je voor die dag nodig hebt. Op die manier wil God testen of wij zijn bevelen opvolgen. Op de zesde dag moeten jullie tweemaal zoveel verzamelen als normaal. Deze avond zullen jullie beseffen dat het God was die jullie uit het land Egypte geleid heeft. En morgenochtend zullen jullie de goddelijke aanwezigheid van de Heer ervaren. Hij heeft jullie gemor gehoord, dat niet tegen ons gericht is, maar tegen God!’

	

	Aäron keek naar de woestijn en de heerlijkheid van God verscheen in de wolkkolom. Het volk kroop dicht op elkaar van angst en zweeg toen Mozes zijn handen hief. ‘De Heer zal jullie in de avond vlees te eten geven, en brood in de morgen, want Hij heeft uw gemor tegen hem gehoord. Ja, jullie gemor was tegen de Heer, niet tegen ons!’

	

	En zo gebeurde het. Toen de zon begon te zakken, vlogen er kwartels het kamp binnen, duizenden tegelijk. Aäron lachte toen hij zag hoe zijn kleinkinderen de vogels vingen en naar hun moeders brachten. Voordat de sterren verschenen, rook het hele kamp naar geroosterd vlees.

	

	Die nacht sliep Aäron goed, met een volle maag. Hij droomde niet dat het volk hem wilde stenigen of dat er zand uit zijn waterzak kwam in plaats van water. Verbaasde stemmen wekten hem de volgende morgen. ‘Wat is dit?’ Toen hij uit zijn tent kwam, zag hij dat de hele bodem bedekt was met wittige vlokken, die op bevroren dauw leken. De vlokken waren wit als korianderzaad. Hij stak een paar stukjes in zijn mond. ‘Het smaakt naar wafels met honing.’

	

	‘Manna? Wat is het?’

	

	‘Dit is het brood dat God beloofde. Het is brood uit de hemel.’

	

	Hadden zij soms verwacht dat het hele broden zou regenen? ‘Onthoud! Verzamel alleen wat je voor één dag nodig hebt. Niet meer. God stelt ons op de proef.’ Aäron pakte een kruik en ging met zijn zonen, schoondochters en kleinkinderen naar buiten, aangespoord door Mirjam.

	

	Mozes hurkte naast zijn broer. ‘Haal nog een kruik, vul die en zet hem voor de Heer, om te bewaren voor de generaties na ons.’

	

	Ze trokken verder en reisden van plaats tot plaats door de woestijn. Het volk begon weer te klagen omdat het dorst had. Iedere keer dat hun wensen niet onmiddellijk vervuld werden, reageerden ze kwader en luider. Nadat zij hun kamp in Refidim hadden opgeslagen, kwam het tot een uitbarsting.

	

	‘Waarom zijn we hier in dit rampzalige oord?’

	

	‘Er is hier geen water.’

	

	‘Waar is dat land van melk en honing dat je ons beloofde?’

	

	‘Waarom luisteren we naar deze mannen? Sinds we uit Egypte weg zijn, hebben we niets dan leed gekend!’

	

	‘In Egypte hadden we in ieder geval water en voedsel.’

	

	‘En we woonden in huizen in plaats van in tenten!’

	

	Aäron kon hun angst niet wegpraten, noch hun woede sussen. Hij was bang voor zijn leven en dat van Mozes, want het volk werd bij ieder wonder dat God verrichtte veeleisender.

	

	‘Waarom schelden jullie tegen mij?’ vroeg Mozes. Hij wees naar de wolkkolom. ‘En waarom stellen jullie God op de proef?’

	

	‘Waarom heb je ons uit Egypte weggeleid? Om ons en ons vee van dorst te laten omkomen?’

	

	Aäron verafschuwde hun ondankbaarheid. ‘God voorziet jullie iedere morgen van brood.’

	

	‘Brood met maden erin!’

	

	Mozes hield zijn staf uitgestrekt. ‘Omdat jullie meer verzamelen dan je nodig hebt.’

	

	‘Wat heb je aan brood zonder water?’

	

	‘Is de Heer bij ons of niet?’

	

	Hoe konden ze dergelijke vragen stellen terwijl de wolkkolom er overdag was en de vuurkolom in de nacht? Iedere dag bracht nieuwe klachten en twijfels. Mozes bracht alle dagen in gebed door, net als Aäron, als hij niet gedwongen was de angst van de mensen te sussen en hen te bemoedigen met wat de Heer allemaal al gedaan had. Maar ze waren horende doof. Hadden ze geen ogen om mee te zien? Wat verwachtten deze mensen nog meer van Mozes? Sommigen pakten al stenen op. Aäron riep zijn zonen te hulp en zij gingen rondom Mozes staan. Hadden deze mensen geen ontzag voor God; vreesden ze niet wat God zou doen als zij zijn boodschapper ombrachten?

	

	‘Aäron, roep een aantal oudsten bij elkaar en volg mij.’

	

	Aäron deed wat Mozes vroeg en riep vertegenwoordigers van alle stammen bij elkaar, mannen die hij vertrouwde. De wolk daalde neer op de berg waar het volk zijn kamp had opgeslagen. Aäron voelde tintelingen over zijn huid, want hij zag een Man in de rots staan. Hoe kon dat? Hij kneep zijn ogen stijf dicht en deed ze weer open. Hij zag de Man, als het een man was, nog steeds in de rots. Heer, Heer, begin ik krankzinnig te worden? Of is het een visioen? Wie is het die bij de rots staat, bij de berg van de Heer, wanneer U ons overschaduwt met uw wolk?

	

	Het volk zag niets.

	

	‘Deze plaats zal Beproeving en Twist heten!’ Mozes sloeg met zijn staf op de rots. ‘Want de Israëlieten hebben hier getwist en God op de proef gesteld!’ Er gutste water uit de rots, als uit een doorgebroken dam.

	

	‘De oudsten renden terug. ‘Mozes heeft ons water uit een rots gegeven!’

	

	‘Mozes! Mozes!’ Het volk rende naar het stromende water.

	

	Mozes zat er uitgeput bij. ‘God, vergeef het hun. Zij weten niet wat zij zeggen.’

	

	Aäron zag hoe zwaar de verantwoordelijkheid voor het volk op Mozes drukte. Hij hoorde hun klachten aan en smeekte God om hulp en leiding. ‘We zullen het ze weer zeggen, Mozes. Het is God die hun gered heeft, het is God die hun helpt. Hij is het die hun brood, vlees en water gegeven heeft.’

	

	Mozes keek hem aan, met tranen in zijn ogen. ‘Het is een koppig volk, Aäron.’

	

	‘En wij zijn ook koppig! Koppig in het geloof!’

	

	‘Ze denken nog steeds als slaven. Ze willen hun voedselrantsoenen op tijd. Ze zijn de zweepslagen en het zware werk vergeten, de uitzichtloze ellende van hun bestaan in Egypte, hun smeekbeden aan God om hen te verlossen.’

	

	‘We zullen ze herinneren aan de plagen en het splijten van de Rode Zee.’

	

	‘Het zoet geworden water van Mara en de waterstroom uit de rots van de berg Sinaï.’

	

	‘Ik zal alles zeggen wat jij me te zeggen geeft, Mozes. Ik zal de woorden die God tot je spreekt van de bergtoppen roepen.’

	

	‘Mozes!’ het was een alarmkreet deze keer. ‘Mozes!’

	

	Aäron duwde zichzelf overeind. Zouden de moeilijkheden nooit ophouden? Hij herkende de stem. ‘Het is Jozua. Wat is er mijn vriend, wat is er gebeurd?’

	

	De jongeman zonk voor Mozes op zijn knieën. Hij hijgde. Zijn gezicht was rood en het zweet gutste van zijn wangen en doordrenkte zijn tuniek. ‘De Amalekieten…’ hij hapte naar adem. ‘Ze vallen Refidim aan! Ze hebben allen gedood die achterop waren geraakt. Oude mannen, vrouwen, zieken…’

	

	‘Kies mannen uit ons midden en ga ze bestrijden!’ Mozes wankelde toen hij opstond.

	

	Aäron greep hem vast. ‘Je moet uitrusten. Je hebt de hele dag niet gegeten en je hebt nauwelijks een kopje water gedronken.’ Wat moest hij doen als Mozes instortte? Zelf het volk leiden? De angst greep hem naar de keel. ‘De Heer heeft jou geroepen om zijn volk naar het Beloofde Land te brengen, Mozes. Een mens kan niet zonder eten, drinken en rust. Vandaag kun je niets meer doen.’

	

	‘Jij bent drie jaar ouder dan ik.’

	

	‘Maar jij bent het die God geroepen heeft om ons te bevrijden. De verantwoordelijkheid voor Gods volk ligt op jouw schouders.’

	

	‘God zal ons verlossen.’ Mozes ging weer zitten. ‘Ga en vecht tegen hen, Jozua. Roep de Israëlieten te wapen en vecht tegen het leger van Amalek.’ Hij zuchtte uitgeput. ‘Morgen zal ik op de top van de heuvel staan, met de staf van God in mijn hand.’

	

	* * *

	

	De volgende morgen klommen Aäron en Mozes naar de top van heuvel die uitzicht bood over het slagveld. Chur ging met hen mee. Mozes hield zijn handen opgeheven en Jozua en de Israëlieten vielen onder krijgsgehuil aan. Aäron zag hoe ze door de linies van de Amalekieten braken, die op hen af kwamen. Maar na enige tijd keerden de krijgskansen. Hij keek naar zijn broer om hem te vragen God aan te roepen en zag dat Mozes zijn handen naast zijn zij had hangen. Hij rustte even voordat hij zijn handen weer hief, en onmiddellijk leken de Israëlieten over nieuwe kracht te beschikken en het overwicht te herwinnen.

	

	‘Ik kan dit niet lang genoeg volhouden om de slag te winnen.’ Uitgeput liet Mozes zijn armen weer zakken.

	

	‘Hier!’ riep Aäron naar Chur. ‘Help me dit rotsblok te verschuiven!’ Ze rolde en schoven het rotsblok naar de rand van de heuvel die uitzicht bood over het slagveld. ‘Ga zitten, Mozes. Wij zullen je armen omhoog houden.’ Aäron nam zijn rechterarm en hief die omhoog, Chur deed hetzelfde met Mozes’ linkerarm. Er verliepen uren en Aärons spieren trilden en werden warm, maar zijn gemoed bleef sterk als hij naar de slag op het veld onder hem keek. De Israëlieten hadden de overhand op de vijand en tegen zonsondergang had Jozua de overwinning behaald op de Amalekieten.

	

	Mozes bracht nog voldoende kracht op om een altaar van stenen op te richten. ‘Het altaar zal heten: “De Heer is mijn banier.” Vandaag werden handen opgeheven naar de troon van de Heer. Zij hebben zich vermeten hun vuist tegen de troon van God op te heffen, en nu zal de Heer strijden tegen Amalek, van geslacht tot geslacht. Wij mogen nooit vergeten wat de Heer voor ons heeft gedaan.’

	

	Nadat ze in het kamp waren teruggekeerd, ging Mozes naar zijn tent en schreef de gebeurtenissen nauwkeurig in een boekrol die bewaard moest blijven om aan Jozua en toekomstige generaties te worden voorgelezen.

	

	* * *

	

	Het volk vertrok juist uit Refidim en trok de Sinaï-woestijn in toen er een boodschapper uit Midjan arriveerde. De schoonvader van Mozes, Jetro, was onderweg om hem te ontmoeten en bracht Mozes’ vrouw Sippora mee en zijn twee zonen Gersom en Eliëzer.

	

	Mirjam kwam bij Aärons tent. ‘Waar ging Mozes zo snel heen?’

	

	‘Zijn schoonvader is er, met Sippora en de jongens.’

	

	Mirjam hing de waterzak op. ‘Het was beter voor haar geweest om in Midjan te blijven.’

	

	‘Een vrouw hoort bij haar echtgenoot, en zonen horen bij hun vader te zijn.’

	

	‘Heeft Mozes soms tijd voor een vrouw, met het volk dat hem steeds om raad en oordelen vraagt? Hoeveel tijd heb jij zelf voor je zonen?’

	

	Aäron brak iedere avond het brood met zijn gezin. Hij bad met hen. Ze spraken met elkaar over de gebeurtenissen van de dag en de zegeningen van God. Hij stond op, niet van zins om nog verder te luisteren naar de klaagzangen van Mirjam over wat er in de toekomst zou kunnen gebeuren. Zij vond het prettig zijn huishouden te runnen. Alles goed en wel, hij zou haar aan haar taken overlaten, maar onder Gods dak was er ruimte voor iedereen.

	

	Mirjam maakte een minachtend geluid. ‘Die vrouw spreekt onze taal niet eens.’

	

	Aäron wilde er niet op wijzen dat Mirjam haar niet geholpen had toen zij in Egypte samen onder een dak woonden. Sippora zou de taal snel genoeg leren, net als Mozes had gedaan, en hetzelfde gold voor Gersom en Eliëzer.

	

	Jozua kwam bij Aärons tent. ‘De schoonvader van Mozes heeft aan God geofferd. Mozes heeft alle oudsten van Israël gevraagd om te komen en met hen brood te eten in de aanwezigheid van God.’

	

	Trad Jozua nu plotseling op als de zegsman van Mozes?

	

	Toen Aäron bij het kamp van Jetro aankwam, was hij blij met de lach op het gezicht van Mozes. Het was lang geleden dat zijn broer zo gelukkig was geweest. Sippora kon haar ogen niet van Mozes afhouden, maar ze leek magerder dan Aäron haar in herinnering had. Gersom en Elizer spraken snel in de taal van hun moeder terwijl ze de aandacht van hun vader tegelijk probeerden op te eisen. Ze zagen er eerder uit als Midjanieten dan als joden. Maar in deze nieuwe omstandigheden zou dat snel veranderen. Hij zag hoe zijn broer zijn zonen tegen zich aan drukte en vriendelijk met hen sprak.

	

	Ondanks alle vertrouwdheid en genegenheid tussen de broers, hield Mozes een bepaalde vreemdheid over zich. Zijn veertig jaren onder de Egyptenaren, gevolgd door veertig jaren in Midjan, maakten hem een uitzondering onder zijn volk. Aäron voelde zich ongemakkelijk tussen deze mensen, maar zijn broer was op zijn gemak: hij sprak afwisselend Midjanitisch en hun eigen taal, zonder te haperen. Iedereen verstond hem.

	

	Aäron voelde het verschil tussen hen. Hij dacht nog als een slaaf en zag Mozes als zijn meester, van wie hij instructies verwachtte. En hij was blij met Mozes, die eerst met God sprak alvorens tegen anderen te spreken. Soms vroeg Aäron zich af of Mozes zich realiseerde hoe God hem vanaf zijn geboorte had voorbereid op het leiderschap. Hij werd niet geboren om in de Nijl te verdrinken, maar werd door God gered en in de handen van de dochter van de farao gelegd, zodat de zoon van joodse slaven als een vrij man in de paleizen van de vijand zou opgroeien en diens strategie zou kennen. Mozes bewoog zich tussen de werelden van paleizen tot armzalige huisjes, tot nomadententen. Hij woonde onder Gods wijde hemel, hoorde de Stem en sprak met God zoals Adam dat in het paradijs gedaan moest hebben.

	

	Aäron had ontzag voor Mozes, en was trots van zijn vlees en bloed te zijn. Ook hij hoorde Gods Stem, maar voor Mozes zou het altijd anders zijn. Zijn broer sprak met God en de Heer luisterde zoals een vader naar zijn kind zou luisteren. God was Mozes’ vriend.

	

	Toen de avond viel en de vuurkolom gloeide, was de lucht vervuld van de geur van Jetro’s brandoffer. Iedereen nam deel aan Jetro’s feestmaal van geroosterd lam, dadels en rozijnenkoeken en Mozes vertelde over alle dingen die God had gedaan om zijn volk uit het land Egypte te verlossen. Er was brood, en olijfolie om het in te dopen. De wijn vloeide rijkelijk. Nadab en Abihu hielden hun bekers steeds op voor meer als er een dienaar in de buurt kwam.

	

	Zo zou het leven vast ook zijn als zij het Beloofde Land bereikten. Nee, Kanaän zou nog beter zijn, want God had zelf gezegd dat het een land van melk en honing was. Om melk te hebben, moesten er kuddes runderen en geiten zijn. En voor de honing moesten er boomgaarden zijn met fruitbomen en wijngaarden met bloesem waaruit bijen nectar konden verzamelen.

	

	Na eeuwen van slavernij was Israël vrij.

	

	Aäron nam nog een stukje lamsbout en een paar dadels. Dit was het leven waaraan hij graag wilde wennen.

	

	* * *

	

	Aärons hoofd deed de volgende morgen pijn van te veel wijn en hij moest zichzelf dwingen om op te staan. Mozes zou zijn hulp al snel nodig hebben. Mensen zouden voor hem staan om zijn oordeel te vragen over wat voor problemen ook die de laatste vierentwintig uur waren gerezen. Het oordelen en rechtspreken ging van ’s ochtends vroeg tot ’s avonds laat door. De mensen gunden Mozes nauwelijks tijd om te eten. Waar zoveel duizenden zo dicht op elkaar woonden, konden botsingen niet uitblijven. Iedere dag waren er nieuwe kwesties, meer problemen. De kleinste geschillen konden op verhitte ruzies en vechtpartijen uitlopen. De mensen wisten kennelijk niets anders met hun nieuwe vrijheid te doen dan met elkaar vechten en over alles klagen bij Mozes. Aäron wilde enerzijds dat zij zelf zouden nadenken, maar zag anderzijds waar dat toe leidde – moeilijkheden, waarin Mozes een rechtvaardig oordeel moest vellen tussen twee strijdende partijen.

	

	Er stonden weer meer mensen te wachten op het oordeel van Mozes dan de dag ervoor. Ruzies tussen stammen, gekibbel tussen stamgenoten. Misschien was het de hitte die hun verdraagzaamheid uitschakelde. Misschien waren het de lange dagen of de inzakkende hoop. Aäron had die dag ook niet veel geduld. Hij verlangde naar zijn tent en een opgerolde deken onder zijn hoofd. ‘Gaat dat iedere dag zo?’

	

	Aäron had niet gemerkt dat Jetro bij hem kwam staan. ‘Het wordt iedere dag erger.’

	

	‘Dit is niet goed.’

	

	Wie is hij om daarover te beginnen? ‘Mozes is onze leider. Hij moet de mensen berechten.’

	

	‘Geen wonder dat hij zo oud is geworden sinds de laatste keer dat ik hem zag. Het volk put hem uit!’

	

	Twee mannen schreeuwden tegen elkaar terwijl ze in de rij stonden te wachten. Al snel werd er geduwd en getrokken en raakten er anderen bij betrokken. Aäron liep snel bij Jetro weg in de hoop de zaak te kunnen sussen. Hij riep de hulp in van een paar verwanten om de vechtenden uit elkaar te halen en de rust en orde in de wachtrij te herstellen. De mannen werden gescheiden, maar niet voordat er een gewond was geraakt.

	

	‘Laat iemand die snijwond boven je oog verzorgen.’

	

	‘En mijn plaats in de rij opgeven? Nee! Ik heb hier gisteren staan wachten, en de dag daarvoor. Ik ga niet weg. Deze man nam het bruidsgeschenk voor zijn zuster aan en nu wil hij haar niet met mij laten trouwen!’

	

	‘Wil je een vrouw? Neem die van mij maar!’

	

	Sommigen moesten lachen, maar een ander werd woedend. ‘Misschien kan de rest van jullie hier grappen staan verkopen, maar ik heb een serieuze zaak. Ik kan hier niet tot de volgende volle maan blijven staan om Mozes de hand van deze man te laten afhakken omdat hij mijn schaap gestolen heeft en er een feestmaal mee aanrichtte voor zijn vrienden!’

	

	‘Ik heb dat beest gevonden toen het in een braambos verstrikt zat. Het was daarom mijn schaap.’

	

	‘Jouw zoon heeft het beest van mijn kudde weggedreven!’

	

	‘Wil je mij soms een leugenaar noemen?’

	

	‘Een leugenaar en een dief!’

	

	Aärons verwanten hielpen de mannen van elkaar te scheiden. Woedend riep Aäron dat iedereen moest luisteren. ‘Het zou heel wat makkelijker zijn als jullie allemaal probeerden met elkaar op te schieten!’ Hij greep zijn staf vaster. Soms gedroegen ze zich als schapen, met Mozes als hun herder, maar soms leken ze ook meer op wolven die elkaar wilden verscheuren. ‘Iedereen die nu nog moeilijkheden veroorzaakt in de rij, wordt naar zijn tent teruggestuurd. Dan kunnen ze morgen weer achter aansluiten!’

	

	De stilte die volgde was allesbehalve vreedzaam.

	

	Jetro schudde zijn hoofd en keek ernstig. ‘Dit is niet goed. Deze mensen zijn uitgeput door het lange wachten.’

	

	Ondanks alle aangename herinneringen aan het feest van de vorige avond, ergerde het Aäron dat deze Midjaniet zich vrij voelde om kritiek te leveren. ‘Het is misschien niet goed, maar het is zoals het moet zijn. Mozes is degene die Gods oor heeft.’

	

	‘Het is al bijna avond en er staan nu meer mensen dan aan het begin van de dag.’

	

	Aäron zag niet in waarom de man onder woorden moest brengen wat overduidelijk was. ‘U bent hier als gast. Het is niet uw probleem.’

	

	‘Mozes is mijn schoonzoon. Ik wil graag dat hij lang genoeg leeft om zijn kleinzonen te kunnen zien.’ Hij liep de tent in. ‘Mozes, waarom probeer je dit allemaal alleen te doen? De mensen hebben hier de hele dag gestaan om door jou geholpen te worden.’

	

	Aäron wilde Jetro wel met het kromme uiteinde van zijn herdersstaf uit de tent terug sleuren. Wie dacht deze onbesneden heiden eigenlijk dat hij was om de gezalfde van God te bekritiseren?

	

	Maar Mozes antwoordde hem met groot respect. ‘De mensen komen bij mij om Gods leiding te vragen. Als er een conflict ontstaat, ben ik degene die de zaak beslecht. Ik vertel de mensen over Gods besluit en leer hun Gods wetten en regels.’

	

	‘Dat is niet goed, mijn zoon! Jij put jezelf uit – en het volk ook. Dit is een te grote belasting voor jou alleen. Laat mij je een advies geven, en moge God met je zijn.’

	

	Mozes stond op en vroeg de aanwezigen weg te gaan. Aäron luisterde niet naar de protesten maar voerde Mozes’ beslissing uit en maande de aanwezigen de tent te verlaten. Zij zouden hun plek niet verliezen, maar als eersten gehoord worden zodra Mozes weer op de rechterstoel ging zitten. Hij gaf zijn verwanten een teken dat zij de overigen naar hun tenten moesten sturen en probeerde het gemopper dat erop volgde te negeren. Aäron sloot de tent af en ging weer naar Jetro en zijn broer.

	

	‘Je moet de vertegenwoordiger van het volk bij God blijven, en Hem hun vragen voorleggen zodat God kan beslissen.’ Jetro ging zitten en spreidde zijn handen alsof hij een zaak bepleitte. ‘Je moet hun Gods beslissingen meedelen, hen onderwijzen in Gods wetten en regels en laten zien hoe zij dienen te leven. Maar zoek een aantal capabele, eerlijke mannen die God vrezen en niet omkoopbaar zijn. Stel hen als rechters aan over groepen van duizend, honderd, vijftig en tien man. Deze mannen kunnen het volk dienen en alle eenvoudige zaken behandelen. Alles wat te belangrijk is of te ingewikkeld kan aan jou worden voorgelegd, maar zij kunnen de kleinere kwesties zelf afhandelen. Zo helpen ze jou de last te dragen en maken ze jouw taak makkelijker. Als je dit advies opvolgt, en als God je zegt het zo te doen, dan zul je de druk beter aankunnen, en iedereen zal tevreden naar zijn tent gaan.’

	

	Aäron zag dat Mozes geconcentreerd luisterde en de waarde van Jetro’s woorden afwoog. Was Mozes altijd zo geweest, of hadden de omstandigheden hem zo gemaakt? Het voorstel van de Midjaniet leek redelijk genoeg, maar was het een plan dat God zou goedkeuren?

	

	Aäron had Jetro niet nodig om hem te vertellen dat de rimpels in Mozes’ gezicht dieper werden of dat zijn haar zo grijs was geworden. Zijn broer was magerder, niet door een gebrek aan eten, maar door een gebrek aan tijd om te eten. Mozes liet belangrijke zaken niet graag tot een volgende dag wachten, maar met het toenemende aantal zaken dat voor hem werd gebracht, kon hij niet alles voor zonsondergang afhandelen. En zolang God het hem niet uitdrukkelijk opdroeg, had Aäron geen intenties om op Mozes’ rechterstoel te gaan zitten. Maar er moest iets gebeuren. Het stof en de hitte maakte zelfs de geduldigsten onder het volk nog prikkelbaar en iedere keer dat Aäron geruzie hoorde, vreesde hij voor wat God met dit strijdlustige volk zou doen.

	

	De volgende paar dagen kwamen Mozes, Aäron en de oudsten bij elkaar om de mannen uit te zoeken die het meest als rechters in aanmerking kwamen. Er werden er zeventig gekozen, bekwame mannen die vroom waren, betrouwbaar en toegewijd aan het naleven van de wetten en regels die God door zijn dienaar Mozes gaf. Dankzij het voorstel van Jetro kreeg Mozes zo iets meer rust, en Aäron ook.

	

	Niettemin was Aäron blij de Midjaniet en zijn dienaren te zien vertrekken. Jetro was een priester van Midjan en hij erkende dat de Heer groter was dan alle andere goden. Maar toen Mozes hem vroeg te blijven, koos Jetro toch voor zijn eigen weg. Hij had het afgewezen een deel van Israël te zijn en had daarmee ook God de Heer afgewezen. Hoeveel liefde en respect Mozes en Jetro ook voor elkaar hadden, hun volken volgden verschillende wegen.

	

	Soms betrapte Aäron zichzelf erop dat hij naar de eenvoud van de slavernij verlangde. Toen hoefde hij niets anders te doen dan zijn aantal stenen per dag af te leveren, zonder de aandacht van de drijvers te trekken. Nu waren er deze duizenden die iedere beweging die hij maakte nauwlettend in de gaten hielden, die met eisen kwamen en om de aandacht van Mozes en hem vochten. Telde de dag genoeg uren om al het noodzakelijke werk te doen? Nee! Was er een ontsnapping aan dit soort slavernij mogelijk?

	

	Uitgeput, afgemat, maar slapeloos op zijn mat liggend, kon Aäron de verraderlijke gedachte niet tegenhouden die hem vervolgens bleef achtervolgen: Is dit de vrijheid die ik wil? Is dit het leven waarnaar ik verlang? Toegegeven, hij werkte niet langer in een modderpoel en hij hoefde de zweep van de opzichter niet meer te vrezen. Maar de vreugde en opluchting die hij gevoeld had toen de dood hem voorbijging, waren verdwenen. Hij was juichend en vervuld van hoop de woestijn in gemarcheerd, zeker van de toekomst die God hem beloofd had. Maar nu drukten de voortdurende ruzies, klachten en smeekbeden van het volk zwaar op hem. De ene dag prezen zij de Heer en de volgende dag waren ze aan het klagen en morren.

	

	En hij had het recht niet om hun verwijten te maken als hij de echo hoorde van zijn eigen woorden uit de tijd dat hij door dit land trok, op zoek naar zijn broer. Ook hij had geklaagd.

	

	Pas als God het volk in het Beloofde Land bracht, zou hij rust hebben. Hij zou onder de schaduw van een boom zitten en nectar drinken, afkomstig uit zijn eigen wijngaard. Hij zou tijd hebben om met zijn zonen te praten en zich met zijn kleinkinderen te omringen. Hij zou door de hitte van de dag heen slapen, zonder zich zorgen te hoeven maken.

	

	De wolk was zijn troost en toeverlaat. Overdag keek hij op en wist dat de Heer dichtbij was. God beschermde hen tegen de verzengende hitte van de zon en ’s nachts hield de vuurkolom de duisternis op afstand. Alleen op de momenten dat hij in zijn eigen tent lag, met gesloten ogen, gevangen in zijn eigen gedachten en peinzend over zijn eigen capaciteiten, kwam de twijfel aan zijn geloof op.

	

	In de derde maand na het vertrek uit Egypte bleef de wolk boven de berg Sinaï hangen. Het volk sloeg zijn kamp op in de woestijn voor de berg waar Aäron zijn broer gevonden had, de berg waar de Heer voor de eerste keer tot Mozes gesproken had vanuit het brandende braambos. Het volk was op de plek waar Mozes zijn roeping had gekregen. Het was heilige grond!

	

	De Israëlieten rustten en Aäron liep met Mozes naar de voet van de berg. ‘Let op de kudde, Aäron.’ Vanaf dat punt ging Mozes alleen verder.

	

	Aäron aarzelde en wilde niet teruggaan. Hij zag Mozes verder klimmen en voelde zich steeds verlorener naarmate de afstand tussen hen toenam. Mozes was degene die Gods Stem vaker hoorde en duidelijker. Het was Mozes die Aäron zei wat hij moest zeggen en doen.

	

	Was het maar zo dat iedereen de Stem hoorde. En eraan gehoorzaamde.

	

	Zoals ik ook moet gehoorzamen. Hij duwde zijn staf in de rotsachtige grond. ‘Kom snel terug, mijn broeder. Heer, we hebben hem nodig. Ik heb hem nodig.’ Aäron draaide zich om en keerde terug naar het kamp om te wachten.

	


	VIER

	

	‘Deze keer moet je met me meegaan, Aäron.’ De woorden van Mozes maakten hem blij. ‘Als ik opga naar de Heer, moet jij zo gaan staan dat het volk niet de berg op klimt. Ze moeten niet proberen verder op te dringen, of God zal hen straffen.’

	

	Het volk. Mozes maakte zich altijd zorgen over het volk, zoals hij ook moest, besefte Aäron.

	

	Zijn broer was al twee keer de berg opgeklommen en hijzelf verlangde er ook naar de Heer te zien. Maar hij durfde het niet te vragen.

	

	Mozes en Aäron verzamelden het volk en gaven instructies. ‘Was jullie kleren en bereid je voor op een belangrijke gebeurtenis, over twee dagen. De Heer zal afdalen op de berg. Totdat de ramshoorn weerklinkt, met een lange toon, mogen jullie de berg niet naderen. Op overtreding van dit verbod staat de doodstraf.’

	

	Mirjam begroette hem met tranen in haar ogen. ‘Bedenk eens hoeveel generaties niet naar dit moment verlangd hebben, Aäron.’ Ze omhelsde hem en huilde.

	

	Zijn zonen en hun vrouwen en kinderen wasten hun kleding. Aäron was te opgewonden om te eten of te slapen. Hij had ernaar verlangd de Stem weer te horen, om Gods aanwezigheid boven, rondom, in en door hem te voelen, zoals ooit eerder. Hij had geprobeerd het uit te leggen aan zijn zonen, schoondochters, kleinkinderen, zelfs aan Mirjam, maar de sensatie van Gods Stem te horen was niet te beschrijven voor wie er doof voor was. Hij had het Woord van God van binnenuit gevoeld.

	

	Alleen Mozes begreep het – Mozes, die zelf nog veel diepere ervaringen met God moest hebben dan Aäron zich kon voorstellen. Hij zag het aan Mozes, iedere keer dat hij terugkeerde van de berg van God; hij zag de verandering in zijn ogen. Op die berg bij God, verbleef Mozes tijdelijk in de eeuwigheid.

	

	Nu zou heel Israël begrijpen wat geen van beide mannen kon uitleggen. Heel Israël zou de Heer horen!

	

	Nog voor de ochtendschemer was Aäron wakker geworden. Hij zat voor zijn tent te kijken en te wachten. Wie kon er slapen op een dag als vandaag? Maar er waren nog maar weinig mensen uit hun tent. Mozes kwam naar buiten en liep naar hem toe. Aäron stond op en omhelsde zijn broer.

	

	‘Je trilt.’

	

	‘Jij bent de vriend van God, Mozes. Ik ben alleen maar jouw zegsman.’

	

	‘Jij bent ook geroepen om Israël te verlossen, mijn broer.’ Ze liepen naar open terrein om te wachten.

	

	De lucht veranderde, bliksemschichten flikkeren op, gevolgd door een zwaar dreunend geluid. Mensen keken angstig en wantrouwig uit hun tenten, maar Aäron riep hen. ‘Kom hier! Het is zover!’ Mirjam en zijn zonen met hun gezinnen kwamen naar buiten, gewassen en gereed. Glimlachend liep Aäron achter Mozes aan en gebaarde naar het volk om hun te volgen.

	

	Er wolkte rook op als van een enorme oven. De hele berg beefde en de grond onder Aärons voeten schudde. Zijn hart bonkte. De lucht werd zwaar. Zijn huid gloeide en tintelde van de machtige sensatie. De wolk dreef als een machtige diepgrijze golf rond de top van de berg. Een bliksemflits schoot door de lucht, gevolgd door een diep gedreun dat Aäron tot in zijn borst voelde. Weer een flits, en nog een. De diepe slagen rolden over en door hem heen. Uit de wolk klonk het geluid van een ramshoorn, lang, hard, herkenbaar en toch vreemd. Aäron wilde zijn oren bedekken en zich verschuilen voor het machtige geluid, maar hij bleef rechtop staan en bad. Heb genade met mij. Heb genade met mij. De winden uit alle hoeken van de aarde bliezen door de ramshoorn, want het was de Schepper zelf die het instrument bespeelde.

	

	Mozes liep naar de berg. Aäron bleef dicht bij hem, even nieuwsgierig als angstig. Hij kon zijn ogen niet van de opbollende rookzuil afhouden, met de felle lichtflitsen die schitterden tegen de donkergrijze achtergrond. De Heer was in aantocht! Aäron zag het rode, oranje en gouden licht neerdalen, terwijl de rook oprees van de berg. De Heer is een verterend vuur! De grond beefde onder zijn voeten. Er was geen spoor van as in de lucht, ondanks het vuur en de rook op de bergtop.

	

	De diepe toon van de ramshoorn bleef klinken tot Aärons hart pijn deed van het geluid. Hij bleef staan toen zij de grens bereikten die God had getrokken en keek hoe Mozes alleen de berg opging om de Heer van aangezicht tot aangezicht te ontmoeten. Aäron wachtte bijna ademloos, met zijn armen uitgestrekt, zodat het volk wist dat het niet verder moest gaan. De berg was heilige grond. Hij keek over zijn schouder en zag Mirjam en Jozua, Eleazer en de kleine Pineas, en vele anderen. Ze keken allemaal omhoog, hun gezichten vol ontzag.

	

	Toen hoorde Aäron Gods Stem weer.

	

	Ik ben de Here, uw God, die u uit het land Egypte, uit het diensthuis, geleid heb.

	

	Het Woord van God dreunde in en door Aäron.

	

	Gij zult geen andere goden voor mijn aangezicht hebben. Gij zult u geen gesneden beelden maken… Gij zult de naam van de Here, uw God, niet ijdel gebruiken… Gedenk de sabbatdag, dat gij die heiligt… Eer uw vader en uw moeder, opdat uw dagen verlengd worden in het land dat de Here, uw God, u geven zal… Gij zult niet doodslaan… Gij zult niet echtbreken… Gij zult niet stelen… Gij zult geen valse getuigenis spreken tegen uw naaste… Gij zult niet begeren uws naasten huis, vrouw, dienstknecht, dienstmaagd, noch zijn rund, noch zijn ezel, noch iets dat van uw naaste is.

	

	De Stem vervulde hem volledig, welde op uit zijn innerlijke diepte en stroomde naar buiten met onbegrensde vreugde. Aärons hart zong terwijl hij vervuld was van vrees voor de Heer. Zijn bloed raasde als een zuiverende stroom door zijn lichaam om alles weg te wassen. Hij voelde het oude leven wegebben en het ware leven binnenstromen. Het Woord van God was in hem, zwellend, roerend, als een helder licht in zijn geest, een vuur in zijn hart, een gulle stroom uit zijn mond. Hij voelde zuivere vervoering door de goddelijke Aanwezigheid, de Stem in hem, rondom hem, overal. Amen! Amen! Zo zij het! Zo zij het! Hij wilde in deze onderdompeling blijven. Heers in mij, Heer. Heers. Heers!

	

	Maar het volk begon te schreeuwen. ‘Mozes! Mozes!’

	

	Aäron wilde niet terugkeren uit wat hij voelde, wilde hen toeschreeuwen dat zij het aangeboden geschenk niet moesten afwijzen. Omhels het. Omhels Hem. Maak geen einde aan de relatie waarvoor wij geboren zijn. Maar het was al te laat.

	

	Mozes kwam terug. ‘Wees niet bang, want God is gekomen om jullie op de proef te stellen, zodat jullie Hem zullen vrezen en niet meer zullen zondigen.’

	

	De mensen renden weg. ‘Kom terug!’ riep Aäron, maar ze waren al gevlucht en bleven op grote afstand. Zelfs zijn eigen zonen en hun kinderen! Tranen van teleurstelling brandden in zijn ogen. Hij had geen andere keus dan naar hen toe te gaan.

	

	‘Vertel ons wat God zegt, Mozes, en wij zullen luisteren,’ riepen de oudsten. ‘Maar laat God niet direct tot ons spreken, want dan zullen we zeker sterven.’

	

	‘Kom en luister zelf naar wat de Heer tot jullie zegt.’

	

	Ze deinsden terug voor het geluid en de wind. Ze durfden hun hoofden niet te heffen om naar de rook en het vuur te kijken.

	

	De dreunende slagen hielden op en de wind ging liggen. De ramshoorn klonk niet meer vanaf de bergtop en de aarde verstilde.

	

	Aäron werd wanhopig van de stilte. Het moment was voorbij, de kans voor altijd verkeken. Begrepen deze mensen niet wat hun werd aangeboden, wat zij hadden afgewezen? Zijn keel werd dik en warm van ingehouden verdriet en teleurstelling.

	

	Zal ik zijn Stem ooit weer horen? Mirjam zei iets tegen hem, en daarna tegen zijn zonen. Aäron kon geen woord uitbrengen en geen stap verzetten door zijn verstikkende verdriet. Hij bleef maar kijken naar de gloed van heerlijkheid op de berg Sinaï. Hij had dat vuur in zich voelen branden, dat zijn leven deed ontbranden op de manier zoals het bij Mozes moest zijn. Dagelijks de Heer te horen, een persoonlijke relatie te onderhouden met God, de Schepper van alle dingen! En als iedereen had geluisterd, zou de zware last van de verantwoordelijkheid voor het volk van hem en Mozes zijn weggenomen. Iedereen had dan persoonlijk de Stem van God gehoord, zou Gods Woord kennen. Iedereen zou inzicht hebben ontvangen om dan te kiezen voor gehoorzaamheid aan God.

	

	Die droom hield hem in zijn greep. Bevrijd te zijn van de verantwoordelijkheid voor zoveel levens. En het volk! Geen geklaag meer, geen gemor! Iedereen in Israël zou hetzelfde juk dragen!

	

	Maar de droom vervaagde al en het gewicht van Gods roeping drukte alweer op hem. Aäron herinnerde zich zijn jonge dagen, toen hij zich alleen zorgen om zichzelf hoefde te maken en geen andere verantwoordelijkheid had dan de slavendrijvers en de Egyptische zon te overleven.

	

	Het vuur op de Sinaï was als een rood-gouden waas voor zijn betraande ogen. O, Heer, ik verlang zo… naar wat? Hij vond geen woorden, geen uitleg voor wat hij voelde. Er was alleen die pijn in het hart van zijn wezen, de pijn van verlies en verlangen. En hij wist dat het nooit echt over zou gaan. God had hen naar de berg geroepen om zijn Stem te horen. God had hen geroepen om zijn volk te zijn. Maar zij hadden het goddelijke geschenk geweigerd en in plaats daarvan om een mens geschreeuwd om hen te leiden: Mozes.

	

	* * *

	

	‘Niet zo terneergeslagen, Aäron.’ Mirjam kwam naast hem zitten en legde haar hand op zijn hoofd. ‘We konden het niet helpen dat we bang werden. Dat geluid. Die kracht.’

	

	Dacht ze dat hij als een klein jongetje getroost moest worden? Hij stond op en liep van haar weg. ‘Hij is de Heer! Jullie hebben de wolk gezien en de vuurkolom. Mijn eigen familie rende weg als bange schapen!’ Zijn zonen en hun gezinnen hadden net als de anderen om Mozes geroepen. Betekenden zijn woorden dan niets voor hen? Was hij nog steeds een slaaf? Al die maanden had hij geprobeerd hun te vertellen hoe het was om de Stem van God te horen, om te weten dat het God was die sprak, en niet een of andere stem van de verbeelding. En wat deden ze toen zij de kans kregen? Ze renden weg van God; ze beefden in hun pas gewassen kleren. Ze huilden van angst en schreeuwden om Mozes die naar Gods Stem moest luisteren en het Woord aan hen moest doorgeven.




	‘Je gedraagt je als een kind, Aäron.’

	

	Hij draaide zich naar zijn zuster om. ‘Jij bent mijn moeder niet, Mirjam. En ook niet mijn vrouw.’

	

	Ze bloosde en deed haar mond open om hem van repliek te dienen, maar hij liep langs haar heen en verliet de tent. Ze was niet tot zwijgen te brengen. Ze was als de wind die altijd blies en hij was niet in de stemming voor haar troost of haar klachten.

	

	Hij zag Mozes komen. ‘Roep het volk bij elkaar aan de voet van de berg.’

	

	Iedereen kwam en Aäron leidde hen. Jozua stond al met Mozes bij de berg. Het ergerde Aäron dat Eliëzer en Gersom er niet waren om hun vader te helpen. Waarom moest het deze jongeman uit de stam van Juda zijn die naast Mozes stond, in plaats van een van hun eigen verwanten? Vanaf het begin van de reis uit Egypte was Jozua altijd zo dicht mogelijk in de buurt van Mozes gebleven. Hij greep iedere gelegenheid aan om hem te helpen. Mozes had de jongeman als zijn dienaar omarmd. Zelfs toen Jetro met Eliëzer, Gersom en Sippora kwam, week Jozua niet van Mozes’ zijde. Waar waren de zonen van Mozes deze morgen? Aäron zag ze tussen de rest van het volk, aan weerszijden van hun ziekelijke moeder.

	

	‘Hoor het Woord van God!’ De menigte werd stil en luisterde naar Mozes die hun alle woorden doorgaf die de Heer tot hem had gesproken. Het waren wetten om te verhinderen dat de mensen van het volk tegen elkaar zouden zondigen, wetten om de vreemdelingen te beschermen die bij hen woonden en de weg van God volgden, wetten aangaande bezittingen als die aan hen gegeven zouden worden, wetten over recht en genade. God stelde drie feesten in die ieder jaar gevierd moesten worden: het Feest van de Ongezuurde Broden dat hen aan hun verlossing uit Egypte moest herinneren, het Feest van de Oogst en het Feest der Inzameling om de Heer te danken voor zijn gaven. Waar zij ook in het Beloofde Land zouden wonen, alle mannen van Israël moesten op deze drie feesten voor de Heer verschijnen op de plaats die Hij zou aanwijzen.

	

	Zij zouden niet langer alleen maar kunnen doen wat goed was in hun eigen ogen.

	

	‘God zendt zijn Engel voor ons uit om ons veilig naar het land te leiden dat Hij voor ons heeft voorbestemd. Wij moeten naar Hem luisteren en al zijn aanwijzingen opvolgen. Verzet u niet tegen Hem, want Hij zal jullie zonden niet vergeven. Hij is de vertegenwoordiger van de Heer en draagt zijn naam!’

	

	Aärons hart bonkte bij de herinnering aan de Man die hij voor zijn broer had zien lopen. Hij was dus geen product van zijn verbeelding geweest! Evenmin als de Man die in de rots bij de berg Sinaï stond, en uit wie het water was gestroomd. Zij waren een en dezelfde, de Engel des Heren. Hij leunde naar voren en nam de woorden van zijn broer gulzig in zich op.

	

	‘Als jullie Hem nauwkeurig gehoorzamen, en alle bevelen van God opvolgen, dan zal Hij de vijand van onze vijanden zijn en strijden tegen hen die tegen ons strijden.’ Mozes spreidde zijn armen, met zijn handpalmen naar boven. ‘Wij hoeven alleen de Heer, onze God te dienen. Als we dat doen, zal Hij ons zegenen met voedsel en water en zal Hij onze gezondheid beschermen. Er zullen geen miskramen of onvruchtbaarheid onder ons volk voorkomen en Hij zal ons lange, volle levens geven. Als we in het Beloofde Land komen, moeten we de mensen verdrijven die daar wonen, of zij zullen ons tegen de Heer laten zondigen omdat hun goden een valstrik zijn.’ Hij liet zijn handen zakken. ‘Wat zegt u tegen de Heer?’

	

	‘Wij zullen alles doen wat de Heer ons opdraagt!’ riep Aäron uit. Het volk herhaalde zijn woorden, tot meer dan een miljoen stemmen opklonken voor de Heer, de God van Israël.

	

	De volgende morgen bouwde Mozes in alle vroegte een aarden altaar aan de voet van de berg van God. Twaalf onbewerkte, stenen pilaren stonden er, een voor iedere stam van Israël. Er werden jongemannen uit het volk gekozen die jonge stieren brachten als een verbondsoffer voor de Heer. Mozes nam de helft van het bloed van de stieren en goot het in kommen. De andere helft sprenkelde hij op het altaar. Daarna las hij het Woord van God zoals hij het had opgeschreven in het Boek van het Verbond en het volk bevestigde nogmaals dat het aan het Woord zou gehoorzamen. De lucht was zwaar van de geur van brandoffers.

	

	Mozes keek zijn broer aan. ‘Aäron, jij en je twee zonen Nadab en Abihu en de zeventig leiders van het volk moeten met mij meegaan de berg op.’ Het bevel klonk Aäron als een feest in de oren. Op dit moment had hij gewacht, het moment waarop hij niet alleen het Woord van God zou horen, maar in zijn aanwezigheid zou verkeren. Vreugde en vrees streden om de voorrang toen hij achter zijn broer de berg Sinaï beklom, gevolgd door de zeventig leiders.

	

	Het was geen gemakkelijke klim. Het moest God zelf zijn geweest die Mozes de kracht gaf om de tocht al vier keer eerder te maken! Aäron voelde de hele last van zijn drieëntachtig jaren terwijl hij in de voetsporen van zijn broer volgde over het ruige, slingerende pad. Zijn spieren deden pijn. Soms moest hij rusten om op adem te komen voordat hij verder kon. Boven was de golvende wolk van de Heer en het vuur op de top. Toen Aäron, zijn zonen en de zeventig leiders een vlak gedeelte bereikten, stond Mozes hen op te wachten. ‘We zullen God hier aanbidden.’

	

	Aäron zag de God van Israël. Onder zijn voeten leek een plaveisel van lazuur te liggen, helder als de stralende hemel. Nu zou hij zeker sterven, meende Aäron. Hij beefde om wat hij voor zich zag, viel op zijn knieën en boog zijn hoofd naar de grond.

	

	Sta op en eet. Drink het water dat Ik u geef.

	

	Nooit eerder had Aäron zo’n uitbundige dankbaarheid gevoeld. Hij wilde nooit meer van deze plek weg. Hij vergat allen die om hem heen waren en het volk dat op de vlakte onder hen wachtte. Hij leefde alleen nog voor dit moment, volkomen vervuld van Gods macht en majesteit die hij voor zich zag. Hij voelde zich klein, maar niet onbeduidend, een onder velen, maar bemind. Het manna smaakte naar de hemel; het water herstelde zijn kracht.

	

	Mozes legde een hand op zijn schouder. ‘God heeft mij op de berg geroepen om de Wet voor zijn volk te ontvangen. Blijf hier en wacht tot wij terugkomen.’

	

	‘Wij?’

	

	‘Jozua zal met mij meegaan de berg op.’

	

	Aäron voelde een golf van woede opkomen. Hij keek langs Mozes naar de jongeman. ‘Hij is uit de stam van Efraïm, dus geen Leviet.’

	

	‘Aäron.’ Mozes sprak rustig. ‘Moeten we God niet in alle dingen gehoorzamen?’

	

	Zijn maag trok samen en zijn mond trilde. ‘Ja.’ Maar ik wil gaan, wilde hij graag zeggen. Ik wil degene aan jouw zijde zijn! Waarom zet je me nu opzij?

	

	Het gevoel dat hij als eenzaam jongetje tussen het riet had gekend, kwam in volle kracht terug. Iemand anders was uitverkoren.

	

	Mozes sprak de hele groep toe. ‘Als er problemen rijzen terwijl ik weg ben, spreek dan met Aäron en Chur, die hier bij jullie zijn.’

	

	Treurend keek Aäron Mozes na, die zich omdraaide en het steile pad verder omhoog liep, met Jozua in zijn kielzog. Tranen brandden in zijn ogen. Hij probeerde ze weg te drukken en vocht tegen de emoties die in hem oplaaiden. Waarom Jozua? Waarom ik niet? Was hij het niet geweest die Mozes in de woestijn had gevonden? Was hij niet degene geweest die God als de woordvoerder van Mozes had aangewezen? Zijn keel werd warm en dik. Het is niet eerlijk!

	

	Mozes en Jozua klommen verder en Aäron bleef bij de anderen achter. De last van het volk drukte zwaarder op zijn schouders dan ooit tevoren.

	

	* * *

	

	Zes dagen lang bleven Aäron en de anderen op de berg, terwijl de wolk om de top hing; Mozes en Jozua waren nog te zien, maar van hen gescheiden. Op de zevende dag riep God vanuit de wolk tot Mozes. Aäron en de leiders hoorden de Stem, als een diep, rollend gedreun. Mozes stond op en ging verder de berg op. Jozua volgde hem aanvankelijk en bleef als een schildwacht staan toen Aärons broer de wolk binnen ging. Er klonk een gesuis en een bliksemschicht schoot fel op vanaf de top van de berg. Onder hen hoorden zij mensen schreeuwen.

	

	‘Aäron!’ schreeuwde Chur. ‘We moeten het volk geruststellen!’ Aäron bleef met zijn rug naar de anderen gekeerd staan. ‘Mozes zei dat we hier moesten wachten.’

	

	‘De leiders gaan naar beneden.’

	

	‘We moeten hier wachten!’

	

	‘Aäron!’ riep Chur nogmaals. ‘Ze hebben je nodig!’

	

	Mozes’ broer huilde bitter. Waarom? God, waarom moet ik achtergelaten worden?

	

	‘Mozes zei dat ze bij ons moesten komen om raad. Maar als zij de grenslijn oversteken, zal de Heer het hen vergelden!’

	

	Aäron kneep zijn ogen stijf dicht. ‘Goed dan!’ Zijn schouders zakten in toen hij zich omdraaide. Hij begon het bergpad af te dalen en was serieus van plan alles te doen wat God van hem vroeg.

	

	Nog een keer keek hij over zijn schouder omhoog. Jozua stond in de nevel aan de rand van de wolk die de bergtop omhulde.

	

	* * *

	

	De oudsten stonden bang en verward om hem heen. ‘Het duurt nu al tien dagen, Aäron! En het vuur brandt voortdurend.’

	

	‘De mensen denken dat Mozes dood is.’

	

	‘Zou God zijn uitverkorene soms doden?’ antwoordde Aäron boos.

	

	‘Geen mens kan in dat vuur overleven!’

	

	‘En ook Jozua is niet teruggekeerd.’

	

	‘Iemand zou naar boven moeten gaan om te kijken of…’

	

	Aäron stond op en keek zijn zonen woest aan. ‘Niemand mag bij de berg in de buurt komen! Zijn jullie vergeten welke grenzen God bepaald heeft? Het is heilige grond. Wie daar in de buurt komt zal door God gedood worden!’

	

	‘Dan zijn Jozua en Mozes dus zeker al dood.’

	

	‘Mijn broer leeft! God zelf heeft hem op de berg geroepen om het Woord te ontvangen. Hij komt zeker terug!’

	

	Korach schudde zijn hoofd. ‘Je bent een dromer, Aäron. Kijk omhoog! Wie zou zo’n vuur kunnen overleven?’

	

	‘Dat vuur zal jou verteren als je je verzet tegen God!’

	

	Iedereen begon door elkaar te praten.

	

	‘Ga naar jullie tenten,’ schreeuwde Aäron. ‘Verzamel iedere morgen manna zoals jullie is opgedragen. Drink het water dat God geschonken heeft, en wacht af, zoals ik afwacht!’ Hij liep zijn tent in en rukte het afdekzeil voor de ingang neer. Daarna liet hij zich op een kussen vallen en sloeg zijn handen voor zijn ogen. Hij wilde niet naar hun twijfels luisteren – hij had genoeg aan zijn eigen twijfels. Mozes zei dat hij moest wachten. Ik moet wachten. God, help mij te wachten!

	

	Hij dacht aan Jozua die daar boven naast Mozes stond. Jozua, de man die zijn broer had uitgekozen…

	

	‘Vind je niet dat je moet…’

	

	Hij keek boos naar zijn zuster.

	

	Mirjam zuchtte hardop. ‘Ik dacht alleen maar…’ Ze staarde hem nog even aan en liet toen haar hoofd zakken om verder te gaan met de wol die zij moest kaarden.

	

	Zelfs zijn zonen teisterden Aäron met vragen. ‘Ik weet niet waarom hij zo lang op de berg blijft! Ik weet niet of het goed met hem gaat! Ja! Het is een oude man, en ik ben nog ouder. Als jullie zo door blijven gaan, jagen jullie mij het graf in met al die vragen!’

	

	Pas na een lange, uitputtende dag van troosten, adviseren en rechtspreken, was Aäron even alleen. Terwijl het volk sliep, keek hij op naar de berg en zag het verterende vuur. Hoe had Mozes al die druk kunnen verdragen? Hoe had hij zaak na zaak kunnen behandelen en zelf op afstand kunnen blijven?

	

	Ik kan dit niet, Mozes. Jij moet terugkomen van die berg. Je moet terugkomen!

	

	Was zijn broer dood? Hij sloot zijn ogen bij de gedachte en angst golfde door hem heen. Was er daarom geen enkel teken van hem na zoveel dagen? En waar was Jozua? Stond hij nog steeds te wachten op die rotshelling? Hij moest al lang door zijn mondvoorraad heen zijn.

	

	Het volk was als een kudde zonder herder. Hun vragen werden tot geblaat. Aäron wist dat hij iets zou moeten doen om te voorkomen dat zij zouden afdwalen. Sommigen wilden terug naar Egypte, anderen wilden hun kuddes meenemen naar de weidegronden in Midjan. Niemand was tevreden.

	

	Hij kon niet slapen. Net als iedereen verzamelde hij manna, maar hij kreeg nauwelijks een hap door zijn keel. Overal waar hij kwam, werd hij met dezelfde vragen geconfronteerd:

	

	‘Waar is Mozes?’ Op de berg bij God.

	

	‘Leeft hij nog?’ Daar ben ik zeker van.

	

	‘Wanneer komt hij terug?’ Ik weet het niet. Ik weet het niet!

	

	* * *

	

	Vijfendertig dagen gingen voorbij, zesendertig, zevenendertig. Met elke volgende dag werden Aärons angst en woede groter.

	

	Het was warm in de tent maar hij ging niet naar buiten. Hij wist dat hij op het moment dat hij buitenkwam, overspoeld zou worden met vragen waarop hij het antwoord niet wist. Het geklaag en gejammer maakte hem ziek. Hoe moest hij weten wat er op de berg gebeurde?

	

	Mozes! Waarom blijf je zo lang weg?

	

	Had zijn broer enig idee wat hij te stellen had met al die klagende mensen hier op de stoffige vlakte? Of ging hij helemaal op in de aanwezigheid van de Heer? Aäron begreep dat hij snel iets moest doen, of anders zouden de mensen hem stenigen en zich in de woestijn verspreiden, als wilde ezels.

	

	Mirjam keek hem ernstig aan. ‘Ze roepen om jou.’

	

	‘Ik hoor het wel.’

	

	‘Ze klinken kwaad, vader.’

	

	Ze klinken alsof ze klaarstaan om iemand te stenigen.

	

	‘Je moet iets doen, Aäron.’

	

	Hij keek zijn zuster aan. ‘Wat stel je voor dat ik doe?’

	

	‘Ik weet het niet, maar hun geduld is op. Geef ze iets om ze bezig te houden!’

	

	‘Moet ik ze weer stenen laten maken? Moet ik soms een stad bouwen aan de voet van de berg?’

	

	‘Aäron!’ De oudsten stonden voor zijn tent. Aäron!’ Korach stond erbij, en zelfs Chur begon zijn vertrouwen te verliezen. ‘Aäron, we moeten met je praten.’

	

	Hij vocht tegen zijn tranen en zijn hart sloeg over. ‘God heeft ons verlaten.’ Misschien gaf God alleen om Mozes, want het vuur brandde nog steeds en zijn broer was daar nog steeds alleen met de Heer. Misschien waren God en Mozes hem en het volk vergeten. Hij zuchtte schokkerig. Als Mozes nog leefde. Er waren veertig dagen voorbijgegaan. Een man van tachtig jaar kon zo lang niet…

	

	De oudsten en het volk drongen om hem heen toen hij naar buiten kwam. Hij voelde zich in het nauw gedreven door hun ongeduld. Ze maakten zich niet langer zorgen over zijn broer. De twaalf stammen stonden op het punt uit elkaar te gaan en in een dozijn richtingen weg te trekken, in plaats van te blijven wachten aan de voet van de berg. Ze hadden er genoeg van steeds weer te horen dat zij moesten wachten tot Mozes zou terugkeren.

	

	‘Die Mozes, die ons uit Egypte hierheen heeft gebracht, is verdwenen. Wij weten niet wat er met hem is gebeurd.’

	

	Die Mozes? Zij hadden het wonder gezien dat God in Egypte had verricht! Ze hadden gezien hoe Mozes zijn staf boven de Rode Zee hield en God de wateren scheidde zodat ze over een droog pad konden oversteken. Hoe konden ze zo onverschillig spreken over het verdwijnen van Mozes. Angst overviel Aäron. Als ze al zo weinig om zijn broer gaven die hen van de farao verlost had, hoe lang zou het dan nog duren voordat ze hem ook verachtten?

	

	‘Jij moet ons leiden, Aäron.’

	

	‘Zeg ons wat we moeten doen.’

	

	‘We kunnen hier niet eeuwig blijven wachten op een oude man die dood is.’

	

	‘Maak goden voor ons, die ons kunnen leiden!’

	

	Aäron draaide zich om, maar achter hem stonden nog meer mensen. Hij keek hen aan. Iedereen schreeuwde door elkaar, was aan het trekken en duwen. Sommigen hieven hun vuisten. Hij voelde de hitte van hun adem, de druk van hun angst en woede.

	

	‘Geef ze iets te doen,’ had Mirjam gezegd. Geef ze iets om ze bezig te houden.

	

	‘Goed dan!’ Aäron schuifelde achteruit om meer afstand tussen hem en het volk te maken. Hij verlangde niets liever dan op die berg te staan. Liever dood in de vlammen van God dan levend hier op de vlakte, met zijn stof en onrust. Hij vond het vreselijk zo belaagd te worden. Hij verafschuwde hun eisen en klachten, hun voortdurende geweeklaag. ‘Goed dan!’

	

	Toen de menigte zweeg, voelde hij opluchting en trots. Ze luisterden naar hem, keken naar hem om hun leiding te geven.

	

	Om hun iets te doen te geven.

	

	Ja, hij zou ze bezighouden. ‘Doe de gouden oorringen af die jullie vrouwen, zonen en dochters dragen en breng ze bij mij.’ Hij wilde deze mannen niet vragen hun eigen sieraden in te leveren.

	

	De groep verspreidde zich snel om zijn opdracht uit te voeren. Met een diepe zucht liep hij zijn tent weer in. Mirjam stond op en trilde van verwarring. ‘Wat ga je doen, Aäron?’

	

	‘Ik geef ze iets te doen!’

	

	‘Maar wat?’

	

	Hij negeerde haar, pakte manden en zette ze voor zijn tent. De mensen kwamen met geschenken en offers en al snel puilden de manden uit. Iedere man en vrouw en alle jongens en meisjes leverden een paar gouden oorringen in. Het hele volk deed mee, zelfs Mirjam en Aärons eigen zonen en hun vrouwen.

	

	En wat nu?

	

	Aäron legde een vuur aan en smolt de ringen – het goud dat God hen gegeven had van de overwonnen Egyptenaren. Hoe maak je iets dat de God van het heelal laat zien? Hoe zou Hij eruitzien? Aäron keek omhoog naar de berg. Mozes was daar boven en zag God. Jozua was bij hem.

	

	Hij maakte een mal en goot er het gesmolten goud in. Huilend van woede vervaardigde hij een gouden kalf. Het was een lelijk en ruw beeld. Als het volk naar zijn maaksel keek, en vervolgens naar de berg die nog steeds schitterde van de heerlijkheid van God, zouden ze stellig het verschil zien tussen de valse afgodsbeelden van Egypte en de levende God die niet door mensenhanden gemaakt kon worden. Hoe zouden ze het niet kunnen zien?

	

	‘Dit is uw god, O, Israël!’ riepen de oudsten uit. ‘Dit is de god die u uit Egypte heeft gevoerd!’

	

	Aäron rilde toen hij opkeek naar het verterende vuur dat op de berg Sinaï brandde. Keek God toe, of was Hij te druk in gesprek met Mozes? Wist God wat er hier beneden gebeurde? Gij zult geen andere goden voor mijn aangezicht hebben.

	

	De angst greep hem om het hart. Hij probeerde zichzelf te rechtvaardigen, verstandelijk te verklaren waarom hij het afgodsbeeld gemaakt had. Had God het volk niet altijd precies gegeven waar het om vroeg, om het daarna te corrigeren? Hij deed nu toch eigenlijk hetzelfde? Ze vroegen om water. God gaf het. Ze vroegen om voedsel. God gaf het. En iedere keer was er een corrigerende straf op gevolgd.

	

	Straf.

	

	Aäron werd koud.

	

	Het volk boog voor het gouden kalf en sloeg geen acht meer op de wolk en het vuur boven hen. Waren ze er zo aan gewend geraakt dat zij het niet langer zagen? Ze zongen en kreunden hun verering voor het gouden kalf dat niet kon horen, zien of denken. Niemand keek omhoog, zoals hij deed.

	

	Er gebeurde niets. De wolk bleef koel, het vuur erboven heet.

	

	Aäron wendde zijn blik af en keek naar het volk.

	

	Er ging een uur voorbij, en nog een uur. De mensen werden het moe zich in het stof te buigen. Een voor een stonden ze op en keken Aäron aan. Hij voelde hoe de storm aanzwol als een laag, dreigend gezoem.

	

	Daarop bouwde hij een altaar van ongehouwen stenen, zoals God geboden had,voor het kalf dat aan de voet van de berg stond. ‘Morgen is er een feest voor de Heer!’ Hij zou hen herinneren aan de manna die God hun schonk. Ze zouden dan uitgerust zijn. In de morgen zag alles er altijd beter uit.

	

	Lachend en handenklappend als blijde kinderen verspreidde de menigte zich om voorbereidingen te treffen. Zelfs zijn eigen zonen en hun vrouwen zagen uit naar de dag van morgen en legden hun mooiste Egyptische kleding klaar.

	

	De oudsten brachten bij het eerste licht aan de oostelijke horizon hun brandoffers en verbondsoffers aan het gouden kalf. Toen het officiële deel voltooid was, ging het volk zitten om feest te vieren. Ze negeerden de manna die zachtjes neerdaalde en slachtten schapen en geiten om ze te roosteren. Ook dronken ze niet van het water dat nog steeds uit de rots vloeide bij de berg Sinaï, maar gingen zich te buiten aan gegiste melk. Degenen die harpen en lieren hadden, speelden Egyptische muziek.

	

	Verzadigd en dronken stond het volk op om zich over te geven aan dansen. Naarmate de dag vorderde werd iedereen luidruchtiger en losbandiger. Er ontstonden vechtpartijen en toeschouwers lachten terwijl er bloed vergoten werd. Jonge vrouwen vluchtten lachend weg, in de hoop gevangen te worden door de jongemannen die achter hen aan gingen.

	

	Met het schaamrood op zijn gezicht ging Aäron zijn tent binnen. Zijn jongste zonen, Eleazer en Itamar, zaten in grimmig stilzwijgen binnen, terwijl Mirjam achterin zat met hun vrouwen en kinderen. Ze hield haar handen tegen haar oren. ‘Dit is niet wat ik wilde. Dat weet je!’ Aäron ging boos zitten en luisterde met gebogen hoofd naar het geschreeuw buiten de tent.

	

	‘Je moet dit op een of andere manier stoppen, Aäron.’

	

	‘Het was jouw idee, weet je nog?’

	

	‘Mijn idee?! Dit is niet wat ik…’ Ze deed haar mond snel dicht.

	

	Hij sloeg zijn handen voor zijn gezicht. Alles was uit de hand gelopen. Het volk was door het dolle heen. Als hij ze nu zou proberen tegen te houden, zouden ze hem doden. Het zou niets uithalen.

	

	Het volk stortte zich overal en op alle manieren in het genot. Zelfs op de dag dat zij uit Egypte vertrokken, nadat de engel van de dood hun huis was voorbijgegaan, maakten ze niet zoveel lawaai als nu. Het was nu aan de Heer om hen aan te pakken. Als de Heer nog aan hen dacht…

	

	Hij hoorde een diep gedreun en werd steenkoud. Hij hield zijn adem in tot zijn longen er pijn van deden en ademde langzaam. Zijn handen trilden.

	

	Nadab en Abihu kwamen wankelend de tent binnen, met drinkzakken slap in hun hand. ‘Waarom zitten jullie hier? Buiten wordt er feest gevierd.’

	

	Buiten, in de verte, klonk een schreeuw die steeds luider werd, steeds woedender en wanhopiger.

	

	Aäron voelde zijn nekharen overeind komen. ‘Mozes!’ Hij rukte de tent open en rende naar buiten. Blijdschap en opluchting vervulden hem: zijn broer leefde nog! ‘Mozes!’ Hij baande zich een weg door de feestvierders en rende naar de grenslijn aan de voet van de berg om zijn broer te begroeten. Nu zou alles goed komen. Mozes wist wel wat hij moest doen.

	

	Toen Aäron bij de berg kwam, zag hij zijn broer hoog boven hem op het pad staan. Hij had zijn hoofd in de nek gegooid en schreeuwde zijn jammerklacht uit. Aäron bleef staan en draaide zich om. Voor zijn ogen lag het toneel van bandeloosheid, een schaamteloze parade van zonden. Toen hij weer omhoog keek, wilde hij het liefst wegrennen en zich in zijn tent verschuilen. Hij wilde zijn hoofd wel met as bedekken, want hij wist wat Mozes zag vanaf zijn hoge plaats.

	

	En God zag het ook.

	

	Met een woedende schreeuw hief Mozes twee stenen tafels boven zijn hoofd en gooide ze neer. Aäron sprong achteruit, bang dat God Mozes de kracht zou geven om de twee tafels op zijn hoofd te laten neerdalen. Maar ze vielen op de rotsen te pletter en Aäron voelde alleen een wolk van kleine splinters en stof over zich heen komen. Het verlies raakte hem en hij bedekte zijn gezicht.

	

	Alom heerste er chaos. Mensen vluchtten, anderen bleven verward staan. Iedereen schreeuwde. Sommigen waren te dronken of gingen te zeer in hun genot op om te merken dat de profeet van God was teruggekeerd – of ze gaven er niet om. Weer anderen gingen zelfs zover Mozes toe te schreeuwen en te vragen aan het feest mee te doen!

	

	Aäron trok zich terug tussen de menigte, in de hoop zijn schaamte tussen anderen te kunnen verbergen. Misschien zou Mozes hem op dit moment vergeten en zijn schande niet voor ieders oog aan de kaak stellen.

	

	Zijn broer liep recht door de massa heen naar het gouden kalf. ‘Verbrand het!’ Op Mozes’ bevel trok Jozua het beeld omver. ‘Smelt het beeld en vermaal het goud tot stof dat over het water zal worden uitgestrooid. Geef hun daarna dat water te drinken!’

	

	De menigte spleet als de Rode Zee toen Mozes naar zijn broer liep. Het kostte Aäron al zijn moed om niet weg te rennen. Mozes had ooit in zijn woede een Egyptenaar gedood en hem onder het zand begraven. Zou hij nu zijn hand opheffen tegen zijn eigen broer om hem neer te slaan? Hij zag de knokkels van Mozes’ hand om zijn herdersstaf wit worden.

	

	Aäron sloot zijn ogen. Als hij mij doodt, dan zij het zo. Ik verdien niet beter.

	

	‘Wat heeft het volk jou gedaan?’ vroeg Mozes hard. ‘Hoe hebben ze je ertoe gebracht zo’n zware schuld op hen te laden?’

	

	‘Word niet boos,’ antwoordde Aäron. ‘Je weet zelf hoe dit volk is, geneigd tot het boze. Ze zeiden tegen mij:“Maak goden voor ons die vóór ons uit gaan, want we weten niet wat er van die Mozes, die ons uit Egypte gevoerd heeft, geworden is.” Het heeft meer dan veertig dagen geduurd, Mozes! Ik wist niet of je dood was of nog leefde. Wat verwachtte je dan van mij?’

	

	De ogen van zijn broer fonkelden. ‘Je beschuldigt mij?’

	

	Doodsbang klaagde Aäron zijn nood. ‘Nee. Ik wist niet wat ik moest doen, Mozes. Dus ik zei tegen hen: “Breng mij jullie goud.” Toen ze het brachten, wierp ik het in het vuur en dit kalf kwam eruit.’ Hij voelde het bloed naar zijn wangen stromen en kon alleen maar hopen dat zijn baard het blozen om de leugen zou verbergen.

	

	Zijn hoop was ijdel. De woede verdween uit de ogen van Mozes, maar de blik die ervoor in de plaats kwam vervulde Aäron met een schaamte die veel dieper was dan de angst die hij gevoeld had. Hij zou beter hebben gevoeld als Mozes hem met zijn staf geslagen had. Met ogen vol tranen boog hij zijn hoofd, niet in staat Mozes aan te kijken. Het volk was losgeslagen en hij wist dat het zijn schuld was. Hij had niet de kracht gehad om deze koppige kudde als herder te leiden. Vanaf het moment dat Mozes weg was gegaan, was hij steeds zwakker geworden. Was Israël nu het mikpunt van spot voor de volken om hen heen? Het volk zou zelfs niet naar Mozes luisteren! Ze waren volkomen losgeslagen.

	

	Mozes draaide zich om en liep terug om bij de ingang van het kamp te gaan staan. Met zijn gezicht naar de menigte, schreeuwde hij: ‘Iedereen die aan Gods kant staat, kom hier bij mij staan!’

	

	Aäron rende naar zijn broer. ‘Wat ga je doen, Mozes?’

	

	‘Kom naast mij staan.’

	

	Mozes keek hem niet aan, maar nam de opstandige Israëlieten op. Aäron kende die blik en huiverde. Hij zag zijn zonen en verwanten tussen de menigte en vreesde voor hun lot. ‘Kom hier! Opschieten! Kom bij Mozes staan!’ Zijn zonen renden op hem af, net als zijn ooms en neven met hun vrouwen en kinderen. ‘Schiet op!’ Zou er vuur van de berg komen?

	

	Eliëzer en Gersom renden naar hun vader en gingen achter hem staan. Zelfs Korach, de onruststoker, kwam. De Levieten stonden als een man bij Mozes. Jozua, een Efraïmiet, stond pal naast zijn meester en keek grimmig toen de verwanten van Mozes en Aäron het bevel bleven negeren.

	

	Mozes hief zijn staf en sprak tot de Levieten. ‘Dit is wat de Heer, de God van Israël zegt: gord uw zwaarden aan en ga heen en weer door het legerkamp om uw broeders, vrienden en verwanten te doden.’

	

	Jozua trok zijn zwaard. Aäron keek in stille verbijstering toe hoe hij het hoofd kliefde van een man die Mozes bespotte. Het bloed kleurde de grond rood waarop hij levenloos in elkaar zakte.

	

	‘Mozes! Ik draag meer schuld dan deze ellendige mensen! Het is mijn schuld dat zij zich als schapen zonder herder gedragen!’ riep Aäron uit.

	

	‘Jij staat bij mij.’

	

	‘Laat de schuld op mij zijn.’

	

	‘God is Degene die dat bepaalt!’

	

	‘Misschien hebben ze je niet gehoord door het lawaai.’ Het geschreeuw van de stervenden verscheurde Aärons hart. ‘Heb genade! Hoe kan ik die mensen doden. Mijn zwakheid heeft dit over hen afgeroepen.’

	

	‘Ze hebben hun kans om gered te worden genegeerd.’

	

	‘Spreek ze nog een keer toe, Mozes. Schreeuw harder!’

	

	Het gezicht van Mozes betrok. ‘Zwijg nu! Zij zullen leren – en jij ook – om naar het Woord van God te luisteren als het gesproken wordt.’

	

	Gehoorzaam of sterf.

	

	Jozua en de anderen baanden zich een weg door de menigte. Een man schreeuwde godslasteringen en kwam met een rood gezicht op Mozes af rennen. ‘Nee!’ Aäron trok zijn zwaard en sloeg de man neer. Een woede zoals hij nooit eerder had gekend golfde door zijn lichaam.

	

	De schapen die in zijn hoede waren gegeven, waren wolven geworden die obscene taal uitsloegen. Een dronken man schreeuwde verwensingen naar de berg van God en Aäron legde hem voor altijd het zwijgen op. De geur van bloed en dood vulde zijn neus. Zijn hart bonkte. Een andere man zat hysterisch te lachen. Aäron zwaaide met zijn zwaard en hakte hem het hoofd af.

	

	Overal in het kamp klonken angstkreten. Vrouwen en kinderen sloegen op de vlucht. Mannen liepen radeloos heen en weer. Degenen die opstonden, werden neergeslagen. Aäron ging met de Levieten door het kamp en doodde iedereen die tegen de Heer opstond. Maar degenen die om genade riepen en zich in het stof uitstrekten voor God, liet hij leven.

	

	De strijd was snel ten einde.

	

	Stilte viel over het kamp.

	

	Aäron hoorde alleen nog maar het gekreun en het ruisen van het bloed in zijn oren. Hij stond tussen de doden, zijn herdermantel bevlekt met bloed. Verbijsterd keek hij rond terwijl zijn hart kalmeerde. Angst overmande hem… en een schuldgevoel dat te zwaar was om te verdragen.

	

	O, Heer, waarom leef ik nog? Ik ben even schuldig als zij. Meer zelfs.

	

	Hij overzag het bloedbad en zijn armen werden slap.

	

	Deze mensen hadden een krachtige herder nodig en ik ben tekortgeschoten. Ik heb tegen U gezondigd. Ik verdien uw genade niet. Ik verdien helemaal niets!

	

	Het bloederige zwaard hing langs zijn been. Zijn borst rees en daalde schokkend.

	

	Waarom hebt U mij gespaard?

	

	Snikkend zonk hij op zijn knieën.

	

	De rest van de dag droegen de stammen hun doden weg uit het kamp om ze te verbranden. Niemand kwam in de buurt waar Aäron zat te huilen en stof over zijn hoofd gooide.

	

	* * *

	

	Toen Aäron later zijn tent binnenging, zat Mirjam op haar knieën naast Nadab en depte zijn asgrauwe gezicht. Abihu gaf over in een kom. Zijn zuster keek hem aan. ‘Hoeveel?’

	

	Hij zag geen beschuldiging in haar blik. ‘Meer dan drieduizend.’ Hij begon te trillen en zijn knieën konden hem niet langer dragen. Zwaar liet hij zich op de grond zakken, zijn zwaard naast hem. Mozes had de Levieten geprezen en gezegd dat zij God gewijd waren om wat zij deze dag gedaan hadden. Ze hadden hun eigen zonen en broeders bevochten en werden gezegend omdat zij God boven hun dwalende verwanten hadden gesteld.

	

	Aäron keek naar zijn twee oudste zonen en wilde huilen. Als Eleazer en Itamar hen niet gevonden hadden en naar de tent hadden gebracht voordat Mozes naar het kamp terugkeerde, zouden ze dood zijn geweest. Maar zij waren op tijd gevonden. Nadab en Abihu waren naar buiten gegaan en hadden aan zijn zijde gevochten; de drank had hun extra moed gegeven. Nu ze weer nuchter waren, beseften ze wat hun had kunnen overkomen als hun jongere broers hun niet uit hun feestroes hadden weggesleurd. Aäron staarde hen aan. Zij verschilden in niets van degenen die gedood waren. Hijzelf evenmin. In ieder geval schaamden ook zij zich, want zij durfden hem niet in de ogen te kijken.

	

	De volgende morgen riep Mozes het volk bij elkaar. ‘Jullie hebben een grote zonde begaan, maar ik zal teruggaan naar de Heer op de berg. Misschien kan ik vergeving voor jullie krijgen.’

	

	Met een gebroken hart stond Aäron vooraan, met zijn zonen achter zich en de oudsten om hen heen. Zijn broer keek hem niet eens aan. Mozes draaide zich om en liep weer naar de berg, met Jozua. Hij was nog maar een paar uur weg toen de plaag begon en meer slachtoffers maakte dan het zwaard had gedaan.

	

	* * *

	

	Aäron stond voor de berouwvolle menigte en keek hoe Mozes het bergpad afdaalde. Het was zijn zonde geweest die velen de dood had gebracht, zijn zwakheid die hem had doen dwalen. Hij vocht tegen zijn tranen, enorm opgelucht dat zijn broer zo snel terugkeerde. Met zijn staf in de hand liep Mozes op hem toe, zijn blik vol medelijden. Aärons keel werd dik en hij boog zijn hoofd.

	

	Mozes legde een hand op zijn schouder. ‘We moeten van deze plaats vertrekken, Aäron.’ Hij deed een stap opzij en sprak tot het volk. ‘We moeten van deze plaats vertrekken!’

	

	Op dat moment besefte Aäron dat Mozes hem niet meer nodig had. Ooit was hij een goede hulp geweest, maar nu had hij laten zien dat hij het niet waard was zegsman te zijn. Was dit de prijs die hij voor zijn zonden betaalde? De beëindiging van de kameraadschap met degene die hij het meest liefhad op de hele wereld? Hoe kon hij dat verdragen?

	

	Mozes stond alleen voor het volk, Jozua keek van afstand toe. ‘Wij moeten verder trekken naar het land dat de Heer plechtig beloofde aan Abraham, Isaak en Jakob. Hij heeft hun lang geleden gezegd dat hun nakomelingen het land zouden krijgen. En Hij zal een engel voor ons uit sturen om de Kanaänieten, Amorieten, Hethieten, Perizzieten, Chiwwieten en Jebusieten te verdrijven. Zij bewonen een land dat overvloeit van melk en honing. Maar de Heer zal niet te midden van ons meetrekken…’

	

	Aäron scheurde zijn mantel en viel wanhopig snikkend op zijn knieën. Dit was dus de prijs die hij voor zijn zwakheid betaalde. Het hele volk zou afgesneden zijn van de God die hen uit het land Egypte bevrijd had!

	

	‘De Heer zal niet met ons meetrekken omdat wij een hardnekkig volk zijn. Als Hij wel meeging, zou Hij ons onderweg verteren.’

	

	Het volk jammerde en gooide stof over hun hoofden, maar Mozes hield voet bij stuk.

	

	‘Doe jullie sieraden af tot de Heer beslist wat hij met ons zal doen.’

	

	Aäron was de eerste die zijn oorringen en gouden kettingen afdeed. Hij stond op en liet de sieraden achter bij de grenslijn aan de voet van de berg. De rest van het volk volgde zijn voorbeeld.

	

	Treurig zag Aäron vanuit het kamp hoe Mozes naar de tent liep die hij verderop had opgezet. Als Mozes ooit weer met hem sprak, zou dat al meer zijn dan hij verdiende. Hij zag hoe de wolk van de bergtop afdaalde en voor de ingang van Mozes’ Tent der Samenkomst bleef hangen. Zelf stond hij bij de ingang van zijn eigen tent met Mirjam, zijn zonen, schoondochters en kleinkinderen. Ze bogen diep om God eer te bewijzen en te danken voor zijn broer, Gods boodschapper en de pleitbezorger van het volk. Aäron en de zijnen verlieten de ingang van hun tent niet voordat de wolk terugkeerde naar de bergtop.

	

	Het volk volgde zijn voorbeeld.

	

	* * *

	

	Toen Mozes niet terugkeerde, raapte Aäron al zijn moed bij elkaar en liep het kamp uit. Hij vond zijn broer, die op zijn knieën lag om stenen te bewerken en hurkte naast hem. ‘Kan ik je helpen?’

	

	‘Nee.’

	

	En Jozua kon kennelijk ook niet helpen, want hij stond bij de ingang van de tent waar Mozes God ontmoette. Zelfs toen Mozes terugkeerde naar het kamp, bleef Jozua bij de tent der samenkomst, zoals die genoemd werd.

	

	‘Het spijt me, Mozes.’ Zijn keel zat zo dicht dat hij slikken moest voordat hij meer kon zeggen. ‘Het spijt me dat ik tekortgeschoten ben.’ Hij was niet sterk genoeg geweest om de Heer trouw te dienen – en hij had zijn broer teleurgesteld.

	

	Het gezicht van Mozes was bleek van dagen vasten en bidden op de bergtop, maar in zijn ogen gloeide een innerlijk vuur. ‘We zijn allemaal tekortgeschoten, mijn broeder.’

	

	Mijn broeder. Aärons knieën knikten bij dit woord van vergeving. Hij knielde en liet met gebogen hoofd zijn tranen stromen. Mozes legde een hand op zijn hoofd en kuste hem.

	

	‘En kon ik jou veroordelen nadat ik de twee stenen tafelen, Gods eigen werk, vanaf de berg naar het volk gooide? Het is niet de eerste keer dat ik me door woede heb laten leiden, Aäron. Maar God is genadig en barmhartig. Hij heeft veel geduld en is rijk aan liefde en trouw. En hij betoont zijn liefde aan duizenden door iedere overtreding en zonde te vergeven.’ Hij haalde zijn hand weg. ‘Maar Hij laat de zonde ook niet ongestraft. Als Hij dat wel deed, zouden zijn mensen zich in de woestijn verspreiden en alleen nog doen wat hun zelf goed leek.’ Mozes greep Aärons schouder. ‘Ga terug naar het kamp en waak over het volk. Ik moet deze stenen tafels voor de morgen uitgehakt hebben en ze de berg op dragen.’

	

	Aäron wenste dat God hem een boetedoening had opgelegd voor zijn zonden. Een geseling zou hem misschien een beter gevoel geven. Dat hij nu weer de leiding kreeg, legde het volle gewicht van zijn falen weer op zijn schouders. Jozua keek hem aan, maar Aäron zag niets van veroordeling in diens ogen.

	

	Hij stond op en liet zijn broer achter, biddend dat de God van Israël Mozes de kracht zou geven om te doen wat Hij beval. Omwille van het hele volk.

	

	Zonder de Heer zou het Beloofde Land een loze droom zijn.

	

	* * *

	

	Eleazer rende de tent binnen. ‘Vader, Mozes komt van de berg af!’

	

	Aäron haastte zich met zijn zonen naar buiten en rende naar de grenslijn, maar toen hij Mozes’ witte haar en gloeiende gezicht zag, deinsde hij geschrokken achteruit. Zijn broer leek niet meer op de man die twee dagen eerder de berg was opgeklommen. Het was alsof de Heer zelf van het pad afdaalde, met de Wet die Hij geschreven had op twee stenen tafels onder zijn arm.

	

	Het volk wilde vluchten.

	

	‘Kom en hoor het Woord van God!’ daverde Mozes’ stem over de vlakte.

	

	Aäron gehoorzaamde, hoewel zijn maag samenkromp van angst. Anderen volgden wantrouwig, klaar om bij het eerste teken van dreiging te vluchten.

	

	Dit is mijn broer Mozes, hield Aäron zichzelf voor, om de moed te hebben voor de berg te blijven staan. Mijn broer, de profeet die door God uitgekozen is. Woonde de geest van God in Mozes? Of was het niet meer dan de weerschijn van de Heer? Het zweet liep Aäron over de rug, maar hij bleef staan. Hij opende zijn hart en geest om alle woorden op te nemen die Mozes sprak en nam zich voor ernaar te leven, hoe moeilijk het ook zou zijn.

	

	‘Op deze tafels heb ik het Woord geschreven dat God mij gaf, want Hij heeft een verbond gesloten met mij en Israël.’ Daarop las hij voor alle aanwezigen de Wet voor die God hem op de berg Sinaï gegeven had. De woorden waren eerder al mondeling doorgegeven, maar nu stonden ze in steen gegrift, om ze als een eeuwige herinnering aan Gods wettig gezag over hun levens te kunnen bewaren.

	

	Toen Mozes uitgesproken was, nam hij de menigte op. Niemand zei iets. Aäron wist dat Mozes erop wachtte tot hij dichterbij zou komen, maar hij had de moed niet. Jozua bleef naast Mozes staan, als een zwijgende, ernstige lijfwacht. Mozes sprak zacht met hem en Jozua antwoordde. Daarop nam Aärons broer de dunne sjaal van zijn schouders en verborg zijn gezicht erachter.

	

	Aäron kwam voorzichtig dichterbij. ‘Is alles nu in orde tussen ons, Mozes?’

	

	‘Wees niet bang voor mij.’

	

	‘Je bent niet meer de man die je was.’

	

	‘Zoals jij ook verandert, Aäron. Als je het Woord van de Heer ontvangt en gehoorzaamt, kun je niet anders dan veranderen als je in zijn aanwezigheid bent.’

	

	‘Mijn gezicht gloeit niet van heilig vuur, Mozes. Ik zal nooit zijn zoals jij.’

	

	‘Zou je mijn plaats willen innemen?’

	

	Aärons hart bonkte. Hij besloot naar waarheid te antwoorden. ‘Dat wilde ik. En ik gaf eerder leiding als een haas dan als een leeuw.’ Misschien kwam het doordat hij het gezicht van zijn broer niet kon zien dat hij de moed had om een bekentenis af te leggen. ‘Ik ben jaloers geweest op Jozua.’

	

	‘Jozua heeft de Stem van God nooit gehoord, maar jij wel, Aäron. Hij staat dicht bij mij omdat hij verlangt dicht bij God te zijn en alles te doen wat de Heer van hem vraagt.’

	

	Aäron voelde de jaloezie weer opkomen. Daar had je het weer. De keus voor een ander. Hij liet zijn adem langzaam ontsnappen. ‘Onder heel het volk Israël is er geen zoals hij.’ Het was vreemd dat hij na die bekentenis genegenheid voelde voor de jongeman, en de hoop dat hij sterker in zijn schoenen zou staan dan de oudsten.

	

	‘Jozua is God volkomen toegewijd. Zelfs ik heb gewankeld.’

	

	‘Jij niet, Mozes.’

	

	‘Zelfs ik.’

	

	‘Maar niet zoals ik.’

	

	Mozes glimlachte. ‘Gaan we een wedstrijd houden wie het meest gezondigd heeft?’ Hij sprak vriendelijk. ‘We zondigen allemaal, Aäron. Heb ik God niet gesmeekt iemand anders te zenden? De Heer heeft jou ook geroepen. Ik had een zegsman nodig, vergeet dat nooit.’

	

	‘Maar nu heb je mij niet meer nodig.’

	

	‘Jij bent nodig, Aäron, meer dan je beseft. God zal jou nog gebruiken om Hem te dienen en het volk Israël te leiden.’

	

	Anderen onderbraken hen voordat Aäron kon vragen hoe. Hij was niet de enige die persoonlijk wilde praten met de man die als enige op de hele wereld met God sprak alsof zij vrienden waren. Dicht bij Mozes te zijn gaf hun het gevoel dichter bij God te zijn. Met bedekt gezicht liep Mozes tussen hen door, raakte schouders aan, legde handen op kinderen en sprak iedereen vriendelijk toe over de Heer. ‘Wij zijn geroepen om een heilig volk te zijn, uitverkoren door God. De andere volkeren zullen zien en weten dat de Heer God is en dat er geen ander bestaat.

	

	Gods belofte aan Abraham zou vervuld worden. Israël zou een zegen zijn voor alle volkeren, een licht in de wereld, opdat alle mensen zouden zien dat er één ware God was, de Heer van hemel en aarde.

	

	Zodra Mozes in het kamp kwam, liep Aäron met hem mee en genoot van de momenten die zij samen hadden. Hij luisterde naar zijn woorden alsof de Heer zelf met hem sprak. Als Mozes sprak, hoorde Aäron de Stem door zijn woorden heen.

	

	Mozes pleitte voor het volk bij God, en God bleef bij hen. Iedereen wist dat God omwille van Mozes van gedachten veranderde, want als de Heer hen verlaten had, zou het grijze hoofd van de profeet in diepe treurnis in het graf zijn afgedaald. God wist dat Mozes meer van het volk hield dan van zijn eigen leven.

	

	Iedere keer dat Mozes sprak, zag Aäron de kloof tussen de weg van God en de wegen van de mensen. Wees heilig omdat Ik heilig ben. Iedere wet was erop gericht de zonde uit hun levens te bannen. God was de pottenbakker die hen als klei bewerkte en in een nieuwe vorm goot. Niets van wat zij in Egypte hadden geleerd en gedaan, en nog steeds deden in de donkere hoeken van hun tenten en harten, zou ongestraft blijven. God zou geen compromissen toestaan.

	

	Iedere keer dat Mozes uit de Tent der Samenkomst kwam, bracht hij meer wetten: tegen de overtredingen van de Egyptenaren en de volkeren rondom hen; misdaden waar de doodstraf op stond; de sabbatdagen en sabbatjaren; het feest der ongezuurde broden en het einde van de slavernij; losprijzen en heffingen. Ieder onderdeel van hun leven zou door God bestuurd worden. Hoe zouden ze het ooit allemaal kunnen onthouden? De wetten van God stonden volkomen haaks op alles wat zij ooit in Egypte geleerd en gedaan hadden.

	

	Door de Wet realiseerde Aäron zich pas hoezeer hij en zijn familie verstrikt waren geraakt in de levenswijze van de volkeren rondom hen. Hij, zijn broer en zijn zuster waren kinderen uit een incestueuze verhouding, want hun vader was met zijn tante getrouwd, de zuster van zijn eigen vader. De Heer zei dat de Israëlitische mannen buiten hun directe familie moesten trouwen, maar binnen hun eigen stam, om te voorkomen dat het erfdeel dat Hij hun schenken zou, versnipperd zou raken.En vrouwen van andere volkeren mochten zij nooit tot hun vrouw nemen. Aäron vroeg zich af hoe Mozes zich gevoeld moest hebben toen de Heer dat zei, want hij was immers met een vrouw uit Midjan getrouwd. Zelfs hun voorvader Jozef had deze wet overtreden door met een Egyptische te trouwen, en Israël, Jozefs vader, had zijn favoriete zoon zelfs een dubbele zegen gegeven en erkende Manasse en Efraïm.

	

	Al die jaren hadden de Israëlieten niets anders gedaan om hun Heer te behagen dan geloven dat Hij bestond, dat zijn belofte aan Abraham, Isaak en Jakob bleef bestaan en dat Hij hen op een dag uit Egypte zou verlossen. En zelfs in de tijd dat zij onder de schaduw van de farao leefden en de wegen van hun onderdrukkers te zeer gingen volgen, zegende Hij hen door hun aantal te laten toenemen.

	

	De zeventig oudsten bemiddelden weer in conflicten en legden alleen de moeilijkste gevallen aan Mozes voor. Aäron zou graag meer tijd met zijn broer doorbrengen, maar als Mozes geen rechtszaken behandelde, was hij druk aan het werk om alle woorden die God tot hem sprak op te schrijven zodat het volk een blijvend getuigenis zou hebben.

	

	‘Maar de Heer zal je toch wel even laten rusten.’ Aäron maakte zich zorgen om de gezondheid van zijn broer. Mozes at nauwelijks en sliep heel weinig. ‘Zonder jou kunnen we niet overleven, Mozes. Je moet een beetje op jezelf letten.’

	

	‘Mijn leven is in Gods hand, Aäron, zoals de levens van alle Israëlieten, en zelfs van heel de aarde. De Heer heeft mij opgedragen zijn woorden op te schrijven. En dus zal ik ze opschrijven, want gesproken woorden worden snel vergeten en God accepteert onwetendheid niet als een excuus. Zonde leidt tot de dood. Wat zijn de dingen die God als zonde beschouwt? Dat moet het volk weten, en jij in het bijzonder.’

	

	‘Ik in het bijzonder?’ Aäron was zich pijnlijk bewust van de enorme zonde die hij had begaan door het volk zijn zin te geven, en van het aantal levens dat die zonde gekost had. Hij durfde niet te hopen dat God hem nog eens zou gebruiken.

	

	Mozes zette de pennenstreken voor de laatste letters op de papyrusrol, borg zijn schrijfgerei op en draaide zich om. ‘Als de Wet eenmaal op papier staat, kan zij telkens weer gelezen en bestudeerd worden. De Heer heeft de Levieten uitgekozen en aan Hem gewijd, Aäron. Denk aan de profetie van Jakob: “Ik zal hen verstrooien onder Israël.” De Heer zal onze broeders onder de stammen verdelen en hen gebruiken om de Wet te onderwijzen, zodat het volk het goede kan doen en nederig kan leven voor God. De Heer heeft jou geroepen om zijn hogepriester te zijn. Jij zult het zoenoffer voor Hem brengen, en een van jouw zonen – ik weet nog niet welke – zal aan het begin staan van de lijn van hogepriesters door de generaties heen. Maar dit moet aan iedereen uitgelegd worden.’

	

	Hogepriester? ‘Weet je zeker dat je het goed gehoord hebt?’

	

	Mozes glimlachte. ‘Jij hebt je zonde bekend en berouw getoond. Rende jij niet als eerste naar mij toe toen ik iedereen riep die de zijde van de Heer koos? Als we onze zonden en tekortkomingen bekennen, vergeet God ze, Aäron, maar ons geloof vergeet Hij niet. Het is zijn trouw die ons altijd weer overeind tilt.’

	

	Ze liepen naar buiten en Aäron herinnerde zich de hele zegen die Jakob gegeven had – als het een zegen genoemd mocht worden: Simeon en Levi zijn broeders; hun gereedschappen zijn werktuigen van geweld. Mijn ziel hebbe geen deel aan hun beraadslagingen, mijn geest sluite zich niet aan bij hun vergadering, want in hun toorn hebben zij mannen gedood en in hun moedwil hebben zij runderen de pezen doorgesneden. Vervloekt zij hun toorn, want die is hevig, en hun grimmigheid, want die is hard. Ik zal hen verdelen onder Jakob en verstrooien onder Israël.

	

	Had ook Aärons familie niet te kampen met een opvliegend temperament, zelfs bij Mozes? Had hij niet in een vlaag van woede een Egyptenaar om het leven gebracht? En wat te denken van zijn eigen zonden? Ook hij kende woedeuitbarstingen. Hoe makkelijk had hij het zwaard opgenomen tegen zijn volk en de schapen afgeslacht die onder zijn hoede waren geplaatst!

	

	In zijn hart vreesde Aäron voor de toekomst als het priesterschap in handen lag van een stam die zo tot geweld en eigenbelang geneigd was. ‘Mozes, als ik het volk moet onderwijzen en leiden, moet de Heer mij veranderen! Pleit voor mij bij Hem! Vraag Hem mij een zuiver hart en een oprechte geest te geven!’

	

	‘Ik heb voor je gebeden, en ik zal daar nooit mee ophouden. Verzamel het volk nu, Aäron. De Heer heeft werk voor hen. We zullen zien of zij hun hart erin kunnen leggen.’

	


	VIJF

	

	Mozes ontving aanwijzingen van God om een tabernakel te bouwen, een heilige verblijfplaats waarin God onder zijn volk kon zijn.

	

	De aanwijzingen waren zeer gedetailleerd: er moesten gordijnen gemaakt worden, en roeden om ze aan op te hangen. Een bronzen wasvat en een brandofferaltaar zouden in de voorhof van de tabernakel staan. In de tabernakel zou een tweede, kleinere ruimte zijn, het heilige der heiligen, waar een tafel, een kandelaar en een ark moesten worden geplaatst.

	

	Mozes ontving aanwijzingen over hoe alles vervaardigd moest worden en gaf deze door aan twee mannen die God had aangesteld om het werk te leiden: Besaleël, de zoon van Uri, kleinzoon van Chur, en Oholiab, de zoon van Achisamak, uit de stam van Dan. Toen zij naar voren kwamen, van harte bereid om Gods wil te doen, vervulde de Heer hen met zijn Geest, zodat zij vaardigheid in en kennis van alle ambachten kregen. God schonk hen bovendien het vermogen anderen te onderwijzen omtrent de manier waarop het werk uitgevoerd moest worden. Iedereen die een ambacht beheerste, kwam helpen.

	

	Het volk verheugde zich erover dat hun gebeden en de smeekbeden van Mozes verhoord waren. God zou onder hen blijven! Ze keerden terug naar hun tenten en stalden alle giften uit die de Egyptenaren hun hadden gegeven – geschenken uit harten die geraakt waren door de vrees voor de God van Israël. De mooiste en waardevolste voorwerpen schonken zij aan God.

	

	Aäron schaamde zich omdat hij de geschenken die God het volk gegeven had gebruikte om het gouden kalf te maken. God had hen grote rijkdom geschonken voordat zij uit Egypte wegtrokken, en hij had een deel daarvan verspild aan het maken en aanbidden van een afgodsbeeld. Dat goud was verbrand, fijngemalen en over het water uitgestrooid dat ten slotte als afval in de latrines buiten het kamp belandde.

	

	Aäron nam al het goud dat hij bezat en gaf het terug aan Hem die het hem geschonken had. Zijn zonen en hun vrouwen en zijn zuster Mirjam gaven het beste dat zij bezaten: roodgeverfde ramsvellen, juwelen van goud, zilver en brons. Mirjam bracht een volle mand met blauwpurper, roodpurper en scharlaken, en een tweede mand met fijn linnen. Ze was opgetogen dat wat zij gaf misschien deel ging uitmaken van het gordijn van de tabernakel.

	

	Anderen uit het kamp brachten tachasvellen, kruiken met olijfolie, specerijen voor de zalfolie en wierook. Sommigen schonken edelstenen als onyx en andere. Alle geschenken werden als offergaven aan de Heer gebracht en in manden verzameld. Al snel puilden de manden uit van oorringen, broches, ringen en andere sieraden.

	

	Groepjes mannen trokken de woestijn in en hakten acacia’s om. De beste delen werden voor de ark gereserveerd, de tafel, posten en dwarsbalken. Het brons werd gesmolten om het wasbekken met zijn standaard te vervaardigen, het traliehek voor het altaar en de gereedschappen, zoals scheppen, vorken en vuurpannen. Iedereen bracht iets mee en allen die daartoe in staat was, werkten aan de tabernakel.

	

	Er werden vuren aangelegd en brandende gehouden om het goud, zilver en brons te smelten, te zuiveren en onder het toeziend oog van Besaleël in vormen te gieten. Vrouwen weefden fijne stof en maakten de gewaden die Aäron en zijn zonen zouden dragen als zij hun dienst in het heiligdom begonnen

	

	Terwijl het werk vorderde, stroomden nog steeds giften binnen. Iedere dag stapelde zich meer op naast de werkplaatsen, totdat Besaleël en Oholiab hun werk lieten liggen en naar Mozes en Aäron gingen. ‘We hebben nu meer dan genoeg materiaal om het werk uit te voeren dat God ons opdroeg!’

	

	Aäron was blij, want God zou nu zien hoeveel het volk van Hem hield. Samen met zijn zonen, hun vrouwen en Mirjam, bracht hij dagelijks offers, vol verlangen om Gods plan voltooid te zien en er deel van uit te maken.

	

	Mozes keek zijn broer aan, met ogen vol tranen. ‘Roep de oudsten bij elkaar en zeg hun dat er niet meer offergaven gebracht hoeven te worden. We hebben alles wat we nodig hebben.’

	

	* * *

	

	Op bevel van Mozes noteerde Aärons zoon Itamar alles wat er geschonken en gebruikt was voor de tabernakel en de tabernakel der getuigenis. Bijna iedereen in het kamp was op een of andere manier bezig met de bouw van de tabernakel. Aäron was gelukkig. Hij keek uit naar iedere nieuwe dag, want het volk verheugde zich in de dienst aan God. Hun handen waren bezig en hun hart was gericht op de uitvoering van het werk dat God hun gaf.

	

	Negen maanden nadat zij de berg Sinaï bereikten en twee weken voor de tweede viering van het feest der ongezuurde broden, was de tabernakel voltooid. Besaleël, Oholiab en het volk brachten alles wat er gemaakt was naar Mozes, die de tent, alle meubelen, de voorwerpen voor het heilige der heiligen en de priesterkleding aan een inspectie onderwierp. Alles was exact zo uitgevoerd als God het had opgedragen.

	

	Glimlachend zegende Mozes de mannen.

	

	Op de eerste dag van de maand werd de tabernakel onder nauwgezette leiding van Mozes opgebouwd. De ark van het verbond werd in de tabernakel gezet en met een zwaar gordijn aan het zicht onttrokken. Rechts stond de tafel met de toonbroden en links de zuiver gouden kandelaar, met zes armen die vanuit het midden ontsprongen, drie naar links en drie naar rechts, met bloemkelken op de uiteinden. Voor het gordijn, het voorhangsel, plaatste Mozes het gouden reukofferaltaar. Zware gordijnen hingen om en boven het heilige der heiligen.

	

	Het brandofferaltaar werd voor de ingang van de tabernakel gezet; het wasbekken kwam tussen de tent der samenkomst en het altaar te staan en werd gevuld met water. Om de tabernakel, het altaar en het wasbekken werden gordijnen gehangen; een ander, rijker versierd voorhangsel hing voor de toegang vanaf de voorhof.

	

	Toen alles naar de aanwijzingen van God was ingericht, zalfde Mozes de tabernakel en alles wat zich erin bevond met olie en verklaarde het heilig voor God. Daarna zalfde hij het brandofferaltaar en het wasbekken en wijdde ze aan de Heer.

	

	Aäron en zijn zonen werden naar voren geroepen. Mozes’ broer voelde de ogen van heel het volk op zich gericht toen hij de voorhof betrad. Duizenden mannen, vrouwen en kinderen stonden achter hem, aan de andere kant van het voorhangsel. Mozes verwijderde Aärons kleding en waste hem van hoofd tot voeten voordat hij hem hielp een fijn linnen gewaad aan te trekken en een blauwe opperkleed met granaatappels van blauwpurper, roodpurper en scharlaken rond de zomen geweven, met gouden belletjes ertussen. ‘Als je het heilige der heiligen betreed, zal God de belletjes horen en je niet doden.’ Hij trok Aärons gewaad recht.

	

	Met kramp in zijn maag en zijn armen uitgestrekt bleef Aäron stil staan terwijl Mozes de efod met de schouderstukken bevestigde. Op de schouderstukken waren in gouden kassen twee edelstenen gezet, die de namen van de zonen van Israël droegen. ‘Jij zult de namen van de zonen van Israël dragen als een gedenkteken voor de Heer.’

	

	Op de efod rustte het vierkante borstschild, met vier rijen edelstenen, eveneens in goud gevat: rode jaspis, chrysoliet, malachiet, hematiet, lazuursteen, prasem, barnsteen, agaat, amethist, turkoois, chrysopraas en nefriet – alle gegraveerd met de naam van een zoon van Israël. ‘Altijd als je het heilige binnengaat, zul je de namen van de zonen van Israël op je hart dragen.’ Mozes legde de Urim en de Tummim in het borstschild, boven Aärons hart. ‘Deze zullen de wil van God openbaren.’

	

	Aäron sloot zijn ogen toen Mozes de tulband op zijn hoofd zette. Hij had de gouden plaat daarop gezien, met de woorden Den Here heilig. De plaat rustte nu tegen zijn voorhoofd. Mozes liet zijn broer alleen achter om diens zonen voor te bereiden.

	

	Aäron stond in de schaduw van de wolk en beefde. Zijn hart bonkte. Vanaf deze dag zou hij de hogepriester van Israël zijn. Hij keek naar het wasbekken, het brandofferaltaar, het voorhangsel dat de heilige voorwerpen in Gods tabernakel verborg en vreesde dat hij flauw zou vallen. Hij zou nooit meer een gewone man zijn. God had hem verhoogd en hem tegelijk tot dienaar gemaakt. Iedere keer dat hij de voorhof betrad, zou hij de verantwoordelijkheid voor het volk dragen. Hij voelde het gewicht daarvan op zijn schouders en op zijn hart.

	

	Toen ook Nadab, Abihu, Itamar en Eleazer hun priestergewaden droegen, kwam Mozes voor hen staan en zalfde hen met olie om hen aan de Heer te wijden. Vervolgens haalde hij een jonge stier op voor het zondoffer. Aäron dacht onmiddellijk aan zijn zonde met het gouden kalf. Blozend legde hij zijn hand op de kop van het dier, waarvan het bloed voor zijn zonde vergoten zou worden. Ook zijn zonen legden hun handen op de kop. Mozes sneed het dier de hals af en ving wat bloed op in een schaal, om het op alle horens van het altaar te smeren. De rest van het bloed goot hij om de voet van het altaar. Daarop slachtte hij de stier en legde het vet dat de ingewanden omhulde, de lever en de nieren, als een brandoffer op het altaar. De rest van het offerdier zou buiten het kamp verbrand worden.

	

	Het tweede offer voor Aäron en zijn zonen was de ram voor het brandoffer. Weer legden Aäron en zijn zonen hun handen op het dier. Mozes sprenkelde het bloed van de ram op het altaar en sneed het dier daarna in stukken, waste de ingewanden en onderschenkels en verbrandde het hele dier op het altaar. De geur van geroosterd vlees maakte dat Aärons maag samentrok van honger. Het was een lieflijke reuk voor de Heer.

	

	Het derde offer was nog een ram, voor de wijding van Aäron en zijn zonen. Aäron legde zijn hand op de kop van het dier en na een hoofdknikje volgden zijn zonen zijn voorbeeld. Mozes sneed de halsader van de ram door en ving het bloed op in een schaal. Daarna liep hij naar Aäron, doopte zijn vinger in het bloed en streek het aan de rechteroor van zijn broer. Weer doopte hij zijn vinger in de schaal en streek het bloed aan Aärons rechterduim. Ten slotte knielde hij, doopte zijn vinger nogmaals in en streek het ramsbloed aan de grote teen van Aärons rechtervoet. Nadat hij dezelfde handelingen bij de zonen van zijn broer had uitgevoerd, sprenkelde Mozes de rest van het bloed rond het altaar.

	

	De rammen voor Aäron en zijn zonen werden geslacht en delen van de dieren werden bij de gewassen ingewanden gelegd, met een geoliede broodkoek en een dunne koek erbovenop. Mozes gaf Aäron het offer in handen, die het ophief naar de Heer om het vervolgens aan zijn broer terug te geven. De vlammen laaiden op toen Mozes het offer op het altaar plaatste. Ook de zonen van Aäron hieven hun offers op naar de Heer en gaven ze aan Mozes terug om ze op het altaar te zetten. Iedere keer laaiden de vlammen hoog op rond het offerdier dat verteerd werd in plaats van de zondige mensen die het offer brachten.

	

	Ernstig en nederig onderging Aäron de zalving door Mozes met de welriekende olie en het bloed van het offer. Ten slotte werden ook zijn zonen, van de oudste tot de jongste, gezalfd.

	

	Aäron voelde de verandering in de lucht. De wolk wentelde traag en gloeide vreemd op. Zijn hart bonkte toen de wolk samentrok en zich van de berg naar beneden bewoog. Achter hem hielden de mensen hun adem in, bevend van angst en ontzag. De wolk bedekte de tabernakel en duizend kleuren lichtten er fel en gloeiend in op. Daarna bewoog de wolk zich naar het heilige der heiligen en de heerlijkheid van God vervulde de tabernakel.

	

	Zelfs Mozes kon er niet binnengaan.

	

	Het volk kreunde vol ontzag en eerbied en boog zich diep in het stof.

	

	‘Kook het resterende vlees bij de ingang van de tent der samenkomst en eet het daar, met het brood uit de mand met inwijdingsoffers. Verbrand daarna de rest van het vlees en brood. Verlaat de ingang niet. Jullie moeten er zeven dagen lang dag en nacht blijven, of jullie zullen sterven.’

	

	Aäron zag zijn broer weglopen. Toen Mozes de ingang van de voorhof bereikte, keek hij ernstig om en sloot daarna het gordijn.

	

	Aäron keek naar de tabernakel. Hij wist dat alles gedaan was om deze plek te reinigen en heilig te maken. Zelfs hij was gewassen en had nieuwe klederen gekregen zodat hij voor het aangezicht van de Heer kon staan. Maar hij kon zijn innerlijke beven niet stoppen, de rilling van angst dat God zo dicht bij hem was, slechts verborgen achter gordijnen. Hij wist dat hij niet waardig was op deze plaats te zijn. Hij was niet rein, niet vanbinnen. Zodra Mozes uit het zicht was, werd hij zwak. Had hij zich niet laten bezoedelen door zijn jaloezie jegens Jozua? Had hij de angst van het volk niet zwaarder laten wegen dan het bevel dat hem gegeven was? Waarom zou God een man als hij was tot hogepriester maken?

	

	Heer, ik ben onwaardig. U alleen bent getrouw. Ik ben slechts een mens en het lukte mij niet uw volk te leiden. Drieduizend hebben hun leven verloren omdat ik zwak was. Maar U spaarde mijn leven en benoemde mij tot uw hogepriester. Heer, zoveel genade kan ik niet begrijpen. Help mij uw wegen te kennen en te volgen. Help mij de priester te zijn die U wilt dat ik ben! Onderwijs mij in uw wegen zodat ik uw volk kan dienen en hun geloof sterk kan houden. O, Heer, Heer, help mij…

	

	Toen hij te moe werd om te blijven staan, zakte Aäron op zijn knieën en bad dat de Heer hem de kracht en wijsheid zou geven om de Wet te kennen en alles te doen wat Hij beval. Aäron en zijn zonen werden zwak van honger, spraken de dankzegging uit, kookten het overgebleven vlees en aten van het brood. Toen de hogepriester ten slotte te moe werd om zijn ogen open te houden, strekte hij zich op de grond uit voor de Heer en sliep met zijn voorhoofd op zijn handen.

	

	Eleazer en Itamar stonden met uitgestrekte armen en geheven handpalmen voor de tabernakel als zij baden. Nadab en Abihu knielden en leunden achterover op hun hielen als zij moe werden.

	

	Iedere dag die voorbijging maakte Aärons hart ontvankelijker, tot hij meende de Stem van God tot hem te horen fluisteren.

	

	Ik ben de Here uw God, er is geen ander.

	

	Aäron hief zijn hoofd en luisterde geconcentreerd en tevreden.

	

	Nadab rekte zich uit en geeuwde. ‘Het begin van de vierde morgen.’

	

	Abihu zat met zijn benen gekruist en liet zijn armen op zijn knieën rusten. ‘Nog drie dagen te gaan.’

	

	Aäron voelde een kilte in zijn maag.

	

	* * *

	

	Op de achtste dag riep Mozes Aäron, zijn zonen en de oudsten bij elkaar om hun de aanwijzingen van God door te geven.

	

	Aäron nam een gaaf stierkalf, zonder gebreken, en offerde het als zoenoffer voor zijn zonden. Iedere keer dat hij dit zou doen, zou hij herinnerd worden aan het gouden kalf en zijn zonde tegen de Heer. Zouden zijn zonen het onthouden? En hun zoons na hem? Kocht het bloed van dit levende kalf hem werkelijk vrij van de zonde van het afgodsbeeld?

	

	Er werden nog meer offers gebracht. Nadat hij het zoenoffer voor zichzelf gebracht had, zou hij gereed zijn om het zondoffer, brandoffer en verbondsoffer voor het volk te brengen. De os vocht tegen het touw en trapte Aäron. Hij dacht dat hij zou flauwvallen van de pijn, maar bleef op de been. Zijn zoons hielden het dier steviger vast toen Aäron zijn mes gebruikte. Daarna doodde hij de ram. Hij zag en rook het bloed, hoorde de doodskreten van de stervende dieren en werd vervuld van walging voor de zonden die de dood tot gevolg hadden. En hij dankte God die toestond dat deze arme dieren de plaats innamen van alle mannen, vrouwen en kinderen. Want allen zondigden zij. Niemand kon voor God verschijnen met een zuiver hart.

	

	Aärons handen zaten onder het bloed, dat ook van de hoeken en zijden van het altaar droop. Met pijn in zijn armen hief hij de borsten en rechterschenkels van de offerdieren op tot God als een beweegoffer. Toen alle offers gebracht waren, hief Aäron zijn van vermoeidheid trillende handen op naar het volk en zegende het. Daarna stapte hij naar beneden.

	

	Mozes ging met hem mee de tabernakel in. Aärons hart klopte hem in de keel, zijn maag kromp samen. Hij was dankbaar voor het zware voorhangsel dat God aan zijn blik onttrok, want hij was ervan overtuigd te zullen sterven als hij de Heer zag. Ook al waste hij zich in het bloed van kalveren en lammeren, het was nog niet genoeg om alle zonden weg te wissen. Hij bad voor zichzelf en voor het volk voordat hij de tabernakel weer met Mozes verliet om het volk te zegenen.

	

	De atmosfeer rondom hen veranderde. Hij hield zijn adem in bij de beweging, die stil was en van kracht vervuld. Gods heerlijke aanwezigheid verscheen voor het oog van allen. Zijn mond viel open en het volk schreeuwde van ontzag toen er vuur uit de goddelijke Aanwezigheid neerschoot om het brandoffer en het vet op het altaar te verteren.

	

	Hoe zondig hij ook was, hoe zondig de mensen ook waren die stonden te trillen van angst, de Heer had hun offergaven aangenomen!

	

	Aäron gaf een vreugdekreet en tranen van opluchting stroomden over zijn wangen toen hij voor God met zijn gezicht in het stof boog. Het volk volgde zijn voorbeeld.

	

	* * *

	

	Aärons dienst werd een routine. Iedere dag werden er ’s ochtends en ’s avonds offers gebracht. Het brandoffer bleef op het altaar liggen tot de volgende morgen. Aäron droeg zijn fijnlinnen kleding als hij offers bracht, maar andere gewaden als hij de as van de offers buiten het kamp bracht. God had bevolen dat het vuur nooit mocht doven. De hogepriester zag erop toe dat dat ook niet gebeurde.

	

	Toch maakte hij zich nog zorgen. Hij droomde over vuur en bloed en zelfs wanneer hij schoon was, kon Aäron de rook en het bloed ruiken. Hij droomde van mensen die als dieren schreeuwden omdat hij zijn taken om de toorn van de Heer af te wenden niet goed had volbracht. Maar wat hem nog meer verontrustte, was dat hij wist dat mensen doorgingen met zondigen. Met honderden stonden ze in de rij om hun klachten bij de oudsten neer te leggen en Mozes was altijd druk met allerlei conflicten. De mensen leken niet in vrede met elkaar te kunnen samenleven. Het zat in hun aard om ruzie te maken, elkaar de loef af te steken en te vechten tegen alles wat hun maar in hun vrijheid kon belemmeren. Aan God durfden zij niet te tornen, maar ze trokken zijn vertegenwoordigers wel eindeloos in twijfel. Ze verschilden niet van Adam en Eva en wilden altijd wat hun ontzegd werd, ongeacht het kwaad dat uit het bezit zou kunnen voortkomen.

	

	Aäron probeerde zijn zonen te bemoedigen. ‘Wij moeten levende voorbeelden van rechtschapenheid zijn voor het volk.’

	

	‘Niemand is rechtschapener dan u, vader.’

	

	Aäron vocht tegen het warme gevoel dat Nadabs compliment gaf, in het besef hoe snel trots de mens kon verderven. Had de trots ook niet de farao en heel Egypte vernietigd? ‘Mozes is rechtschapener, en niemand is zo nederig als hij.’

	

	Abihu snoof. ‘Mozes is altijd in de tent der samenkomst, en waar bent u? Buiten, om het volk te dienen.’

	

	‘Het lijkt mij dat wij het zwaardere werk doen.’ Nadab leunde achterover op een kussen. ‘Wanneer hebt u voor het laatst een neef gezien die ook maar een vinger optilde om te helpen?’

	

	Eleazer keek op van een boekrol. ‘Eliëzer en Gersom zorgen voor hun moeder.’ Hij sprak zacht en fronste.

	

	‘Vrouwenwerk!’ sneerde Nadab, terwijl hij nog een beker wijn inschonk.

	

	Mirjam bleef voor hem staan. ‘Denk je niet dat je genoeg wijn hebt gedronken?’

	

	Nadab keek haar aan voordat hij zijn beker vooruitstak. Abihu vulde hem weer voordat hij de wijnzak weghing.

	

	De spanning in hun tent beviel Aäron niet. ‘We zijn allen geroepen om daar te zijn waar we geroepen werden. Mozes is degene die Gods Stem hoort en ons de bevelen van God doorgeeft. Wij voeren die bevelen uit. Ons is een grote eer te beurt gevallen dat we de Heer mogen dienen…’

	

	‘Ja, ja,’ knikte Nadab. ‘Dat weten we allemaal wel, vader. Maar het is saai om dag in dag uit hetzelfde te moeten doen, in de wetenschap dat we het de rest van ons leven zo zal doorgaan.’

	

	Aäron voelde een warme golf door zijn lichaam gaan die ten slotte als een koude steen op zijn maag bleef liggen. ‘Bedenk wie je dient.’ Hij keek van Nadab naar Abihu en vervolgens naar zijn twee jongste zonen die zwijgend en met gebogen hoofden luisterden. Waren zij het met hun broers eens? Aäron voelde de drang om hen te waarschuwen. ‘Jullie doen precies wat God jullie beveelt. Begrepen?’

	

	Nadab rolde met zijn ogen. ‘We begrijpen het, vader.’ Zijn vingers klemden harder om zijn wijnbeker. ‘We zullen de Heer eren in alles wat we doen. Zoals u ook altijd gedaan hebt.’ Hij dronk zijn beker leeg en stond op. Abihu liep achter zijn broer aan de tent uit.

	

	‘Zo mag je ze niet tegen jou laten praten, Aäron!’

	

	Geïrriteerd keek hij op naar Mirjam. ‘Wat stel je dan voor?’ ‘Pak ze bij hun oren! Geef ze met de zweep! Doe iets! Ze denken allebei dat ze rechtschapener zijn dan jij!’

	

	Hij kon met gemak een dozijn mensen bedenken die rechtschapener waren dan hij, te beginnen bij zijn broer en diens dienaar, Jozua. ‘Ze zullen het wel inzien als ze erover nadenken.’

	

	‘En als ze dat niet doen?’

	

	‘Laat me met rust, vrouw! Ik heb genoeg aan mijn hoofd zonder jouw voortdurende gezeur!’

	

	‘Gezeur? Alsof ik niet altijd jouw belang op het oog heb!’ Mirjam rukte het gordijn van de vrouwenkamer naast haar opzij en liet het achter zich weer zakken.

	

	De stilte die volgde had niets vreedzaams. Aäron stond op. ‘We moeten aan het werk.’ Hij was dankbaar dat het tijd werd naar de tabernakel terug te keren. In zijn eigen tent had hij geen rust.

	

	Buiten ging Nadab rechtop zitten. ‘We komen zo dadelijk, vader.’ Hij stak een hand uit om Abihu te helpen.

	

	Aäron liet Eleazer en Itamar voorgaan. ‘Zorg dat je er bent.’ Hij liet de tentflap voor de ingang vallen.

	

	Even later liep Eleazer naast hem. ‘U moet hen echt aanpakken, vader.’

	

	‘Is het aan jou om tegen je broers te spreken?’

	

	‘Ik spreek juist in hun belang, vader.’

	

	Eleazer en Itamar hielpen Aäron bij het vervullen van zijn taken. De herinnering aan wat Eleazer had gezegd, verontrustte Aäron. Waar bleven Nadab en Abihu? Hij begreep zijn oudste zonen niet. Aäron was nergens liever dan in de voorhof van God. Mozes was geroepen om voor de Heer te staan, maar het vervulde Aäron al met blijdschap zo dicht bij God te mogen zijn. Waarom konden zijn oudste zonen het niet net zo voelen?

	

	Aäron schrok van het geluid van gelach. Wie waagde het in de voorhof van de Almachtige te lachen? Hij draaide zich om en zag Nadab en Abihu bij de toegang. Ze waren gekleed in hun priestergewaden en hielden wierookvaten in hun handen. Wat waren ze van plan? Aäron liep op hen toe en stond op het punt hun de les te lezen toen Nadab een klein pakje uit zijn gewaad haalde. Hij strooide stof over de gloeiende kooltjes. Gele, blauwe en rode rook kringelde op, net als bij de Egyptische priesters in hun heidense tempels.

	

	‘Nee!’ schreeuwde Aäron.

	

	‘Rustig, vader. Wij brengen alleen eer aan onze God.’ Abihu hield zijn wierookvat naar voren en Nadab strooide stof op de kolen.

	

	‘Jullie ontwijden Gods heilige…’

	

	‘Ontwijden?’ Nadab ging in de verdediging. ‘Zijn wij soms geen priesters? Wij mogen God eer brengen als wij dat willen!’ Hij en Abihu stapten naar voren.

	

	‘Stop!’

	

	Een vuurstraal schoot langs Aäron en trof zijn oudste zonen in de borst. De kracht van de straal wierp Aäron en zijn jongste zonen tegen de grond. De hogepriester hoorde Nadab en Abihu schreeuwen en kwam overeind. Het vreselijke gillen vanwege de ondraaglijke pijn duurde slechts een paar seconden; daarna werden de mannen verteerd door het vuur. Ze waren gevallen waar zij met hun uitdagende houding hadden gestaan en waren onherkenbaar verbrand.

	

	Aäron schreeuwde en greep naar zijn gewaad. Een zware hand greep zijn schouder en rukte hem terug. ‘Nee.’ Mozes sprak hem streng toe. ‘Ga niet in de rouw door je haar los te maken of je kleding te verscheuren. Als je het doet, zul je sterven en zal God vertoornd zijn op het hele volk van Israël.’

	

	Aäron wankelde en snakte naar adem.

	

	Mozes greep zijn arm en hield hem overeind. ‘Aäron, luister naar mij. De rest van de Israëlieten, jouw verwanten, mogen om Nadab en Abihu rouwen, die door de Heer met vuur verteerd zijn. Maar jij mag de ingang van de tabernakel niet verlaten, op straffe van de dood, want jij bent een gezalfde van de Heer.’

	

	Aäron herinnerde zich de Wet: een priester mocht geen dood lichaam aanraken.

	

	‘Dit is wat de Heer bedoelde, toen Hij zei: “Aan degenen die Mij het naaste staan, zal Ik Mij de Heilige betonen en ten aanschouwen van het gehele volk zal Ik Mij verheerlijken.”’

	

	Aäron vocht zijn tranen terug en onderdrukte de radeloze schreeuw die hem dreigde te verstikken. De Heer is heilig! De Heer is heilig! Hij richtte zijn geest op de heiligheid van de Heer en boog daarvoor. Eleazer en Itamar lagen plat op de grond voor de tabernakel en aanbaden God.

	

	Mozes riep Aärons neven Misaël en Elsafan om de lichamen van hun verwanten uit het heiligdom te verwijderen en buiten het kamp te brengen.

	

	Aäron keek hoe zij de verkoolde lichamen van zijn twee zonen optilden en wegdroegen van de tabernakel. Daarop draaide hij zich met zijn gezicht naar de tabernakel toe en keek niet meer om. Zouden Nadab en Abihu bij het afval geworpen worden vanwege hun zonde?

	

	Zacht en rustig sprak de Stem.

	

	Wijn of bedwelmende drank zullen u en uw nakomelingen niet drinken wanneer u de tent der samenkomst binnengaat.

	

	‘Aäron.’ Mozes sprak tegen hem en Aäron probeerde zijn woorden te laten doordringen. ‘Aäron.’ De hogepriester en zijn jongste zonen moesten blijven waar ze waren en hun dienst afmaken. Ze moesten eten van de resten van de graanoffers en de geit die als zondoffer gediend had. Aäron deed alles wat Mozes opdroeg, maar hij noch zijn zonen konden op dat moment eten. Hun magen draaiden om bij de geur van het geroosterde vlees en Aäron moest zijn tanden op elkaar bijten om niet over te geven.

	

	Mozes’ gezicht was rood van woede. ‘Waarom heb je niet van het zondoffer op de heilige plaats gegeten?’ vroeg hij hard. ‘Het is een heilig offer! Het werd jullie gegeven om de schuld van het volk weg te nemen en het volk met de Heer te verzoenen. Omdat het bloed van het offerdier niet binnen in het heiligdom werd gebracht, hadden jullie het in het heiligdom moeten opeten, zoals ik geboden had.’

	

	Aäron kreunde. ‘Vandaag hebben mijn zonen hun zondoffer en hun brandoffer voor de Heer gebracht.’ Hij slikte zwaar. ‘En soortgelijke dingen zijn mij overkomen.’ Hij vocht tegen zijn emoties en beefde van spanning. ‘Zou God het goedgekeurd hebben als ik vandaag zondoffer gegeten had?’ Als de zonde zo dichtbij op de loer lag en wachtte om zijn verscheurde gezin te bespringen en haar tanden in hun verzwakte harten te zetten? Mijn zonen, wilde hij uitschreeuwen. Mijn zonen! Ben je vergeten dat mijn zonen vandaag gestorven zijn? Hij zou in het vlees van het brandoffer gestikt zijn en het heiligdom ontwijd hebben.

	

	Nadabs woorden bleven hem de hele dag achtervolgen: ‘Wij zullen de Heer op onze eigen manier eren, vader. Net als u gedaan hebt.’

	

	Met een gouden kalf en een heidens feest.

	

	Zelfs nadat de zondoffers gebracht waren, voelde Aäron zijn zonden zwaar op zich drukken. Als de Heer ze maar voor altijd uitwiste. Als…

	

	Mozes keek Aäron medelijdend aan en zei niets meer.

	

	* * *

	

	Aäron was bij Mozes toen zijn broer Chobab, de zoon van Jetro, uitnodigde met hun naar het Beloofde Land te gaan. ‘Blijf bij ons, Chobab. Verbind je leven met Gods uitverkoren volk, Israël.’

	

	Toen Chobab het kamp verliet, had Aäron het akelige gevoel dat zij hem weer zouden tegenkomen, onder minder vriendelijke omstandigheden. Al de tijd dat de Midjaniet in een kamp dichtbij verbleef, had Aäron zich afgevraagd of hij misschien niet meer deed dan hun zwakheden opsporen om er gebruik van te kunnen maken.

	

	‘Ik hoop dat we hem niet meer terugzien.’

	

	Mozes keek hem aan en Aäron zei niets meer. Zijn broer had vele jaren bij de Midjanieten doorgebracht en had een diepe genegenheid en groot respect voor zijn schoonvader. Aäron kon alleen maar hopen dat Mozes deze mensen inderdaad zo goed kende als hij dacht en dat zij geen bedreiging zouden vormen. Wat zou Mozes doen als hij ooit in de positie zou komen dat hij zou moeten kiezen tussen de Israëlieten en de familie van zijn vrouw? Veertig jaar lang hadden de Midjanieten Mozes met liefde en respect behandeld; zij hadden hem zelf tot lid van hun familie gemaakt. De Israëlieten hadden Mozes verdriet opgeleverd, opstandigheid, voortdurende klachten en handen vol werk; en daarna maakten zij hem tot hun slaaf.

	

	Bezorgdheid leek de laatste tijd een vaste metgezel. Aäron maakte zich zorgen over Mozes’ gezondheid, zijn uithoudingsvermogen, zijn familie. Sippora was bijna dood. Het enige goede dat uit haar ziekte was voortgekomen, was de verzachting in Mirjam, die haar nu vaak verzorgde. Aäron maakte zich er ook zorgen over dat hij alles goed moest doen. Tot nu toe had hij de ene fout na de andere begaan. Hij bestudeerde de wetten die Mozes opschreef, welwetend dat zij direct van God kwamen. Maar soms, als hij moe was, dwaalden zijn gedachten af naar zijn dode zonen, en kwamen de tranen snel en heet in zijn ogen. Hij had van hen gehouden, ook al was hij zich bewust van hun zonden. En hij kon het gevoel niet van zich afzetten dat hij tegenover hen meer tekortgeschoten was dan omgekeerd.

	

	Het volk klaagde weer. Ze schenen nauwelijks een dag te kunnen onthouden wat de Heer allemaal al voor hen gedaan had. Ze waren als kinderen die het bij ieder ongemak op een huilen zetten. Het waren vooral de meereizende Egyptenaren die nu de meeste moeilijkheden veroorzaakten.

	

	‘We zijn er zo ziek van dat we niets anders te eten hebben dan altijd weer die manna!’

	

	‘O, hadden we maar eens vlees!’

	

	‘We denken vaak aan alle vis die we in Egypte voor niets konden eten.’

	

	‘En we hadden alle komkommers en meloenen die we maar wilden. Wat waren die lekker.’

	

	‘En look, en uien en knoflook.’

	

	‘Maar onze eetlust is bijna verdwenen en we hebben niets anders dan iedere dag weer manna.’

	

	Aäron zei niets terwijl hij zijn dagelijkse hoeveelheid manna verzamelde. Hij veegde de vlokken bij elkaar en stopte ze in zijn zak. Eleazer keek nors, Itamar was iets verderop aan de slag.

	

	Mirjam was rood van woede. ‘Misschien had je beter in Egypte kunnen blijven!’

	

	Een vrouw keek ziedend op. ‘Misschien wel, ja!’

	

	‘Vis en komkommers,’ mopperde Mirjam zacht voor zich uit. ‘We mochten van geluk spreken als we ook maar iets te eten hadden. Net genoeg om ons aan het werk te houden!’

	

	‘Ik ben het zat iedere dag hetzelfde te eten.’

	

	Mirjam kwam overeind. ‘Je zou dankbaar moeten zijn. Je hoeft niet eens te werken voor je eten!’

	

	‘Noem je dit geen werken? Iedere morgen kruipen we op onze knieën rond om dit spul van de grond te rapen.’

	

	‘Hadden we maar vlees te eten!’ mengde een Israëliet zich in de klaagzangen.

	

	‘Mama, moeten we weer manna eten?’

	

	‘Ja, arm kind.’

	

	Het kind begon te huilen en te jammeren.

	

	‘In Egypte waren we beslist beter af!’ De man zei het bewust zo hard dat Aäron het zou horen.

	

	Mirjam ontplofte bijna. ‘Zou je er niet eens iets van zeggen,

	

	Aäron? Wat wil je met deze mensen beginnen?’

	

	Wat wilde ze dan dat hij deed? Moest hij vuur van de berg roepen? Hij dacht weer aan zijn zonen en zijn keel werd dik en heet. Hij wist dat Mozes de mensen hoorde klagen en hij zag wat het met zijn broer deed. ‘Maak niet nog meer moeilijkheden dan we al hebben, Mirjam.’ Hij was moe van hun allemaal.

	

	‘Maak ik moeilijkheden? Als jij naar mij geluisterd had toen…’

	

	Hij kwam overeind en staarde haar aan. Wist zij wel hoe onnadenkend en wreed ze soms kon zijn? Het vuur verdween uit haar ogen. ‘Het spijt me.’ Ze liet haar hoofd zakken. Hij hield van zijn zuster, maar soms kon hij haar niet in zijn buurt verdragen. Hij pakte zijn zak op en liep weg.

	

	Mozes kwam uit de tabernakel en Aäron liep hem tegemoet. ‘Je ziet er vermoeid uit.’

	

	‘Ik ben ook moe.’ Mozes schudde zijn hoofd. ‘Zo moe van alle moeilijkheden dat ik de Heer heb gevraagd te mogen sterven zodat ik er vanaf ben.’

	

	‘Zo mag je niet praten.’ Dacht Mozes soms dat hij het beter zou doen? God verhoede dat Mozes zou sterven. Aäron wilde nooit meer de leiding op zich moeten nemen.

	

	‘Maak je geen zorgen, mijn broeder. God heeft nee gezegd. De Heer heeft opdracht gegeven om zeventig mannen uit te kiezen, mannen die wij kennen als leiders van het volk. Zij moeten voor de tent der samenkomst komen. De Geest van God zal over hen komen en zij zullen helpen het volk te leiden. We hebben hulp nodig.’ Hij glimlachte. ‘Jij bent ouder dan ik, broer, en je draagt de sporen van al je vierentachtig jaren op je gezicht!’

	

	Aäron lachte zwakjes en genoot van zijn opluchting. Twee mannen konden de last niet dragen van zeshonderdduizend mannen, nog afgezien van de vrouwen en kinderen!

	

	‘En God zal vlees zenden.’

	

	‘Vlees?’ Hoe? Waar vandaan?

	

	‘Vlees voor een hele maand, tot het onze neus uitkomt en wij ervan walgen, omdat het volk de Heer heeft veracht.’

	

	Er kwamen achtenzestig mannen naar de tent der samenkomst. Mozes legde hen de handen op en de Geest van God kwam over hen, zodat de nieuwe leiders het Woord van God spraken, zoals Mozes deed.

	

	Jozua kwam aanrennen. ‘Eldad en Medad profeteren in het kamp! Mozes, meester, laat hen ophouden!

	

	‘Ben je jaloers vanwege mij? Ik wilde wel dat het hele volk van God uit profeten bestond en dat de Heer zijn Geest op allen legde!’

	

	Aäron hoorde het geluid van wind uit de wolk boven de tabernakel komen. Hij voelde hoe de warme luchtstroom zijn baard optilde en zijn priestergewaad strak tegen zijn lichaam duwde. Daarop verhief de wind zich en verdween. Aäron keerde terug naar zijn taken in de tabernakel, maar hield de lucht nauwkeurig in de gaten.

	

	Vanaf de zee kwamen kwartels aangevlogen, duizenden tegelijk. De wind dreef hen in wolken van veren regelrecht het kamp in tot zij wel een meter dik bovenop elkaar op de grond lagen. De hele dag en nacht verzamelde het volk de vogels, om ze de nek om te draaien en te plukken, zo sterk verlangden zij naar vlees. Sommigen namen niet eens de tijd om de vogels te roosteren voordat ze er hun tanden inzetten.

	

	Aäron hoorde het gekreun en had een bang vermoeden van wat er komen zou. Het gekreun ging over in gejammer en talloze mannen en vrouwen werden al ziek voordat het vlees verorberd was. Ze vielen op hun knieën, bogen voorover en braakten. Sommigen stierven snel; anderen verwensten God in hun lijden, omdat Hij hun precies gegeven had waarom zij vroegen. Duizenden toonden berouw en smeekten de Heer hun te vergeven. Maar de kwartels bleven komen, zoals God beloofd had. Dag na dag kwamen ze, tot het volk zweeg en vervuld was van vrees en ontzag voor God.

	

	* * *

	

	Na een maand verhief de wolk zich van de tabernakel. Aäron ging het heilige der heiligen binnen en bedekte de kandelaar, de tafel der toonbroden en het wierookaltaar. De tent der samenkomst en de tabernakel werden afgebroken en ingepakt, en de families der Levieten droegen wat de Heer hen had opgedragen. Op het teken van Mozes bliezen twee mannen op bazuinen. Het volk stroomde samen.

	

	‘Sta op, Heer!’ bulderde de stem van Mozes. ‘Moge uw vijanden verstrooid worden en uw haters voor U wegvluchten!’

	

	De ark van het verbond werd door vier mannen opgetild. Mozes liep voorop, zijn ogen gevestigd op de Engel des Heren die hem leidde. Het volk verliet de plek die de naam Kibrot-Hattaäwa had gekregen, de Graven der Gulzigen. Ze reisden dag en nacht door tot de wolkkolom stilhield bij Chaserot.

	

	Mozes hief zijn armen in lofprijzing. ‘Keer terug, o, Heer, tot de talloze duizenden van Israël!’

	

	De ark van het verbond werd neergezet en de tabernakel werd eromheen gebouwd. Aäron zette de heilige voorwerpen op hun juiste plaatsen terwijl zijn zonen en de leiders van de Levietenfamilies Gerson, Kehat en Merari buiten de tabernakel de overige palen en gordijnen, het altaar voor de brandoffers en het bronzen wasbekken plaatsten.

	

	Het volk rustte uit.

	

	* * *

	

	Aäron wilde zijn ogen sluiten en even helemaal nergens aan denken, maar Mirjam was kwaad en wilde hem geen rust gunnen. ‘Ik ben Sippora gaan aanvaarden.’ Ze liep geërgerd heen en weer, met blozende wangen. ‘Ik heb de hele tijd voor haar gezorgd en in al haar noden voorzien. Niet dat ze daar enige opvallende dankbaarheid voor getoond heeft. Ze heeft nooit geprobeerd onze taal te leren en ze steunt nog altijd op Eliëzer om alles te vertalen.’

	

	Aäron wist waarom zij zo opgewonden was. Ook hij was verbaasd geweest toen Mozes hem vertelde dat hij een andere vrouw zou nemen; het leek hem echter niet gepast daar commentaar op te leveren. Mirjam had nooit last gehad van dergelijke remmingen, hoewel Aäron betwijfelde of zij er al met Mozes over gesproken had.

	

	‘Hij heeft een vrouw nodig, Mirjam, iemand die de zorg voor zijn huishouden op zich kan nemen.’

	

	‘Een vrouw? Waarom heeft Mozes een andere vrouw nodig dan Sippora, als hij mij ook heeft? Ik zorgde toch voor alles voordat die Ethiopische in zijn tent kwam? Eerst was hij blij met mijn hulp. Dan kon ik voor zijn vrouw zorgen, want Sippora kon niets meer zonder hulp. En nu ze op sterven ligt, neemt hij een andere vrouw! Waar heeft hij op zijn leeftijd een vrouw voor nodig? Jij had hem dat huwelijk uit zijn hoofd moeten praten voordat die vreemdelinge in zijn tent kwam. Je had iets moeten zeggen om zijn zonde tegen de Heer tegen te houden!’

	

	Had Mozes gezondigd? ‘Ik was te verbaasd toen hij het me vertelde.’

	

	‘Alleen maar verbaasd?’

	

	‘Hij is niet zo oud dat hij de troost van een vrouw niet nodig heeft.’ Aäron wenste soms dat hij een andere vrouw kon nemen, maar nadat hij jarenlang had moeten schipperen tussen de moeder van zijn zonen en Mirjam, had hij besloten dat het wijzer was om alleen te blijven!

	

	‘Mozes bracht nauwelijks tijd door met Sippora, en nu heeft hij deze vrouw!’ Mirjam hief haar armen ten hemel. ‘Ik vraag me af of hij luistert naar wat God zegt! Als hij een vrouw moet hebben – en ik zie niet in waarom op zijn leeftijd – dan had hij er een moeten kiezen uit de stam van Levi. Heeft de Heer ons niet verboden om buiten onze stam te trouwen? Heb je die Ethiopische gezien? Ze is donker, Aäron, donkerder dan enige Egyptenaar die ik ooit gezien heb!’

	

	Aäron had zich ook zorgen gemaakt over het huwelijk van Mozes, maar om andere redenen dan Mirjam. De vrouw was slavin geweest van een van de Egyptenaren die met het volk mee waren getrokken hun geboorteland uit. Haar meesteres was tijdens het feest van het gouden kalf gestorven en de Ethiopische was verder meegereisd met het volk. Zover Aäron wist, boog zij voor de Heer. Maar toch…

	

	‘Waarom blijf je daar maar zitten zonder iets te zeggen, Aäron? Jij bent toch een dienaar van God? Jij bent de hogepriester. Heeft God alleen maar via Mozes gesproken? Heeft Hij mij soms niet geleid toen ik met de dochter van de farao sprak? Hij gaf mij toen de woorden in de mond. En de Heer heeft ook jou geroepen, Aäron. Jij hebt zijn Stem gehoord en zijn Woord vaker aan het volk verkondigd dan Mozes! Nooit eerder heb ik Mozes zo weinig wijsheid zien betrachten!’

	

	Aäron had er een hekel aan als zijn zuster zo tekeerging. Hij voelde zich weer het kleine jongetje dat door zijn grote zus geregeerd werd en overbluft door haar sterkere persoonlijkheid. Zij had een ijzeren wil. ‘Je zou blij moeten zijn dat je minder werk krijgt!’

	

	‘Blij? Misschien zou ik blij zijn geweest als hij geen Ethiopische had getrouwd. Maakt het jou niet uit dat Mozes de zonde over ons allen brengt met dit heilloze huwelijk?’

	

	‘Wat is er dan heilloos aan?’

	

	‘Moet je dat nog vragen?’ Ze stak een boze wijsvinger uit. ‘Ga maar eens naar zijn tent en kijk naar haar! Zij zou terug moeten gaan naar haar eigen volk! Zij hoort niet tussen ons, laat staan dat haar de eer te beurt moet vallen om de vrouw te worden van Israels verlosser!’

	

	Aäron bepeinsde of hij met Mozes moest gaan praten. Ook hij was inderdaad verbijsterd geweest toen Mozes een Ethiopische vrouw in zijn tent haalde. Misschien moest hij eerst met een paar van de oudsten spreken voordat hij naar zijn broer ging. Wat dacht het volk van het huwelijk van Mozes? Mirjam zou haar gedachten daarover niet lang voor zichzelf kunnen houden.

	

	Twijfel bekroop Aäron. Mirjam had geprobeerd hem te waarschuwen met Nadab en Abihu en hij had niet geluisterd. Maakte hij nu weer een fout door niet naar zijn zus te luisteren en zich niet tegen Mozes’ beslissing te keren om weer te trouwen?

	

	Ga met uw drieën naar de tent der samenkomst.

	

	Aärons nekharen gingen recht overeind staan. Hij hief zijn hoofd uit ontzag voor de Stem.

	

	Mirjam rechtte haar rug en hield haar hoofd schuin. Haar ogen fonkelden. ‘De heer heeft mij naar de tent der samenkomst geroepen, en jou ook, zo aan je gezicht te zien.’ Ze liep de tent uit, bleef in het zonlicht staan en keek naar hem om. ‘Nou? Kom je nog of niet?’

	

	Mozes wachtte al op hen. Hij was verbaasd. De wolk golfde boven hen, trok samen en daalde af.

	

	Mirjam keek naar omhoog met een gezicht dat rood was van opwinding. ‘Nu zul je het zien, Aäron.’ Hij huiverde toen de wolk voor de ingang van de tabernakel bleef hangen en de Stem vanuit het binnenste klonk.

	

	Luister naar Mij! Als er een profeet onder u is, dan maak Ik, de Here, Mij in visioenen en dromen aan hem bekend. Maar zo communiceer Ik niet met mijn knecht Mozes. Hij is vertrouwd in mijn hele huis. Ik spreek met hem van mond tot mond, duidelijk en zonder raadselen. Hij ziet de Heer zoals Hij is. Waarom hebben jullie je dan niet bedacht om kritiek op hem te leveren?

	

	De kolom van dikke wolken rees en Aäron voelde de diepe wanhoop over zijn zonden weer hevig. Beschaamd liet hij zijn hoofd hangen.

	

	Mirjam gaf een zachte schreeuw. Haar gezicht en handen werden wit als van een pasgeboren baby, en haar vlees was half weggevreten. Ze viel op haar knieen, gilde en gooide stof op haar hoofd.

	

	‘Ohhh!’ jammerde Aäron verbijsterd. Hij draaide zich naar Mozes om en stak zijn trillende handen uit. ‘O, meester! Straf ons alstublieft niet voor de dwaze zonde die wij begaan hebben!’ Als een koude stroom vloeide de angst door zijn aderen.

	

	Ook Mozes was ontdaan en riep al tot de Heer om genade voor zijn oudere zuster.

	

	De Stem sprak wederom en was voor alledrie hoorbaar:

	

	Als haar vader haar in het gezicht had gespuwd, zou ze dan niet zeven dagen te schande zijn geweest? Verban haar zeven dagen uit het kamp. Daarna mag zij terugkeren.

	

	Snikkend viel Mirjam op haar knieën en strekte zich in het stof uit voor de Heer. Haar aangetaste, witte handen werden weer sterk en bruin, verweerd door jarenlang hard werken. Ze legde haar handen bij Mozes’ voeten, maar raakte hem niet aan. Aäron boog voorover naar haar, maar Mirjam trok zich snel terug. ‘Je mag me niet aanraken!’ Onhandig stond ze op en liep achteruit. De melaatsheid was verdwenen maar haar donkere ogen stonden vol tranen en haar wangen waren rood van vernedering. Ze trok haar sluier voor haar gezicht en boog in de richting van Mozes. ‘Vergeef me, mijn broer. Vergeef me alsjeblieft.’

	

	‘O, Mirjam, mijn zus…’

	

	Aäron voelde haar schaamte als een last op zijn eigen rug. Hij had haar het zwijgen moeten opleggen, haar geroddel over wie dan ook moeten stoppen, en zeker over Mozes, de door God uitverkoren redder van Israël. In plaats daarvan had hij zich door haar woorden laten meeslepen in opstandigheid.

	

	De mensen die uit hun tenten tevoorschijn gekomen waren, stonden zwijgend toe te kijken. Een paar kwamen dichterbij om te achterhalen wat er gaande was. ‘Onrein!’ schreeuwde Mirjam, terwijl ze naar de rand van het kamp vluchtte. ‘Ik ben onrein!’ De mensen deinsden voor haar terug alsof zij de pest had. Sommigen begonnen te jammeren. Kinderen renden naar de tenten van hun moeders. ‘Onrein!’ Mirjam rende verder, struikelend en beschaamd, maar ze bleef overeind.

	

	Aärons keel werd dik. Was het zijn voorbestemming om in alles te falen en Mozes bij alles wat hij deed teleur te stellen? Hij luisterde niet, en Nadab en Abihu stierven. Hij luisterde wel, en zijn zuster werd melaats vanwege zijn gebrek aan inzicht. Hij was eigenlijk degene die het kamp moest verlaten. Hij had beter moeten weten dan haar jaloezie aan te wakkeren. Maar hij had aan haar toegegeven, had haar zijn eigen onbeantwoorde droom van leiderschap laten aanvuren. Iedere keer dat hij probeerde het voortouw te nemen, werden niet alleen hij, maar ook zijn geliefden slachtoffer van rampspoed.

	

	‘Aäron.’

	

	De vriendelijkheid in de stem van zijn broer maakte de pijn in zijn hart des te schrijnender. ‘Waarom heeft God mij gespaard, terwijl het evenzeer mijn schuld was als die van haar?’

	

	‘Zou je even diep berouw hebben gehad als de straf jou getroffen had? Je hart is zacht, Aäron.’

	

	‘En mijn hoofd ook.’ Hij keek zijn broer aan. ‘Ik wilde me door haar laten overhalen, Mozes. Ik heb geworsteld met mijn rol van de oudere broer die voor de jongere moet wijken. Ik wilde dat helemaal niet zo voelen, Mozes, maar ik ben maar een mens. Trots is mijn vijand.’

	

	‘Ik weet het.’

	

	‘Ik houd van je, Mozes.’

	

	‘Ik weet het.’

	

	Aäron kneep zijn ogen stijf dicht. ‘En nu moet Mirjam lijden terwijl ik me aan mijn priesterlijke taken wijdt.’

	

	‘We zullen wachten tot haar tijd van isolement is afgelopen.’

	

	Voordat de vuurkolom de koude woestijnlucht verwarmde, zou heel Israël weten hoe hij en Mirjam gezondigd hadden.

	

	Het was al bijna tijd voor de offers van de avond.

	

	Heer, Heer, wees genadig. Mijn zonden rusten zwaar op mij.

	

	* * *

	

	Nadat de zeven dagen voorbij waren gegaan en Mirjam was teruggekeerd in het kamp, rees de wolkkolom op en leidde het volk weg uit Chaserot. De wolk hield halt boven de woestijn van Paran en het volk sloeg zijn kamp op in Kades. Aäron, zijn zonen en de families der Levieten zetten de tent der samenkomst en de tabernakel op, terwijl de overige stammen hun aangewezen plaatsen rond de tent innamen. Iedereen kende zijn plaats en verantwoordelijkheden, zodat het kamp snel was ingericht.

	

	Mozes ontving aanwijzingen van God en gaf Aäron een lijst met de namen van twaalf mannen, één uit iedere stam van Israël, met uitzondering van de Levieten, die zich op de eredienst aan God moesten richten. Aäron liet de vertegenwoordigers van de stammen halen en stond voor Mozes toen de opdracht van de Heer gegeven werd.

	

	‘Jullie moeten naar Kanaän gaan en het land verkennen dat God ons geven zal.’

	

	Aäron zag de opwinding op Jozua’s gezicht, want hij was de vertegenwoordiger van de half-stam Efraïm, de zoon van Jozef. Anderen keken bang vanwege de opdracht die ze kregen. Ze hadden geen voorraden, geen kaarten en geen ervaring in het analyseren van de sterke en zwakke punten van hun vijanden. De meesten waren jongemannen, als Jozua, maar er was ook één oudere bij, die de hem opgelegde taak onverschrokken aanvaardde: Kaleb.

	

	Mozes liep tussen de mannen door en legde zijn hand op de schouders van ieder van hen. Hij sprak met groot zelfvertrouwen. ‘Ga door de woestijn naar het noorden, naar het heuvelland. Kijk hoe het land is en zoek uit of het volk dat er woont sterk is of zwak, klein of talrijk. In wat voor land wonen zij? Is het goed of slecht? Hebben hun steden muren of zijn ze open en onbeschermd? Hoe is de bodem, vruchtbaar of niet? Zijn er veel bomen?’

	

	Toen hij bij Jozua kwam, bleef Mozes staan. Hij pakte de hand van de jongeman vast en keek hem in de ogen. Daarop liet hij de hand los en richtte zich tot de anderen. ‘Trek het land moedig binnen en breng voorbeelden mee van de vruchten die jullie daar zien.’

	

	Iedere man kreeg een waterzak. Zolang ze buiten het kamp waren, zouden zij geen manna hebben en zouden ze moeten eten van wat het land Kanaän hun te bieden had.

	

	Het volk wachtte af.

	

	* * *

	

	Er ging een week voorbij, nog een week, en nog een. De nieuwe maan verscheen en nog steeds keerden de verspieders niet terug. Hoe ver waren zij gegaan? Waren ze op tegenstand gestuit? Waren er een paar omgekomen? En stel dat ze allemaal waren opgepakt en vastgezet, wat dan?

	

	Aäron spoorde het volk aan geduldig te zijn en te vertrouwen op de Heer die zijn belofte zou vervullen. Hij bad onophoudelijk voor de twaalf spionnen, waarbij Jozua vaak op de voorgrond stond in zijn gedachten.

	

	Hij wist dat de jongeman veel betekende voor Mozes, want zijn broer sprak met grote genegenheid over hem. ‘Ik ken niemand die is zoals hij, Aäron. Hij is de Heer volkomen toegewijd, en niets kan hem daarvan afbrengen.’

	

	Hoe triest dat Mozes’ eigen zonen en broer zo tekortschoten. Aäron had niet langer een hekel aan Jozua. Hij kende zijn eigen zwakheden en voelde zijn leeftijd. Jongere mannen zouden het leiderschap moeten overnemen om het volk naar het land te brengen dat hun erfdeel was en hen daar te leiden.

	

	‘Ze komen! Ze komen! Ik zie ze! De verspieders komen terug!’

	

	Opgewonden kreten klonken overal in het kamp toen familieleden zich rond de twaalf mannen verdrongen die overladen waren met de vruchten die het land Kanaän te bieden had. Jozua en Kaleb liepen lachend met een lange staak over hun schouders waarop een enorme tros druiven lag. De draagdoeken gingen open en rode granaatappels en paarse vijgen rolden te voorschijn.

	

	Jozua nam als eerste het woord om bij Mozes verslag uit te brengen. ‘Wij kwamen in het land waarheen u ons uitgezonden had, en het is inderdaad een schitterend land.’

	

	Kaleb hief juichend zijn handen. ‘Het is een land dat overvloeit van melk en honing. Hier zijn een paar vruchten als voorbeelden.’

	

	Melk en honing, dacht Aäron. Dat betekende dat er kuddes waren van rundvee en geiten, en dat er vruchtbomen waren die in de lente bloeiden. Er zouden velden zijn met wilde bloemen en een overvloed aan water.

	

	De overige spionnen spraken echter over heel andere zaken.

	

	‘De mensen die er wonen zijn sterk!’

	

	‘Hun steden zijn versterkt en heel groot!’

	

	‘We hebben ook gezien dat de zonen van Enak daar wonen.’

	

	Er ging een angstig gemompel door de menigte. De Enakieten waren reuzen, krijgers die geen angst of genade kenden.

	

	‘In de zuidelijke woestijn wonen de Amalekieten.’

	

	Kaleb draaide zich om. ‘Dat zijn lafaards die van achteren aanvallen en degenen doden die te zwak zijn om zichzelf te verdedigen.’

	

	‘En de Hethieten dan? Dat zijn harde krijgers.’

	

	‘De Hethieten, Jebusieten en Amorieten wonen in het heuvelland.’

	

	‘De Kanaänieten wonen langs de zeekust en in de Jordaanvallei.’

	

	‘Zij zijn te sterk voor ons.’

	

	Kalebs ogen fonkelden. ‘Is er iemand te sterk voor de Heer? Laten we optrekken en het land veroveren! We zullen het zeker in handen krijgen!’

	

	Aäron keek naar Mozes, maar zijn broer zei niets. Zelf wilde hij schreeuwen dat de Heer het land had beloofd en dat Hij daarom zou zorgen dat zij het konden veroveren. Maar hij was niet met de spionnen mee geweest die alles gezien hadden. Hij was een oude man, geen krijger. En Mozes was de door God aangewezen leider. En dus wachtte Aäron gespannen op de beslissing van Mozes. Maar zijn broer draaide zich om en liep terug naar zijn tent.

	

	Een paar van de spionnen schreeuwden hard. ‘We kunnen het niet tegen hen opnemen! Zij zijn veel sterker dan wij!’

	

	Kalebs gezicht was rood van woede. ‘Kanaän is het land dat God ons beloofde! Wij zullen het kunnen innemen!’

	

	‘Hoe weet je dat zo zeker? Heeft God ons niet een voor een omgebracht sinds we uit Egypte weg zijn, met honger, dorst en plagen?!’ Tien van de verspieders liepen weg en het volk liep achter hen aan.

	

	Kaleb keek Aäron aan. ‘Waarom heeft Mozes het niet voor ons opgenomen? En waarom jij niet?’

	

	‘Ik… ik ben niet meer dan zijn zegsman. Mozes vraagt altijd naar de wil van de Heer en vertelt mij dan wat ik moet zeggen.’

	

	‘De Heer heeft ons allang verteld wat Hij wil.’ Kaleb stak een boze wijsvinger naar hem uit. ‘Neem het land in bezit!’ Hoofdschuddend stampte hij weg.

	

	Aäron keek naar Jozua. De jongeman stond daar met ingezakte schouders en zijn ogen dicht. ‘Ga wat rusten, Jozua. Misschien zal de Heer Mozes morgen zeggen wat wij moeten doen.’

	

	‘Er komen moeilijkheden.’ Jozua keek hem aan. ‘Kaleb heeft gelijk. Het land is van ons. God heeft het gezegd.’

	

	De volgende morgen hoorde Aäron alle wilde geruchten. Het land zou iedereen verzwelgen die er een voet inzette. Alle mensen die er woonden waren groot, en er woonden zelfs echte reuzen onder hen! De spionnen hadden zich naast die reuzen als sprinkhanen gevoeld! Het volk zou als insecten vermorzeld worden als het waagde Kanaän binnen te trekken.

	

	Maar de Heer heeft gezegd…

	

	Niemand had een oor voor wat de Heer had gezegd. Niemand geloofde.

	

	‘Waren we maar in Egypte gestorven, of zelfs hier in de woestijn!’

	

	‘Waarom leidt de Heer ons naar dit land, alleen om ons in de strijd te laten sterven?’

	

	‘Wij zijn geen krijgers! Onze vrouwen en kinderen zullen als slaven worden afgevoerd!’

	

	‘Laten we terugkeren naar Egypte!’

	

	‘Egypte is vernietigd. Daar is niets voor ons.’

	

	‘Maar het volk vreest ons. Dan zijn wij voor de verandering eens de meesters!’

	

	‘Ja! Laten we terugkeren!’

	

	‘Dan hebben we een leider nodig.’

	

	Aäron zag de waanzin op hun gezichten, hun gebalde vuisten. Hij was bang, maar niet zozeer voor hen als voor de reactie van God op deze openlijke opstandigheid. Mozes ging met zijn gezicht in het stof voor het volk liggen, en Aäron liet zich naast hem vallen, dichtbij genoeg om zijn broer, als het moest, met zijn lichaam te beschermen. Hij hoorde hoe Jozua en Kaleb tegen het volk schreeuwden.

	

	‘Het land dat we verkenden is prachtig!’

	

	‘Als wij God behagen, zal Hij ons veilig in het land brengen en het ons geven!’

	

	‘Het is een rijk land, overvloeiend van melk en honing, en Hij zal het ons schenken!’

	

	‘Sta niet op tegen de Heer!’

	

	‘Wees niet bang voor de inwoners van het land. Ze zijn niet meer dan een hulpeloze prooi voor ons. Zij hebben geen bescherming, maar wij hebben God aan onze zijde!’

	

	‘Wees niet bang voor hen!’

	

	Hoe meer ze zeiden, hoe woedender het volk werd. ‘Stenig hen!’ werd er geschreeuwd. ‘Wie ben jij, Kaleb, om tot ons te spreken? Wil je ons de dood injagen, Jozua?’

	

	‘Dood hen!’

	

	Geschreeuw vervulde de lucht. Aäron voelde weer een vreemde prikkeling langs zijn ruggengraat en keek op. De goddelijke Aanwezigheid rees boven de tabernakel. Mozes stond op, zijn hoofd achterover geworpen en zijn armen uitgestrekt. Het volk zette het op een lopen, ieder naar zijn tent, alsof zij zich achter geitenvellen konden verschuilen. Jozua en Kaleb bleven staan waar zij waren, hun baarden wapperend in de wind.

	

	Mozes stapte naar voren. ‘Maar Heer, wat zullen de Egyptenaren denken als zij dit horen? Zij kennen de macht die U tentoonspreidde toen U dit volk uit hun land bevrijdde.’

	

	O, Heer, hoor naar zijn gebed! Aäron boog zijn gezicht weer in het stof. Het leven van heel het volk stond op het spel. O, Heer, hoor naar mijn broer.

	

	‘Heer, nee!’ schreeuwde Mozes in wanhoop uit. ‘De inwoners van dit land weten dat U voor de ogen van heel uw volk verschenen bent in de wolkkolom die boven hen hangt. Zij weten dat U overdag voor hen uitgaat in een wolkkolom en ’s nachts in een vuurkolom. Als U nu het hele volk doodt, zullen de volkeren die uw roem hebben vernomen zeggen: “De Heer was niet in staat dit volk naar het land te brengen dat Hij hun beloofd had en daarom heeft Hij hen in de woestijn gedood.” Alstublieft, Heer, bewijs dat uw macht zo groot is als U zegt. Want U hebt gezegd: “De Heer is lankmoedig en groot van goedertierenheid en vergeeft ongerechtigheden en overtredingen, hoewel Hij de zonde niet ongestraft laat en de ongerechtigheden van de ouders vergeldt aan de kinderen, aan het derde en vierde geslacht.” Vergeef toch de zonden van dit volk, naar uw goedertierenheid, zoals U hen steeds vergeven hebt sinds zij Egypte verlieten.’

	

	Mozes zweeg. Aäron tilde zijn hoofd net genoeg op om naar zij broer te kijken, die nog steeds met zijn armen uitgestrekt en zijn handpalmen omhoog stond. Na lange tijd liet Mozes zijn armen langs zijn zij zakken en zuchtte diep. De goddelijke Aanwezigheid daalde weer neer en verbleef in de tabernakel.

	

	Langzaam stond Aäron op. ‘Wat heeft de Heer gezegd?’

	

	De enige twee mannen die in de buurt stonden waren Jozua en Kaleb, die vol ontzag toekeken.

	

	‘Roep het volk bij elkaar, Aäron. Ik verdraag het niet om dit meer dan een keer te moeten zeggen.’

	

	Het volk kwam zwijgend, bang en gespannen terug, want iedereen had de goddelijke Aanwezigheid gezien en de hitte van vergelding gevoeld. Ze hadden zich te laat gerealiseerd hoe makkelijk God de levens kon nemen van degenen die tegen hem in opstand kwamen.

	

	De woede van God klonk door in de stem van Mozes toen hij het volk toesprak. ‘De Heer zal jullie precies die dingen laten overkomen die jullie tegen Hem inbrachten. Jullie zullen allemaal in de woestijn omkomen! Omdat jullie tegen Hem gemord hebben, zal niemand van jullie die twintig jaar of ouder was tijdens de volkstelling het land binnengaan dat de Heer jullie beloofd heeft. Alleen Kaleb en Jozua zullen daarvan uitgezonderd zijn.

	

	Jullie zeiden dat jullie kinderen gevangengenomen zouden worden. De Heer zegt dat hij hen veilig in het land zal brengen en dat zij zullen smaken wat jullie veracht hebben! Maar wat jullie betreft, jullie lijken zullen in de woestijn vallen en jullie kinderen zullen zijn als herders die veertig jaar in de woestijn dolen. Op die manier zullen zij betalen voor jullie ongerechtigheid, tot de laatste van jullie in de woestijn gevallen zal zijn. Omdat de mannen die het land verkenden daar veertig dagen verbleven, moeten jullie veertig jaar door de woestijn trekken! Eén jaar voor iedere dag, om de gevolgen van jullie zonden te dragen. Jullie zullen ontdekken wat het betekent om de Heer als jullie vijand te hebben! Morgen moeten we optrekken naar de woestijn!’

	

	Het volk jammerde.

	

	De twaalf mannen die in het land waren geweest om het te verkennen, stonden vooraan in de menigte. Tien van hen kreunden en vielen op hun knieën. Kronkelend van pijn stierven zij voor de ogen van allen, dicht bij de ingang van de grote tent die om de tabernakel van de Heer stond. Alleen Kaleb en Jozua bleven staan.

	

	Aäron huilde in zijn tent en had het gevoel dat hij weer op een of andere manier gefaald had. Zouden de dingen anders zijn gelopen als hij Kaleb en Jozua gesteund had? Zei de Heer dat zelfs Mozes en hij het Beloofde Land nooit zouden zien? Toen Mirjam en zijn zonen hem probeerden te troosten, verliet hij de tent om naar Mozes te gaan.

	

	‘Zo dichtbij.’ Mozes’ stem was vervuld van verdriet. ‘Ze waren zo dicht bij alles waarvan ze altijd gedroomd hadden.’

	

	‘Vrees is de grote vijand.’

	

	‘Vrees voor de Heer had hun grootste kracht kunnen zijn. In Hem is de overwinning.’

	

	Eleazer rende de volgende morgen vroeg de tent binnen. ‘Vader! Vader, kom snel. Sommige mannen verlaten het kamp.’

	

	‘Ze gaan weg?’ Aäron werd koud. Leerden deze mensen het nooit?

	

	‘Ze zeggen dat ze Kanaän binnentrekken. Ze zeggen dat ze spijt hebben van hun zonde, maar dat ze nu gereed zijn om het land te veroveren dat God hun beloofde.’

	

	Aäron rende naar buiten, maar Mozes was er al om de mannen tegen te houden. ‘Het is te laat! Waarom zijn jullie ongehoorzaam aan het bevel van de Heer om naar de woestijn terug te keren? Dit zal niet lukken. Ga het land niet binnen, want jullie zullen door de vijand verpletterd worden omdat de Heer niet bij jullie is!’ Jozua, Kaleb en andere getrouwen voegden zich bij hem om de mannen tegen te houden.

	

	‘De Heer is met ons! Wij zijn zonen van Abraham! De Heer heeft gezegd dat het land Kanaän ons toebehoort!’ Met opgeheven hoofden draaiden zij Mozes de rug toe en vertrokken naar Kanaän.

	

	Mozes schreeuwde ze nog een laatste waarschuwing achterna. ‘De Heer zal jullie verlaten omdat jullie de Heer verlaten hebben!’ Toen niemand zich omdraaide om aan de onafwendbare rampspoed te ontkomen, zuchtte Mozes bezorgd. ‘Bereid het kamp voor. Voer alle taken uit zoals de Heer die jullie heeft opgedragen. We vertrekken vandaag.’

	

	De Heer nam hen mee terug naar de plek waar zij dachten Egypte achtergelaten te hebben: de Rode Zee.

	


	ZES

	

	Het volk had nog geen dag gereisd toen het weer begon te morren. Aäron zag de norse en verwijtende blikken. Waar hij ook liep viel er een kille stilte om hem heen. De mensen vertrouwden hem niet. Hij was tenslotte de broer van Mozes en hij had deel gehad in de beslissing om terug te keren naar waar zij vandaan waren gekomen. Terug naar de ontberingen, naar de angst en de wanhoop. De Heer had het bevel gegeven vanwege hun ongehoorzaamheid, maar nu zocht het volk een zondebok.

	

	Terwijl zij doorgingen tegen God te ageren, voelde Aäron hoe de last van hun zonden op zijn schouders geladen werd. Aäron overwon zijn angst en liep tussen het volk om te proberen de ondankbare taken te verrichten die de Heer hem had opgedragen omwille van het volk.

	

	Er kwamen vluchtelingen terug van Kanaän. De meesten waren gedood en degenen die de strijd overleefd hadden, waren tot Chorma teruggedreven.

	

	‘Die tien verspieders spraken de waarheid! Die mensen zijn te sterk voor ons!’

	

	Aäron wist dat er weer moeilijkheden zouden komen, maar had geen idee hoe hij de harten van deze mensen tot God kon laten keren. Als zij nu maar eens wilden inzien dat het hun koppige weigering was om te geloven wat God zei die al deze rampspoed teweegbracht.

	

	Ze moesten terug vanwege hun zonden, maar God bleef zijn hand naar het volk uitsteken via Mozes. Als Aäron bij zijn broer zat en het Woord van God hoorde, stond het hem zo helder voor de geest, was het zo vol van zin en liefde. Iedere wet was bedoeld om het volk te beschermen, in stand te houden, te leiden en hun hoop op de Heer te vestigen.

	

	Ook de offers dienden een doel en droegen bij aan de relatie met God. De brandoffers waren boetedoeningen voor de zonden en lieten de verering voor God blijken. De graanoffers betoonden respect en eer aan God die in het graan voorzag. De vredeoffers moesten gebracht worden uit dankbaarheid voor de vrede en het verbond dat God aanbood. De zondoffers waren ter verzoening van onopzettelijke zonden en herstelden de band van de zondaar met God, terwijl de schuldoffers genoegdoening waren voor zonden tegenover God en anderen en voorzagen in vergoeding voor de benadeelden.

	

	Ieder feest was een herinnering aan Gods plaats in hun leven. Het paasfeest herinnerde het volk aan de uittocht uit Egypte. Het zevendaagse feest der ongezuurde broden hield de herinnering levend aan de bevrijding uit de slavernij en het begin van een nieuwe manier van leven. Het feest der eerstelingen bepaalde hen bij Gods voorzienigheid, met het pinksterfeest aan het eind van de gersteoogst en het begin van de tarweoogst om de dankbaarheid en blijdschap om Gods zorgen te tonen. Het feest der bazuinen bracht ook blijdschap en dankbaarheid aan God, aan het begin van een nieuw jaar met Hem als heerser over alles. De Verzoendag nam de zonden van het volk weg en herstelde de band met God terwijl het zevendaagse Loofhuttenfeest bedoeld was om de komende generaties te herinneren aan de bescherming en leiding die God in de woestijn bood en hen te vermanen om ook in de komende jaren op de Heer te vertrouwen.

	

	Soms werd Aäron er wanhopig van. Er was zoveel om te onthouden. Er waren zoveel wetten, zoveel feestdagen. Iedere dag werd gestuurd door God. Aäron was daar blij om, maar maakte zich ook zorgen dat hij weer zou falen, zoals drie keer eerder. Hoe kon hij ooit het gouden kalf vergeten, de dood van zijn zonen of de melaatsheid van Mirjam?

	

	Ik ben zwak, Heer. Maak mij sterk in het geloof als Mozes. Geef mij de oren om te horen en de ogen om te zien wat Uw wil is. U hebt mij tot uw hogepriester over dit volk gemaakt. Geef mij de wijsheid en de kracht om te doen wat U behaagt!

	

	Hij was zich maar al te bewust van het patroon van het geloof. Als hij een wonder zag volgde hij God, vervuld van verdriet en berouw. En als God zich enige tijd leek te verbergen, kwamen de twijfels weer boven. Het volk begon dan weer te morren, en scepsis verspreidde zich. Het geloof was kennelijk sterk als het de mensen in hun kraam te pas kwam, maar werd snel zwakker bij ontberingen en druk. God was overdag aanwezig in de wolkkolom en in de vuurkolom bij nacht en Hij beloofde hen door verslagenheid heen naar de overwinning te leiden, maar het volk werd boos omdat het niet snel genoeg ging naar hun zin.

	

	Had enig ander volk ooit de stem van God uit het vuur gehoord en het overleefd? Had ooit enige andere god een volk uitverkoren door het te redden met behulp van beproevingen, tekenen, wonderen, oorlog, ontzagwekkende macht en angstaanjagende ingrepen? Dat had God allemaal en voor ieders ogen gedaan!

	

	En nog klaagden ze!

	

	Er zou een groter wonder nodig zijn dan de plagen en het splijten van de Rode Zee om de harten van deze mensen te veranderen. Geen wonder van buitenaf, zoals het regenen van manna of water uit de rots, maar een wonder vanbinnen.

	

	O, Heer, U hebt de Wet op stenen tafelen geschreven, en Mozes heeft Uw Woord in boekrollen opgetekend. Zal het ooit in ons hart geschreven worden zodat wij niet meer tegen U zouden zondigen? Verander mij, Heer. Verander mij want ik word moe en geërgerd door iedereen om mij heen en door mijn omstandigheden. Ik haat het stof, de dorst en het holle gevoel in mij omdat U zover weg lijkt.

	

	Het was niet het vooruitzicht van de strijd dat Aäron dreigde te verslaan, maar de dagelijkse tocht door de woestijn, stap voor stap. Iedere dag had zijn uitdagingen. Ieder dag had zijn saaiheid en verveling.

	

	We hebben deze weg eerder bewandeld, God. Zullen we het ooit goed doen?

	

	* * *

	

	Aäron zat in de tent van Mozes en kwam in de sfeer van gelijkgestemdheid met zijn broer tot rust. Vandaag zou er geen werk worden gedaan. Geen boekrollen om te lezen, geen aanwijzingen, geen reizen, geen manna verzamelen. Aäron had zes dagen lang op deze ene dag van rust gewacht.

	

	Maar nu ontstond er deining in het kamp. Hij hoorde zijn naam roepen. ‘Wat nu weer?’ kreunde hij bij het opstaan. Het was sabbat en iedereen diende te rusten. Het volk kon hem en Mozes toch wel één dag per week rust gunnen?

	

	Mozes stond ook op, zijn lippen op elkaar geperst. Hij zag er gespannen uit.

	

	Buiten de tent stond een aantal mannen. Een van hen werd door twee anderen vastgehouden. ‘Ik heb niets verkeerds gedaan!’ Hij probeerde zich los te rukken, maar werd te stevig vastgehouden.

	

	‘Deze man werd betrapt toen hij hout sprokkelde.’

	

	‘En hoe moet ik een kookvuur aanleggen en mijn gezin voeden zonder hout?’

	

	‘Je had gisteren hout moeten verzamelen!’

	

	‘Gisteren waren we onderweg, weet je nog?’

	

	‘Vandaag is het sabbat! De Heer heeft gezegd dat we op sabbat niet mogen werken!’

	

	‘Ik was niet aan het werken. Ik was aan het verzamelen.’

	

	Aäron wist dat de Wet helder was, maar hij wilde niet degene zijn die een oordeel over de man uitsprak. Hij keek naar Mozes, in de hoop dat zijn broer een pasklaar en genadig antwoord zou hebben.

	

	Mozes had zijn ogen dicht en zijn gezicht stond gespannen. Zijn schouders zakten in toen hij de vastgehouden man aankeek.

	

	‘De Heer zegt dat de man moet sterven. Het hele volk moet hem buiten het kamp stenigen.’

	

	De man probeerde zich los te rukken. ‘Hoe weet jij wat God zegt? Spreekt God met jou terwijl niemand van ons het kan horen?’ Hij keek naar de mannen die hem heen en weer rukten. ‘Ik heb niets verkeerds gedaan! Gaan jullie naar die oude man luisteren? Hij brengt jullie allemaal nog om voordat hij klaar is!’

	

	Aäron liep naast Mozes. Hij trok de woorden van God niet in twijfel; hij kende de tien geboden. Gedenk de sabbatdag, dat gij die heiligt; zes dagen zult gij arbeiden en al uw werk doen; maar de zevende dag is de sabbat van de Here, uw God.

	

	Het volk verzamelde zich rondom de man. ‘Help mij, broeders! Mama, laat ze mij dit niet aandoen! Ik heb niets verkeerds gedaan, zeg ik u!’

	

	Mozes raapte een steen op en Aäron bukte om er ook een te pakken. Hij voelde zich misselijk en wist dat hij grotere zonden had begaan dan deze man. ‘Nu!’ schreeuwde Mozes. De man probeerde de stenen tegen te houden, maar ze kwamen hard en snel vanuit alle richtingen. Eén trof hem tegen zijn slaap, een andere precies tussen de ogen. Hij viel op zijn knieën. Het bloed stroomde van zijn gezicht terwijl hij om genade smeekte. Een volgende steen legde hem het zwijgen op. Hij viel met zijn gezicht in het stof en bleef roerloos liggen.

	

	Het volk kwam om hem heen staan en schreeuwde en huilde terwijl de stenen steeds harder gegooid werden. Het was zijn opstandigheid die hun zover dreef, zijn zonde, zijn volhouden dat hij kon doen wat hij wilde, wanneer hij het wilde. Als iemand zich nu afwendde, zou die persoon naast hem komen te staan, aan de kant van het doen en laten naar eigen believen, voor de ogen van God. Iedereen diende deel te nemen aan de terechtstelling, iedereen moest de prijs van de zonde kennen.

	

	De man was dood, maar de stenen bleven komen, een van ieder lid van de gemeenschap – mannen, vrouwen en kinderen – tot het lichaam bedekt was met stenen.

	

	Mozes hijgde zwaar. ‘We moeten een hogere plaats opzoeken.’

	

	Aäron begreep dat God tot zijn broer gesproken had. Hij liep met hem mee en bleef naast hem staan. De hogepriester hief zijn armen en riep het volk. ‘Kom allemaal. Luister naar het Woord van God.’ Hij stapte opzij toen het volk met bleke gezichten voor Mozes kwam staan. Kinderen huilden en klampten zich aan hun moeders vast. De mannen leken minder zeker van zichzelf. God sloot geen compromissen met de zonde. Het leven was een gevaarlijk avontuur geworden.

	

	Mozes spreidde zijn armen. ‘De Heer zegt: “Alle komende generaties moeten gedenkkwasten maken aan de hoeken van hun kleding en de kwasten aan de hoeken vastmaken met een blauwpurperen draad. De kwasten zullen jullie aan de geboden van de Heer herinneren zodat jullie weten dat jullie zijn geboden moeten volgen in plaats van jullie eigen verlangens, zoals jullie geneigd zijn te doen. De gedenkkwasten zullen jullie helpen te onthouden dat jullie al Mijn geboden moeten volgen en heilig moeten zijn voor jullie God. Ik ben de Heer jullie God, die jullie uit het land Egypte heb geleid om jullie tot een God te zijn. Ik ben de Heer jullie God!’

	

	Het volk liep langzaam terug, met gebogen hoofden.

	

	Aäron zag de spanning op Mozes’ gezicht, de woede en de brandende tranen toen het volk zwijgend wegliep. Hij wilde hem troosten. ‘Het volk hoort het Woord, Mozes, maar ze begrijpen het nog niet.’

	

	Mozes schudde zijn hoofd. ‘Nee, Aäron, ze begrijpen het wel en verzetten zich desondanks tegen God.’ Hij liet zijn hoofd achterover zakken en sloot zijn ogen. ‘Heet ons volk niet Israël: wij zijn het volk dat strijdt met God!’

	

	‘En toch heeft Hij ons uitverkoren.’

	

	‘Ga daar niet te veel prat op, mijn broer. God zou deze rotsen in mensen kunnen veranderen en er waarschijnlijk beter mee varen dan met ons. Onze harten zijn hard als steen en we zijn koppiger dan ezels. Nee, Aäron, God koos mensen uit onder het juk van menselijke macht om de volkeren te tonen dat Hij almachtig is. Wij leven vanwege en door Hem. Hij neemt een menigte slaven en maakt er een volk van vrije mannen van onder God, zodat de volkeren zullen weten dat Hij God is. En als zij dat eenmaal weten, kunnen ze kiezen.’

	

	Wat kiezen? ‘Wil je zeggen dat Hij niet alleen onze God is?’

	

	‘De Heer is de enige God. Heeft Hij je dat in Egypte niet duidelijk gemaakt?’

	

	‘Ja, maar…’ Betekende het dat iedereen tot Hem kon komen en deel kon worden van Israël?

	

	‘Allen die met ons de Rode Zee overstaken, maken deel uit van onze gemeenschap, Aäron. En de Heer heeft gezegd dat wij dezelfde regels dienen te hebben voor de Israëlieten en de vreemdelingen. Eén God. Eén Verbond. Eén Wet die voor allen geldt.’

	

	‘Maar ik dacht dat Hij ons allen zou verlossen en ons een land zou geven dat ons toebehoort. Dat is alles wat we willen – een plek waar we kunnen werken en in vrede kunnen leven.’

	

	‘Ja, Aäron, en het land dat God ons beloofde, ligt aan de kruisingen van alle belangrijke handelsroutes, is omringd door machtige volken en wordt bewoond door mensen die sterker zijn dan wij. Waarom denk je dat God ons juist daarheen brengt?’

	

	Het was geen vraag die Aärons bezorgde gemoed verlichtte. ‘Om naar ons te laten kijken.’

	

	‘Om God in ons aan het werk te laten zien.’

	

	Wie dan nog zei dat God geen God was, zou de macht die hemel en aarde geschapen had willens en wetens ontkennen en uitdagen.

	

	* * *

	

	Het leek iedere dag erger te worden, totdat Aäron en Mozes op een dag geconfronteerd werden met een woedende afvaardiging onder leiding van Korach, een van hun eigen verwanten! Korach was er niet tevreden mee om in zijn eentje tegen hen op te staan, maar had Datan en Abiram als bondgenoten meegenomen, leiders van de stam van Ruben, alsmede tweehonderdvijftig leiders die Aäron goed kende, mannen die bij de volksvergadering aangesteld waren om Mozes te helpen de last van het leiderschap te dragen. En nu wilden zij meer macht!

	

	‘Jullie zijn te ver gegaan!’ Korach stond voor zijn bondgenoten en sprak namens allen. ‘Iedereen in Israël is door God uitverkoren, en Hij is met ons allen. Welk recht hebben jullie om te doen alsof jullie groter zijn dan alle anderen in het volk van God?’

	

	Mozes viel met zijn gezicht in het stof voor hen neer en Aäron liet zich naast hem vallen. Hij wist wat deze mensen wilden en hij stond machteloos tegenover hen. En het was nog vreeswekkender wat de Heer zou kunnen doen tegen deze opstand. Aäron was niet van plan zijn positie te verdedigen terwijl hij wist dat zijn geloof zwak was en zijn fouten talrijk waren.

	

	Korach schreeuwde tegen de anderen: ‘Mozes werpt zich op als onze koning en hij maakt zijn broer hogepriester! Is dat wat wij willen?’

	

	‘Nee!’ Mozes stond op uit het stof, met fonkelende ogen. ‘Morgenochtend zal de Heer ons tonen wie Hem toebehoort en wie heilig is. God zal de uitverkorenen toestaan in zijn heilige aanwezigheid te treden. Jij, Korach, en al je volgelingen moeten het volgende doen: neem wierookvaten mee en brandt daarin morgen wierook voor de Heer. Dan zullen we zien wie de Heer als zijn heilige aanwijst. Jullie Levieten zijn degenen die te ver zijn gegaan!’

	

	Korach stak zijn kin omhoog. ‘Waarom zouden wij doen wat jij zegt?’

	

	‘Luister goed, Levieten! Achten jullie het iets gerings dat de God van Israël jullie uit het hele volk heeft uitgekozen om dicht bij Hem te zijn, Hem te dienen in de tabernakel en voor het volk te staan om het geestelijk te bedienen? Hij heeft deze speciale opdracht alleen aan jullie als Levieten gegeven, maar nu eisen jullie ook het priesterschap op! Degene tegen wie jullie in werkelijkheid in opstand komen, is de Heer. En wat heeft Aäron gedaan dat jullie over hem klagen?’

	

	Wie ben ik om hogepriester te zijn? Vroeg Aäron zich af. Iedere keer dat hij geprobeerd had de leiding te nemen, was het op een ramp uitgedraaid. Geen wonder dat ze hem niet vertrouwden. Waarom zouden ze?

	

	Heer, Heer, uw wil geschiede, wat die ook is.

	

	‘Laat Datan en Abiram naar voren komen, zodat ik met hen kan praten.’

	

	‘Wij weigeren te komen! Is het niet genoeg dat je ons uit Egypte hebt geleid, een land van melk en honing, om ons in de woestijn om te brengen en ons te behandelen als jouw onderdanen? Jij hebt ons niet in het land gebracht dat overvloeit van melk en honing of ons een erfdeel gegeven aan velden of wijngaarden. Probeer je ons te misleiden? Wij komen niet!’

	

	Mozes hief zijn armen naar de hemel en riep God aan. ‘Aanvaard hun offer niet! Ik heb nog niet eens een ezel van hen weggenomen en niemand van hen ooit kwaad gedaan!’

	

	‘Maar je hebt ons ook niet gegeven wat je beloofd had.’

	

	‘Het is niet aan mij om dat te geven!’

	

	Korach spuugde in het zand voor Aärons voeten.

	

	Mozes trilde van woede. ‘Kom morgen hier voor de Heer staan met al je volgelingen. Aäron zal er ook zijn. Zorg ervoor dat al je tweehonderdvijftig volgelingen wierookbranders meebrengen met wierook erop, om ze aan de Heer aan te bieden. Aäron zal zijn wierookvat ook meebrengen. Laat de Heer beslissen!’

	

	Aäron maakte zijn voorbereidingen met een gebroken geest. Waren al deze mannen Nadab en Abihu vergeten? Dachten zij dat ze hun eigen vuur konden stoken en hun eigen wierook konden gebruiken zonder Gods toorn op te roepen? Hij kon slapen vanwege de gedachte aan wat er kon gebeuren.

	

	De volgende morgen ging Aäron met zijn wierookvat op weg. Gehuld in de zoete geur van het reukwerk stond hij met Mozes bij de ingang van de tent der samenkomst.

	

	Korach kwam ook, het hoofd fier geheven. Zijn volgelingen waren in aantal vermeerderd.

	

	De lucht werd dikker, warmer en zoemde van kracht. Aäron keek op en zag hoe de heerlijkheid van de Heer zich verhief, in alle richtingen stroomde er licht uit de goddelijke Aanwezigheid. Hij hoorde hoe het volk, gekomen om de keuze van God te zien, de adem inhield. Zij waren teleurgesteld en hadden hun woede op de profeet en zegsman van God gericht. Als één man stonden zij achter Korach.

	

	Aäron hoorde de Stem.

	

	Ga weg van deze mensen, opdat ik hen in een oogwenk zal verteren.

	

	Zoals God ook Nadab en Abihu had verteerd! Met een schreeuw viel Aäron voor de Heer in het stof, om niet te hoeven zien hoe het volk door het vuur verteerd zou worden. Mozes liet zich naast hem vallen en bad smekend. ‘O, God, God en bron van al het leven, richt U uw woede op het hele volk omdat één man zondigde?’

	

	De mensen praatten zenuwachtig, keken schichtig om zich heen, keken op naar de wolk en deinsden achteruit. Mozes stond moeizaam op en schreeuwde: ‘Ga weg van de tenten van Korach, Datan en Abiram!’ Hij spreidde zijn armen en liep snel op de menigte af. ‘Snel! Ga weg van de tenten van deze verdorven mannen en raak niets aan dat hun toebehoort. Anders zult u sterven vanwege hun zonden!’

	

	Aäron bleef op de grond liggen. God, vergeef het hen. Zij weten niet wat zij doen!

	

	Het volk was vanbinnen niet veranderd, het was nog steeds zoals het altijd geweest was – eigenwijs, koppig, opstandig. Zoals de farao aan Egyptes gewoonten en zijn trots had vastgehouden, klampten deze mensen zich vast aan hun verlangen naar een zelfgenoegzaam leven. Ze verlangden terug te keren naar het land vol afgoderij waar zij als slaven gewoond hadden.

	

	‘Zijn wij niet door God zelf gekozen als leiders?’ riep iemand uitdagend.

	

	‘Wat heeft deze oude man voor jullie gedaan? Wij zullen God eren door jullie naar het land te leiden dat God voor ons overwon! We keren terug naar Egypte, en deze keer als de meesters!’

	

	Hieraan zullen jullie weten dat de Heer mij gezonden heeft om alle dingen te doen die ik gedaan heb, want ik heb ze niet uit mijzelf gedaan. Als deze mannen een natuurlijke dood sterven, dan heeft de Heer mij niet gezonden. Maar als God een wonder verricht en de grond opent om hen met al hun bezittingen te verzwelgen, zodat zij levend in het dodenrijk afdalen, dan zullen jullie weten dat deze mensen God veracht hebben!’

	

	De aarde rommelde. Aäron voelde de bodem onder hem hevig schokken, alsof de heer het stof van een deken schudde. Hij stond op en zette zijn voeten uit elkaar om zijn evenwicht te bewaren. Het wierookvat hield hij stevig vast. Rotsen spleten en er vormde zich een gapende kloof. Korach viel voorover en verdween met zijn hoofd naar beneden schreeuwend in het gat, gevolgd door zijn mannen. Heel Korachs huishouden, zijn tent, zijn vrouw en bijvrouwen, zijn kinderen en dienaren, allen Levieten, verdwenen levend in de aarde. De doodskreten die uit de diepte klonken maakten het volk doodsbang en het rende alle kanten op.

	

	‘Weg! Weg hier! Straks worden wij ook nog verzwolgen!’

	

	De kloof sloot zich en smoorde de vreselijke kreten van pijn en dood in de aarde. Een vuurstraal schoot uit de wolkkolom en verteerde de tweehonderdvijftig mannen die wierook offerden tot verkoolde lijken, zoals ook met Nadab en Abihu was gebeurd. Ze vielen neer waar zij stonden, in hun zwartgeblakerde handen nog de wierookbranders, die kletterend op de grond vielen en hun zelfgemaakte wierook prijsgaven.

	

	Alleen Aäron bleef voor de ingang van de tent der samenkomst over, met het wierookvat stevig in zijn hand.

	

	‘Eleazer!’ riep Mozes naar de zoon van zijn broer. ‘Verzamel de wierookvaten en sla ze plat om het altaar ermee te bedekken. De Heer zegt dat het een teken zal zijn om het volk er nu en in de toekomst aan te herinneren dat niemand anders dan de nakomelingen van Aäron voor zijn aangezicht wierook mogen branden, of zij zullen het lot van Korach en de zijnen delen!’

	

	De hele nacht hoorde Aäron de hamerslagen op het brons, terwijl zijn zoon het Woord van de Heer gehoorzaamde. Laat in de nacht bad Aäron met tranen in zijn ogen. ‘Uw wil geschiede, Heer… Uw wil…’

	

	* * *

	

	Aäron dacht dat hij droomde toen hij boos geschreeuw hoorde. Uitgeput wreef hij over zijn gezicht. Hij droomde niet. Hij kreunde toen hij de stemmen van Datan en Abiram herkende. ‘Mozes en Aäron hebben het volk van God omgebracht!’

	

	Veranderde er dan nooit iets? Leerden deze mensen het nooit? Hij stond snel op, samen met zijn zonen Eleazer en Itamar, en ging naar Mozes die voor de tent der samenkomst stond. ‘Wat moeten we doen?’ Het volk liep schreeuwend en scheldend op hen af. ‘Jullie hebben het volk van God omgebracht!’

	

	‘Korach was een Leviet, net als jullie, en jullie hebben hem gedood!’

	

	‘De Levieten zijn de dienaren van God!’

	

	‘Jullie hebben hem vermoord!’

	

	‘Jullie zullen niet rusten voordat wij allemaal dood zijn!’

	

	De wolkkolom daalde neer en omhulde de tent der samenkomst, terwijl de heerlijkheid van de Heer in de wolk gloeide.

	

	‘Kom mee, Aäron.’ Mozes ging naar de ingang van de tabernakel en Aäron liep met hem mee. De hogepriester beefde en voelde hoe de Stem zijn geest vervulde. Hij viel plat op de grond, zijn armen uitgestrekt.

	

	Ga weg van dit volk opdat ik het in een oogwenk zal verteren!

	

	Wat zouden de volkeren zeggen als de Heer zijn volk niet in het land kon brengen dat Hij beloofd had?

	

	Het volk schreeuwde en Mozes zei tegen Aäron: ‘Neem snel een wierookvat en leg er gloeiende kooltjes in van het brandofferaltaar. Leg er wierook op en draag het snel tussen de mensen door als een zoenoffer voor hen. De toorn van de Heer brandt onder hen – de plaag is al begonnen.’

	

	Aäron krabbelde overeind en liep zo hard als zijn bejaarde benen hem dragen wilden. Hijgend greep hij het wierookvat en rende naar het altaar. Met de gouden schep gooide hij kooltjes in het vat. Zijn hand trilde, er lagen al mensen te sterven!

	

	Hij moest opschieten! Nadat hij wierook op de kooltjes gestrooid had, keerde hij snel om. Hijgend en puffend, met het hart in de keel, rende hij de menigte in, waar mensen al links en rechts neervielen. Hij hield het wierookvat omhoog. ‘Heer, wees ons genadig! Vergeef hen, Heer. O God, wij hebben berouw! Hoor ons gebed!’

	

	Datan en Abiram waren dood, hun gezichten vertrokken van pijn. Waar Aäron ook keek vielen mensen neer, getroffen door de plaag.

	

	Hij stond tussen de mensenmassa en schreeuwde: ‘Wie voor de Heer is, kom achter mij staan!’ Het volk bewoog als een golf in zijn richting. Anderen, die niet van hun plaats kwamen, vielen met een schreeuw op de grond en kreunden in hun doodstrijd. Aäron bleef staan waar hij stond, op de scheidslijn tussen levenden en doden. Met een trillene arm hield hij het wierookvat omhoog en bad.

	

	De plaag verdween.

	

	Aärons ademhaling werd rustiger. Door het hele kamp lagen de lichamen, het waren er duizenden. Sommigen lagen dicht bij de verbrande plekken waar de tweehonderdvijftig Levieten de dag tevoren waren gestorven. Overlevenden grepen elkaar vast en huilden, zich angstig afvragend of zij verbrand zouden worden of aan de plaag zouden sterven. Alle lichamen zouden opgetild moeten worden om buiten het kamp begraven te worden.

	

	Moe en bezorgd liep Aäron terug naar Mozes die bij de ingang van de tent der samenkomst stond. Hij keek in de verbijsterde gezichten van de mensen die hem aanstaarden. Zou er morgen een volgende opstand komen? Waarom konden ze niet inzien dat hij hun leider niet was? Zelfs Mozes was dat niet. Wanneer zouden ze eindelijk begrijpen dat de Heer hun pad uitstippelde? Het was Gods heilige aanwezigheid die hen tot een heilig volk zou maken.

	

	Heer, God, ik ben zo moe. Ze kijken naar mij en Mozes, en wij zijn maar gewoon mensen zoals zij. U bent het die ons de woestijn in leidt. Ik wil evenmin als zij, maar ik weet dat U ons met een doel onderwijst.

	

	Hoelang zullen wij tegen U strijden? Hoelang blijven we nog buigen voor onze eigen trots? Het lijkt zo eenvoudig om op te kijken, te luisteren en te leven! Wat is het toch in onze aard dat wij zo hard tegen U vechten? We gaan onze eigen weg en sterven, maar nog leren we er niet van! Wij zijn dwaas, allemaal. En ik het meest. Iedere dag voer ik de innerlijke strijd.

	

	O Heer, U hebt mij uit de modderpoelen weggehaald en de Rode Zee geopend. U leidde mij door de woestijn. Niet een keer hebt U mij verlaten. En toch… toch twijfel ik. Toch voer ik nog een strijd in mijn binnenste die ik niet lijk te kunnen winnen.

	

	Deze mensen wilden iemand anders die tussen hen en de Heer zou staan, iemand die waardig was om verzoening te bieden. Hij kon het hun niet kwalijk nemen. Eigenlijk wilde hij precies hetzelfde.

	

	Mozes sprak weer, met een rustige, heldere stem. ‘Iedere leider van iedere stam moet mij zijn staf brengen, met zijn naam erop geschreven. De staf van Levi zal de naam van Aäron dragen. Ik zal ze in de tabernakel voor de ark van het verbond leggen en de staf van de man die God uitkiest, zal uitlopen en bloeien. Als jullie eenmaal weten welke man God gekozen heeft, zal het gemor tegen Hem voorbij zijn.’

	

	De leiders van de stammen stapten naar voren en gaven Mozes hun staven, met hun ingekraste namen. Aäron stond terzijde, met in zijn hand de staf die voor de farao in een slang veranderd was en de slangen van de Egyptische magiërs had opgegeten. Dezelfde staf die hij boven de Nijl had gehouden toen de Heer het water in bloed veranderde en de kikkers opriep. God had hem gezegd met deze staf op de grond te slaan om de plaag van de muggen op te roepen.

	

	‘Aäron.’ Mozes stak zijn hand naar hem uit.

	

	De volgende dag zou iedereen weten of zijn staf niet meer was dan een stuk acaciahout dat hem steun gaf bij het lopen in de woestijn, of een symbool van gezag. Hij gaf de staf aan Mozes. Laat, zo God wil, een waardiger man tot hogepriester gekozen worden. Aäron hoopte in stilte dat Hij dat zou doen. Deze mannen begrepen niet welk een last die positie met zich meebracht.

	

	De volgende morgen riep Mozes het volk weer bij elkaar. Hij hield iedere staf omhoog en gaf hem terug aan de rechtmatige eigenaar. Niet een was ook maar iets uitgelopen. Toen hij Aärons staf omhoog hield, begon het volk vol ontzag te mompelen. Ook Aäron keek verbaasd. De staf had niet alleen bladeren gekregen: ze had knop gezet, gebloeid en amandelen geproduceerd!

	

	‘De Heer heeft gezegd dat de staf van Aäron voor de ark van het verbond zal blijven, als een waarschuwing aan opstandigen! Dit moet een einde maken aan jullie geklaag tegen de Heer en verdere doodstraffen voorkomen.’ Mozes bracht de staf van Aäron weer in de tabernakel en kwam met lege handen terug.

	

	‘We zijn zo goed als dood!’ Het volk kroop bij elkaar en huilde. ‘We zijn geruïneerd.’

	

	‘Iedereen die ook maar in de buurt van de tabernakel komt, wordt gedood.’

	

	‘We zijn allemaal verloren!’

	

	Mozes ging de tabernakel binnen. Aäron volgde hem. Zijn hart deed pijn van medelijden. Wat kon hij zeggen om verlichting te schenken? Alleen God wist wat de volgende dagen zouden brengen, en Aäron betwijfelde of de weg veel makkelijker zou worden dan hij tot nu toe was geweest.

	

	Het volk bleef wanhopig schreeuwen. ‘Bid voor ons, Aäron. Mozes, pleit voor onze levens.’

	

	Zelfs in de schaduw van de tabernakel, staande voor het voorhangsel, kon hij hun geweeklaag horen. Hij huilde met hen mee.

	

	* * *

	

	‘Wees er klaar voor.’ Aäron hield zijn zonen dicht bij zich en bewaakte hen. ‘We moeten op de Heer wachten. Op het moment dat de wolk zich verheft, moeten we snel reageren.’

	

	Toen de zon opkwam, verhief de wolk zich en spreidde zich uit over het kamp. Aäron keek en zag hoe hij bewoog. ‘Eleazer! Itamar! Kom!’ Snel liepen ze naar de tabernakel. ‘Vergeet het kleed niet.’ Zijn zonen tilden de zware kist op en volgden hun vader naar het heilige der heiligen. Aäron haalde het scheidingsgordijn weg en bedekte de ark ermee. Daarna bracht hij zware, beschermende huiden aan, spreidde een blauw kleed over de ark uit en stak de draagbomen van acaciahout door de gouden ringen.

	

	De hogepriester voelde zich onhandig in zijn haast en probeerde zich tot kalmte te manen terwijl hij zich alle details van de reisvoorbereiding probeerde te herinneren. Op zijn aanwijzingen spreidden Eleazer en Itamar een ander blauw kleed uit over de tafel van de toonbroden. Daarop zetten ze de schalen, bekers, borden en kruiken voor de drankoffers. De toonbroden bleven liggen. Alles werd afgedekt met een scharlaken kleed en dan weer met huiden afgedekt. De kandelaar werd in blauw ingepakt en vastgebonden, samen met de snuiters, schaaltjes en oliekruiken. Een blauw kleed werd over het gouden altaar gelegd. Nadat de as verwijderd was en naar behoren opgeborgen, werd het bronzen altaar met alle bijbehorende gereedschappen in een purperen kleed gehuld. Toen alle voorwerpen correct waren ingepakt, knikte Aäron. ‘Roep de Kehatieten.’ De Heer had hen aangewezen om de heilige voorwerpen te dragen.

	

	De Gersonieten waren verantwoordelijk voor de tabernakel en de tent, de bedekking ervan en de voorhangsels, terwijl de Merarieten zorg droegen voor de draagbalken, posten, onderstukken en al het gereedschap.

	

	De Heer trok voor hen uit en Mozes volgde, zijn staf in zijn hand. De dragers met de ark liepen achter Mozes, gevolgd door Aäron en zijn zonen. Achter hen verzamelde het volk zich rond hun stammen en trok ordelijk op.

	

	Eleazer keek naar de wolkkolom. ‘Waar denkt u dat God ons zal brengen, vader?’

	

	‘Waar Hij wil.’

	

	Ze reisden tot de wolkkolom laat in de middag halt hield. De ark werd neergezet. Aäron hield toezicht op het opbouwen van de tabernakel en het aanbrengen van de voorhangsels. Samen met zijn zonen pakte hij alle voorwerpen voorzichtig uit en zette ze op hun plaats. Eleazer vulde de zevenarmige kandelaar met olie en maakte de wierook gereed. In de avondschemering bracht Aäron het offer aan de Heer.

	

	De nacht viel. Aäron stond buiten zijn tent en nam het dorre landschap op in het maanlicht. Er was maar weinig weidegrond hier en geen water. Hij wist dat zij snel weer verder zouden moeten trekken.

	

	De volgende morgen rees de wolkkolom weer op en Aäron zette zijn zonen snel aan het werk. Dag na dag deden ze dit, tot de hogepriester en zijn zonen snel en precies handelden en het volk zich na een enkele toon op de ramshoorn ordelijk verzamelde.

	

	Op een dag stond Aäron op in de verwachting dat zij verder zouden trekken, maar de wolkkolom bleef hangen. Er ging nog een dag voorbij, en nog een.

	

	Toen Aäron, zijn zonen en het volk het zich gemakkelijk begon te maken en de ijver verminderde, rees de wolkkolom weer. Onder het lopen herinnerde Aäron zich de feestelijke jubelstemming toen het volk Egypte verliet. Nu liep iedereen zwijgend verder, terwijl ze zich ten volle realiseerden wat het betekende dat God het volk in de woestijn zou laten rondtrekken tot de laatste van de opstandige generatie was overleden.

	

	Ze kregen weer rust.

	

	Nadat hij het avondoffer had gebracht, ging Aäron naar Mozes. De broers aten in stilte. Aäron was de hele dag in de tabernakel geweest om zijn plichten van zonsopgang tot zonsondergang te vervullen en toe te zien dat de anderen hun taken verrichtten zoals God het geboden had. Zijn broer had de hele dag moeilijke zaken behandeld en ze aan God voorgelegd. Mozes zag er vermoeid uit. Geen van beiden hadden zij zin om te praten: ze deden de hele dag niets anders.

	

	Mirjam bracht mannakoeken. ‘Misschien blijven we hier een poosje. Er is genoeg gras voor de dieren en water.’

	

	De wolkkolom rees op toen Aäron net de ochtendoffers gebracht had. Hij slikte zijn verdriet weg en riep zij zonen. ‘Kom! Snel!’ Eleazer en Itamar kwamen snel aangelopen, terwijl het volk zijn tenten opzocht om zich gereed te maken voor de reis.

	

	Ze trokken deze keer maar een halve dag en bleven daarna een maand op dezelfde plaats.

	

	‘Vertelt God het u van tevoren, vader?’ Eleazer liep naast Aäron, zijn ogen op de ark gericht. ‘Geeft Hij enig teken dat we verder zullen trekken?’

	

	‘Nee. Zelfs Mozes weet de dag en het uur niet.’

	

	Itamar liet zijn hoofd hangen. ‘Veertig jaar, zei de Heer.’

	

	‘Wij hebben onze straf verdiend, broer. Als we naar Jozua en Kaleb hadden geluisterd in plaats van naar de anderen…’

	

	Aäron voelde zo’n diep verdriet dat hij nauwelijks adem kon halen. Het overviel hem zo sterk dat hij begreep dat het van God moest komen. O God, begrijpen wij Uw bedoelingen? Zullen we die ooit begrijpen? ‘Het is niet alleen een straf, mijn zonen.’

	

	Itamar keek hem aan. ‘Wat is het dan, vader, dit eindeloze rondtrekken?’

	

	‘Oefening.’

	

	Zijn zonen keken verbaasd. Eleazer leek de woorden te aanvaarden, maar Itamar schudde zijn hoofd. ‘We trekken van plaats tot plaats, als nomaden zonder een thuis.’

	

	‘Wij kijken naar de uiterlijke bedoelingen en denken dat we het begrijpen, maar bedenk dit: God is rechtvaardig, maar ook genadig.’

	

	Itamar schudde zijn hoofd weer. ‘Ik begrijp het niet.’

	

	Aäron zuchtte diep, liep met vaste tred door en staarde naar de ark en Mozes in de verte. ‘We zijn door de Rode Zee gegaan maar hebben Egypte met ons meegenomen. We moeten loslaten wie we waren en worden wat God wil dat we zijn.’

	

	‘Vrij,’ zei Eleazer.

	

	‘Ik noem dit geen vrijheid.’

	

	Aäron keek Itamar aan. ‘Twijfel niet aan de Heer. Jullie zijn vrij maar moeten nog gehoorzaamheid leren. We moeten allemaal leren. We zijn een nieuw volk geworden toen God ons uit Egypte leidde, en de volkeren rondom ons houden ons in de gaten. Wat hebben wij tot nu toe anders gedaan met onze vrijheid dan alle oude gewoonten met ons meeslepen? We moeten leren te wachten op de Heer. Jullie moeten slagen waar ik gefaald heb. Jullie moeten leren je ogen en oren open te houden en in beweging te komen als God dat zegt, niet eerder. Op een dag zal God jullie en jullie kinderen naar de Jordaan brengen. En wanneer God zegt: “Neem het land in,” moeten jullie klaar zijn om het land in te gaan en het te houden.’

	

	Itamar keek op. ‘Wij zullen gereed zijn.’

	

	De arrogante overmoed van de jeugd. ‘Ik hoop het, mijn zoon. Ik hoop het.’

	

	* * *

	

	De jaren kropen langzaam voorbij terwijl de Israëlieten door de woestijn zwierven. God zorgde telkens voor voldoende weidegrond voor de dieren. Hij gaf het volk manna en water om te overleven. Aan schoenen en kleding hadden zij nooit gebrek. Iedere dag stond Aäron op van zijn ligbed en zag de aanwezigheid van God in de wolkkolom. En iedere nacht voordat hij zijn tent binnenging om te rusten zag hij Gods aanwezigheid in de vuurkolom.

	

	Jaar na jaar trok het volk verder. Iedere morgen en avond bracht Aäron brand- en reukoffers. Hij spelde de boekrollen die Mozes schreef en herlas ze tot hij ieder woord dat God tot Mozes gesproken had uit zijn hoofd kende. Als hogepriester diende hij de Wet beter te kennen dan wie ook.

	

	Het volk dat God uit Egypte verlost had, begon te sterven. Sommigen gingen op jonge leeftijd heen, anderen werden zeventig of tachtig jaar oud. Maar de generatie die uit Egypte gekomen was, stierf langzaam uit terwijl hun kinderen talrijk werden.

	

	Aäron liet geen dag voorbijgaan zonder zijn kinderen te onderwijzen in de wet van God. Sommigen van hen waren nog niet geboren toen God de plagen over Egypte bracht. Zij hadden niet gezien hoe de Rode Zee gespleten werd en waren niet over het droge pad naar de overkant gelopen. Maar zij dankten iedere dag voor de manna die zij ontvingen, zij prezen God voor het water dat hun dorst leste en zij werden sterk terwijl zij in de woestijn rondtrokken en op de Heer vertrouwden om hun alles te geven wat zij nodig hadden om te leven.

	

	* * *

	

	‘Hij vraagt naar jou, Aäron.’

	

	De hogepriester stond langzaam op. Zijn gewrichten deden pijn en zijn rug was stijf. Iedere keer dat hij bij een oude vriend aan het sterfbed zat, werd zijn verdriet dieper, en blijvender. Er waren er nog maar zo weinig over, een handjevol van de mannen die in de modderpoelen hadden gewerkt om stenen te maken voor Egypte.

	

	Chur was een goede vriend geweest, een van de mannen op wie Aäron kon vertrouwen omdat hij rechtvaardigheid nastreefde. Hij was de laatste van de eerste zeventig mannen die gekozen waren om recht te spreken over het volk. De andere negenenzestig waren vervangen door jongere, goed opgeleide mannen die gekozen werden om hun liefde voor de wet en hun gehoorzaamheid daaraan.

	

	Chur lag op een verhoogd bed in zijn tent, zijn kinderen en kleinkinderen stonden om hem heen. Sommigen huilden zacht, anderen zaten zwijgend en met gebogen hoofden. Zijn oudste zoon zat dicht naast hem en boog voorover om de laatste woorden van zijn vader te horen.

	

	Chur zag Aäron in de ingang van de tent staan. ‘Mijn vriend.’ Zijn stem was zwak, zijn lichaam uitgemergeld door ouderdom en ziekte. Hij sprak zacht tegen zijn zoon en de jongere man maakte plaats voor Aäron. Chur hief een krachteloze hand op. ‘Mijn vriend…’ hij hield Aärons hand slapjes vast. ‘Ik ben de laatste van degenen die veroordeeld waren om in de woestijn te sterven. De veertig jaren zijn bijna voorbij.’

	

	Zijn hand voelde koud aan, zijn botten broos. Aäron legde zijn handen om de zijne alsof hij een vogeltje vasthield.

	

	‘O Aäron. Al die jaren van rondtrekken en ik voel nog steeds het gewicht van mijn zonde. Het is alsof de jaren het gevoel niet verminderd hebben, maar wel mijn kracht om het te dragen.’ Zijn ogen waren vochtig. ‘Maar soms droom ik dat ik aan de oever van de Jordaan sta en uitkijk over het Beloofde Land. Mijn hart breekt als ik aan het verlies ervan denk. Het is zo prachtig, heel anders dan de woestijn waarin wij wonen. Ik kan alleen maar dromen van de velden vol graan en fruitbomen, de kuddes schapen en runderen, en hopen dat mijn zonen en hun zonen snel onder de olijfbomen zullen zitten en de bijen zullen horen zoemen.’ Er liepen tranen in zijn witte haar. ‘Ik leef meer als ik slaap dan wanneer ik wakker ben.’

	

	Aäron vocht tegen zijn emoties. Hij begreep precies wat Chur wilde zeggen, begreep het met iedere vezel van zijn wezen. Berouw om begane zonden, boetedoening. Veertig jaar de gevolgen ervan dragen.

	

	Chur zuchtte zacht. ‘Onze zonen zijn niet zoals wij waren. Zij hebben geleerd te gaan als God gaat en te rusten als Hij rust.’

	

	Aäron sloot zijn ogen en zei niets.

	

	‘Jij twijfelt eraan.’

	

	Aäron streelde de hand van zijn vriend. ‘Ik hoop.’

	

	‘Hoop is alles wat we nog hebben, mijn vriend.’

	

	En liefde.

	

	Het was lang geleden dat hij de Stem gehoord had. Hij snikte dankbaar en voelde zijn hart naar de Stem uitgaan om de woorden in te drinken. ‘Liefde,’ fluisterde hij hees. ‘God voedt ons op zoals wij onze zonen opvoeden, Chur. Het voelt misschien niet aan als liefde als wij er middenin zitten, maar toch is het liefde. Rechtvaardige, waarachtige en blijvende liefde.’

	

	‘Rechtvaardig, waarachtig en blijvend.’

	

	Aäron voelde dat de dood aanstaande was. Het was tijd om zich terug te trekken. Hij had plichten te vervullen, de avondoffers moesten gebracht worden. Hij leunde nog een keer over zijn vriend heen. ‘De Here verheffe zijn aangezicht over u en geve u vrede.’

	

	‘En jou. Denk aan mij als je onder je olijfboom zit, Aäron…’

	

	Buiten de tent bleef Aäron staan en liet zijn gedachten naar het verleden dwalen. Hij zou zich altijd herinneren hoe Chur met hem op de heuvelstond om de linkerarm van Mozes in de lucht te houden terwijl hij de rechterarm van zijn broer omhoog hield en Jozua in het dal onder hen de Amalekieten versloeg.

	

	Hij beleefde het moment dat Chur zijn laatste adem uitblies. De kleren werden gescheurd, mannen snikten, vrouwen hieven rouwklachten aan. Het was een geluid dat door de jaren heen vaak gehoord werd in het kamp, maar deze keer bracht het een gevoel van voltooiing met zich mee. Hun dolen zou eindigen. Er kwam een nieuwe dag.

	

	* * *

	

	Aäron stond in zijn priestergewaad voor het voorhangsel dat het heilige der heiligen aan het gezicht onttrok. Zoals altijd beefde hij toen de Heer tegen hem sprak. Zelfs na veertig jaar was hij nog niet gewend aan het geluid vanbinnen, vanbuiten en overal om hem heen: de Stem die zijn zintuigen met vreugde en vrees vervulde.

	

	Jij, jouw zonen en jouw verwanten van de stam Levi zullen verantwoordelijk zijn voor ongerechtigheden tegen het heiligdom. Maar jij en jouw zonen zullen aansprakelijk zijn voor overtredingen die jullie tegen het priesterschap begaan. Laat je verwanten van de stam Levi jou en je zonen assisteren bij het vervullen van de heilige plichten voor de tent der getuigenis. Maar als de Levieten hun dienst onder jouw supervisie verrichten, moeten zij oppassen geen van de heilige voorwerpen of het altaar aan te raken. Als zij dat doen, zullen zowel zij als jij sterven.

	

	Laat het in mij bezinken en vooraan in mijn bewustzijn blijven, Heer. Laat mij niets vergeten.

	

	Ik zelf heb de Levieten uit de Israëlieten gekozen om jou speciale hulp te zijn.

	

	O Heer, laat het mannen zijn wier harten gericht zijn op dienstbaarheid aan U! vanaf de dagen van Jakob hebben we in woede mannen gedood. Vervloekt zij onze woede, die zo fel is. En wij zijn geneigd tot wreedheid. O Heer, en nu verstrooid U ons onder Israël, zoals Jakob al profeteerde. Wij zijn als priesters onder Uw volk verdeeld. Maak ons tot een heilig volk! Geef ons ontvankelijke harten!

	

	Ik heb de priesters aangesteld over alle heilige gaven die Mij gebracht worden door het volk Israël. Ik heb jou en jouw zonen deze offers gegeven als het jullie toekomende aandeel.

	

	Laat mijn leven een offergave zijn!

	

	Jullie als priesters zullen geen erfdeel krijgen van het land of de bezittingen van het volk Israël. Ik ben jullie erfdeel en deel. Wat de stam van Levi betreft, jouw verwanten, Ik zal hun voor de dienst in de tent der samenkomst belonen met de tienden van heel het land Israël.

	

	Aäron gaf zich over aan de Stem. Hij luisterde, luisterde en dronk de woorden in als levend water.

	

	God beval dat een rode, gave koe die nooit een juk gedragen had door Eleazer buiten het kamp geslacht moest worden. Aärons zoon moest iets van het bloed op zijn vinger nemen en het zeven keer in de richting van de voorzijde van de tent der samenkomst sprenkelen. De koe moest verbrand worden. De verzamelde as moest daarna op een reine plaats buiten het kamp bewaard worden om het toe te voegen aan het reinigingswater, waarmee de zonden afgewassen werden.

	

	Er was zo veel om te onthouden: de feesten, de offers, de wetten.

	

	Aäron zat bij Mozes en keek naar de tenten in het kamp en de duizenden lichtjes van kampvuren. ‘Wij zijn de enigen die over zijn van alle mensen die uit Egypte vertrokken.’ Er waren achtendertig jaren voorbijgegaan vanaf het moment dat ze Kades-barnea verlieten tot zij het dal van Zered overstaken. De hele generatie van opstandigen was uit het kamp verdwenen, zoals God gezegd had. ‘Alleen jij, ik en Mirjam.’

	

	Nu zou de Heer hen toch zeker naar het Beloofde Land brengen.

	

	* * *

	

	De wolkkolom bewoog en de hele gemeenschap reisde met de Heer tot Hij boven de woestijn van Sin halt hield. Het volk sloeg zijn kamp op in Kades.

	

	Aäron bestudeerde de boekrollen toen Mirjam haar hand op zijn schouder legde. ‘Ik houd van jou, Aäron. Ik heb als een zoon van je gehouden.’

	

	Zijn zuster had heel weinig meer gesproken sinds God haar met melaatsheid geslagen had, haar genas en bevel gaf zeven dagen buiten het kamp te verblijven als reiniging. Ze was als een andere vrouw teruggekeerd, vriendelijk, geduldig en stil. Ze diende de familie met haar gebruikelijke toewijding, maar hield haar gedachten voor zichzelf. Aäron verbaasde zich over haar plotselinge behoefte haar liefde uit te spreken.

	

	Ze verliet de tent en ging bij de ingang zitten.

	

	Bezorgd stond Aäron op en ging naar haar toe. ‘Mirjam?’

	

	‘Het is onze trots die ons doodt, Aäron.’

	

	Hij keek haar onderzoekend aan. ‘Zal ik Eleazers vrouw halen om voor je te zorgen?’ Ze zag er zo oud en vermoeid uit, haar donkere ogen waren zacht en vochtig.

	

	‘Kom dichterbij, Aäron.’ Ze legde haar handen om zijn gezicht en keek hem aan. ‘Ik heb vreselijke fouten gemaakt.’

	

	‘Dat weet ik. Ik ook.’ Haar handen waren koel en haar vingers trilden. Hij herinnerde zich hoe sterk en vol vuur zij was geweest. Lang geleden had hij al geleerd geen ruzie te maken met zijn zuster. Maar ze was anders nu. Vernederd voor heel Israël en nederig gemaakt voor God, was zij merkwaardig tevreden geworden nadat God haar die ene karaktertrek had ontnomen die zij niet kon overwinnen: haar trots. ‘En de Heer heeft ons beiden vergeven.’

	

	‘Ja.’ Ze glimlachte en liet haar handen zakken om ze in haar schoot te vouwen. ‘Wij strijden met God en Hij straft ons. Wij tonen berouw en Hij vergeeft ons.’ Ze keek op naar de wolk die traag wentelend boven hen hing. ‘Alleen zijn liefde duurt altoos.’

	

	Aäron voelde een knagende angst opkomen. Mirjam slipte weg. De angst sloeg hem om het hart: zij was stervende. Maar de Heer zou haar toch zeker het land Kanaän laten binnengaan? Als zij niet gespaard werd, zou hij dan ook sterven voordat zij de Jordaan zouden bereiken? Hij kon zich zijn leven niet voorstellen zonder zijn zuster. Zij was er altijd voor hem geweest, vanaf de tijd dat hij een klein jongetje was. Ze was als een tweede moeder geweest, die hem terechtwees en strafte, leidde en onderwees. Met haar acht jaar was zij al dapper genoeg geweest om de dochter van de farao aan te spreken. Haar scherpe geest had ervoor gezorgd dat Mozes een paar jaar thuis was geweest voordat hij naar het paleis verhuisde.

	

	Hij gebaarde naar Itamar. ‘Ga Mozes halen.’ Itamar keek even naar zijn tante en rende weg. Aäron nam Mirjams hand en probeerde die tussen zijn handen te warmen. ‘Mozes komt.’ Ze was gewoon moe. Ze zou snel weer beter worden. Nadat ze geslapen had, zou ze weer kwieker zijn.

	

	‘Mozes kan niet tegenhouden wat God besloten heeft, Aäron. Ben ik niet even ongehoorzaam geweest als de anderen van onze generatie, die allen gestorven zijn? Het is rechtvaardig dat ik de weg van alle vlees zal gaan hier in de woestijn.’

	

	En ik dan?

	

	De wolk veranderde van grijs in goud en van goud in vurig oranje en rood terwijl de dag voor de nacht week. God hield de wacht en gaf hun licht en warmte in de nacht, zoals Hij overdag schaduw tegen de hitte gaf.

	

	‘Ik ben niet bang, Aäron. Het is tijd.’

	

	‘Zo mag je niet praten.’ Hij wreef haar hand. ‘De veertig jaren zijn bijna voorbij. We staan op het punt om het Beloofde Land binnen te trekken.’

	

	‘Och Aäron, begrijp je het nu nog niet?’

	

	Mozes liep snel naar hen toe, met zijn staf in de hand. Aäron stond op. ‘Mozes, help haar, alsjeblieft. Ze mag niet sterven, we zijn zo dichtbij.’

	

	‘Mirjam, mijn zuster.’ Mozes knielde naast haar. ‘Heb je pijn?’

	

	Haar mond krulde iets op. ‘Het leven is pijn.’

	

	De familie kwam samen: Eleazer en Itamar met hun vrouwen en kinderen; Eliëzer en Gersom zaten bij haar. De Ethiopische vrouw van Mozes naderde. Glimlachend hief Mirjam haar hand. Zij hadden reeds lang geleden vrede gesloten en waren goede vriendinnen geworden. Mirjam sprak fluisterend en haar kracht ebde weg. De Ethiopische huilde en kuste haar handen.

	

	Aäron was wanhopig van angst. Dit mocht niet gebeuren! Mirjam mocht nog niet sterven. Was zij het niet geweest die het volk voorging met liederen van bevrijding en lofprijzingen voor God?

	

	Het was bijna zonsopgang toen Mirjam diep zuchtte. Ze stierf met haar ogen open en gericht op de vuurkolom die weer veranderde in een wervelende, grijze wolk. Er schoten zonnestralen uit die lichte plekken op de woestijngrond maakten.

	

	Met een wanhoopskreet strekte Aäron zijn handen naar haar uit, maar hij werd tegengehouden door Eleazer. ‘U mag haar nu niet aanraken, vader.’ Een hogepriester mocht niet onrein worden, omdat hij dan niet in staat was zijn plichten namens het volk te vervullen! Aäron snikte en kwam moeizaam overeind.

	

	‘Vader?’ Eleazer steunde hem.

	

	‘Het is tijd voor de ochtendoffers.’ Aäron hoorde de barsheid in zijn eigen stem en had er geen berouw over. Was dit de goedheid van God, dat Hij zijn zuster zo lang liet leven en haar dan zo dichtbij de grens van het Beloofde Land liet sterven?

	

	U vergeet onze zonden nooit, nietwaar, God? Nooit.

	

	Overmand door woede en verdriet liep hij weg terwijl de vrouwen van zijn zonen en de dienaren hun schrille rouwklachten inzetten.

	

	Mensen in de buurt hoorden het en kwamen snel aanlopen. Al snel klonken de rouwklachten in het hele kamp.

	

	* * *

	

	Mirjam was nog niet begraven of het volk begon weer te klagen. Er stond een menigte voor de tent der samenkomst om met Mozes te ruziën. ‘Waarom heb je het volk van God hierheen gebracht?’

	

	Aäron kon zijn zuster niet uit zijn gedachten zetten. Iedere dag werd hij met pijn in zijn hart wakker. Iedere dag moest hij hier komen om de Heer te dienen, en iedere dag bleken deze opgegroeide kinderen geen haar beter dan hun vaders en moeders waren geweest!

	

	‘Er is hier geen water!’

	

	‘Waarom heb je ons uit Egypte weggevoerd naar deze afschuwelijke plek.’

	

	Aäron stapte naar voren. ‘Wat weten jullie over Egypte? Jullie waren nog niet eens geboren toen we daar wegtrokken!’

	

	‘We kennen de verhalen.’

	

	‘We zijn er dicht genoeg bij geweest om te kunnen omkijken en het groen langs de Nijl te zien.’

	

	‘Wat hebben we dan in deze woestijn gehad?’

	

	‘Er is geen graan.’

	

	‘Er zijn geen vijgen!’

	

	‘Geen granaatappels!’

	

	‘En er is geen drinkwater!’

	

	‘We wilden dat we ook gestorven waren in de aanwezigheid van God.’

	

	Aäron draaide zich om. Hij was zo kwaad dat hij zeker wist dat hij iets zou zeggen of doen waar hij later spijt van kreeg, als hij zou blijven. Hij keek naar Mozes, in de hoop wijsheid en geduld uit hem te kunnen putten, maar ook zijn broer was rood van woede. Mozes liet zich voor de ingang van de tent der samenkomst met zijn gezicht in het stof vallen en Aäron kwam naast hem liggen. Hij wilde met zijn vuisten op de grond slaan. Hoe lang moesten zij dit volk nog leiden van God? Dachten ze soms dat hij en Mozes wel water te drinken hadden? Hoe vaak moest het volk wonderen zien voordat ze zouden geloven dat hij en Mozes door God waren aangewezen om hen te leiden?

	

	Jullie hebben ons naar deze plek gebracht! Altijd geven zij ons de schuld! Is het Uw bedoeling dat mijn broer en ik door hun handen sterven? Ze staan klaar om ons om te brengen! Heer, geef hun water te drinken!

	

	Jij en Aäron moeten de staf nemen en het hele volk bij elkaar roepen. Beveel de rots daar water te geven terwijl het volk toekijkt. De rots zal genoeg water geven voor alle mensen en hun dieren.

	

	Mozes stond op en liep de tabernakel in. Hij kwam naar buiten met de staf van Aäron in zijn hand. ‘Roep die rebellen bij elkaar!’

	

	Aäron liep voor hem uit en schreeuwde tegen het volk dat het voor de rots moest gaan staan. ‘Willen jullie water? Kom hier en kijk hoe het uit de rots stroomt!’ Het volk liep te hoop met lege waterzakken en klaagde nog steeds.

	

	Mozes duwde Aäron opzij en ging voor de menigte staan, met de staf in zijn hand. ‘Luister, koppige rebellen! Moeten wij jullie water uit deze rots geven?’

	

	‘Ja! Geef ons water!’

	

	Mozes pakte de staf met twee handen beet en sloeg op de rots.

	

	‘Water, Mozes! Geef ons water!’

	

	Met een rood gezicht en fonkelende ogen sloeg Mozes nogmaals op de rots, harder deze keer. Er gutste water uit. Het volk drong schreeuwend en juichend naar voren, liet het water in handen en in waterzakken lopen en prees Mozes en Aäron. Aäron lachte uitgelaten mee. Kijk eens hoe het water stroomde als zijn staf werd gebruikt!

	

	‘Gezegend ben je, Mozes! Lof zij je, Aäron!’

	

	Mozes stond terzijde met opgeheven hoofd toe te kijken, de staf nog steeds in zijn hand.

	

	Aäron ving water op in zijn handen en dronk met het volk mee. Hij bloosde van genot toen de mensen hem en Mozes luidkeels prezen. Het water bleef stromen en de Israëlieten haalden hun dieren op om ze te laten drinken. Nog steeds stroomde het water. Nooit had het zo goed gesmaakt. De hogepriester veegde de druppels uit zijn baard en grijnsde naar Mozes. ‘Nu hebben ze geen twijfels meer aan ons, nietwaar, mijn broer?’

	

	Omdat jullie niet genoeg op Mij vertrouwd hebben om Mijn heiligheid aan het volk Israël te tonen, zullen jullie het volk niet het land binnenleiden dat Ik hun zal geven!

	

	God sprak zacht, maar met een beslistheid die Aärons bloed verkilde. De vloek van de Levieten was op hen. Hij had zijn zelfbeheersing verloren en toegegeven aan zijn trots. Hij was het bevel van de Heer vergeten. Spreek tot de rots. Nee, dat was niet waar. Hij was het niet vergeten. Hij wilde graag dat Mozes zijn staf zou gebruiken. Hij had gejuicht toen het water uit de rots kwam. Hij was trots en vergenoegd geweest toen het volk hem op de rug sloeg.

	

	Hoe snel was hij niet met huid en haar in zonde vervallen. En nu zou hij de prijs daarvoor betalen, net als de rest van zijn generatie, onder wie zelfs Mirjam, die berouw had gehad en anderen veertig jaar lang blijmoedig diende. Ook hij zou geen voet zetten in het land dat God de Israëlieten had beloofd. Mirjam was gestorven en nu zou ook hij sterven.

	

	Aäron zonk neer en ging op een rotsblok zitten, zijn schouders ingezakt en zijn armen slap tussen zijn knieën. Hoe kon hij hopen ooit anders te zijn dan wat hij was: een zondaar. Trots, had Mirjam gezegd. Trots doodt mensen. Trots ontneemt mensen een toekomst en hoop. Hij bedekte zijn gezicht. ‘Ik heb tegen God gezondigd.’

	

	‘Net als ik.’

	

	Aäron keek op. Het gezicht van zijn broer was asgrauw. Hij liep gebogen als een oude man en leunde zwaar op de staf. ‘Niet zoals ik gezondigd heb, Mozes. Jij hebt de Heer altijd geprezen en Hem de eer gegeven voor zijn rechtvaardigheid.’

	

	‘Vandaag niet. Ik liet me meevoeren door woede. Trots liet me struikelen. En nu zal ook ik aan deze kant van de Jordaan sterven. God heeft mij gezegd dat ik het Beloofde Land niet zal binnengaan.’

	

	‘Nee,’ kreunde Aäron. ‘Het is meer mijn schuld dan die van jou, Mozes. Ik schreeuwde even hard als de anderen naar jou om ons water te geven. Het is rechtvaardig dat ik geen eigen land zal krijgen. Ik ben een zondaar.’

	

	‘Zonde is zonde, Aäron. Laten we geen ruzie maken wie van ons de ander in dat opzicht overtreft. We zijn allemaal zondaren. Het is niet meer dan de genade van God dat we mogen leven en ademen.’

	

	‘Jij bent degene die God uitkoos om Israël te verlossen.’

	

	‘Laat je niet door je liefde voor mij verblinden, mijn broeder. God is onze verlosser.’

	

	Aäron hield zijn hoofd schuin. ‘Laat jouw ene zonde op mijn hoofd zijn. Was ik niet de man die het gouden kalf maakte en het volk volkomen liet losslaan? Heb ik net niet iets van jouw lof proberen te stelen?’

	

	‘We hebben beiden de lof van God gestolen, die het water gaf. Ik hoefde alleen maar tegen de rots te spreken. Maar ik maakte er een grote voorstelling van, omwille van het volk, en met geen andere bedoeling dan hun aandacht te trekken, in plaats van hen erop te wijzen dat het God is die in alles voorziet.’

	

	‘Dat heb je hun jarenlang verteld, Mozes.’

	

	‘Maar het moest weer gezegd worden. Mozes ging naast zijn broer op de rots zitten. ‘Aäron, zijn wij niet beiden verantwoordelijk voor onze eigen zonden? God straft mij omdat ik niet op Hem vertrouwde. Het volk moet op hem vertrouwen, alleen op Hem.’

	

	‘Het spijt me.’

	

	‘Wat spijt je?’

	

	‘God riep mij om naast jou te staan en je te helpen. Maar wat voor hulp ben ik in de loop der jaren geweest? Als ik een betere man was, een betere priester, zou ik mij bewust zijn geweest van de verzoeking. Dan zou ik je gewaarschuwd hebben.’

	

	Mozes zuchtte. ‘Ik verloor mijn zelfbeheersing, Aäron. Ik was niet vergeten wat God bevolen had, maar ik dacht dat spreken alleen… niet indrukwekkend genoeg zou zijn.’ Hij legde zijn hand op zijn broers knie. ‘We moeten ons niet laten ontmoedigen, Aäron. Een vader straft zijn zoon immers om hem verder te helpen op de weg die hij moet gaan.’

	

	‘Maar waar gaan wij nu heen, Mozes? God heeft gezegd dat wij nooit een voet in het Beloofde Land zullen zetten. Welke hoop hebben we dan nog?’

	

	‘God is onze hoop.’

	

	Aäron kon zijn tranen niet tegenhouden. Zijn keel deed pijn en zijn borst rees schokkend. O God, ik ben weer tekortgeschoten tegenover U en mijn broer. Was het mijn voorbestemming om door het leven te struikelen? O God, Mozes is toch zeker de nederigste van alle mensen. Hij verdient het om de Jordaan over te steken en de groene weiden van Kanaän te betreden, ook al is het maar voor één dag.

	

	Ik begrijp waarom U mij de toegang ontzegt. Ik verdien het om in de woestijn te blijven. Ik verdien de dood vanwege dat afzichtelijke gouden kalf dat ik maakte. Word ik daar niet iedere keer aan herinnerd als ik een stierkalf offer? Maar mijn broer is altijd Uw trouwe dienaar geweest. Hij houdt van U. Er is geen mens nederiger dan mijn broer.

	

	Laat de schuld op mij zijn, omdat ik zo’n dwaas ben en zo’n slechte priester dat ik de zonde niet onderkende toen hij binnensloop om onze droom en hoop te vernietigen.

	

	Zwijg, en weet dat ik God ben.

	

	Aäron slikte moeilijk en voelde de angst door zijn lichaam golven. Smeken of pleiten zou niets uithalen. Hij wist hoe het zat, alsof het in zijn hart gesproken werd. Het volk moest doordrongen zijn van de prijs van de zonde. In de ogen van God waren alle mensen gelijk. Aäron had geen excuus. Mozes ook niet.

	

	Alleen God is heilig en hoog te prijzen.

	

	Samen gingen ze terug naar de tent der samenkomst. Mozes ging naar binnen en Aäron bleef met een bezwaard gemoed voor het voorhangsel staan. Hij kon Mozes zacht horen spreken, de woorden waren onverstaanbaar, maar zijn wanhoop klonk erin door. Aäron boog zijn hoofd. De pijn in zijn borst benam hem de adem.

	

	Mijn schuld, Heer. Mijn schuld. Wat voor hogepriester ben ik toch dat ik bij iedere levensvraag faal en de zonde niet zie als die voor mij staat? Vergeef me, Heer, mijn zonden zijn voortdurend voor Uw aangezicht. Ik heb gedaan wat slecht is in Uw ogen. Terecht hebt U mij veroordeeld. O, dat U mij toch zou zuiveren zodat ik rein was als een pasgeboren kind. Heer, wast U mijn zonden toch weg en laat mij met hernieuwde vreugde de belofte van Uw verlossing horen!

	

	Hij veegde de tranen snel weg, voordat ze op het borststuk van zijn priesterlijke gewaad zouden vallen. Ik moet rein zijn! Ik moet rein zijn!

	

	O God van Abraham, Isaak en Jakob. God der Schepping. Hoe kan ik ooit rein zijn, Heer? Van buiten ben ik rein, maar innerlijk voel ik mij als een graf vol oude botten. Ik ben vol van zonde en vandaag borrelde het naar buiten, als uit een vuile kookpot. Zelf als ik de verzoenoffers breng voel ik de zonde in mij. Ik vecht ertegen, Heer, maar het is er nog steeds.

	

	Aäron hoorde Mozes huilen. God was niet van gedachten veranderd. Het Beloofde Land zou voor hen beiden onbereikbaar blijven. Aärons hart brak en hij bedekte zijn gezicht.

	

	Mozes! Arme Mozes.

	

	O God, hoor mijn gebed. Als U mijn zwakte ziet, laat mij dan niet weer voor de zonde vallen of mijn broer in moeilijkheden brengen. Laat mij niet trots opstaan om het volk op een dwaalspoor te brengen. Heer, ik zou liever willen dat U mijn leven nam dan dat ik weer zou zondigen.

	

	* * *

	

	Mozes zond boodschappers naar de koning van Edom om toestemming te vragen zijn land te doorkruisen. Het zou de afstand tot Kanaän aanzienlijk bekorten. Hij beloofde dat de Israëlieten niet door de velden of wijngaarden zouden trekken en geen water van bronnen zouden gebruiken. Zij zouden niet naar links of naar rechts buigen tot zij de handelsroute bereikten die de koninklijke weg werd genoemd.

	

	De koning van Edom antwoordde dat hij geen toestemming gaf en dat hij de Israëlieten met het zwaard tegemoet zou trekken als zij door zijn land trokken. Mozes zond nogmaals boodschappers die de koning verzekerden dat zij alleen de hoofdweg zouden gebruiken en zouden betalen voor het water dat hun dieren wellicht nodig hadden. De koning weigerde weer en rukte uit met een groot leger om te voorkomen dat het volk toch een poging zou doen om door zijn land te trekken.

	

	De wolkkolom verhief zich van Kades en Mozes volgde de Engel des Heren langs de grens van Edom naar de berg Hor. Aäron liep moedeloos naast zijn broer. Toen zij het kamp opsloegen bracht hij de avondoffers. Terneergeslagen keerde hij naar zijn tent terug en legde voorzichtig zijn priesterlijke gewaad af. Daarna ging hij bij de ingang zitten en staarde naar buiten. De hele dag had hij onder het lopen de kale verlatenheid van het land om hem heen gevoeld. Nu hij hier zat, dacht hij aan de tarwevelden in Egypte, de gerst, de groene weiden van het land Gosen.

	

	Wij waren slaven, hield hij zichzelf voor. Hij dacht aan de opzichters, probeerde zich te herinneren hoe vaak hij de zweep op zijn rug had gevoeld, en de brandende zon.

	

	En het groen… de geur van het brakke water dat langs de oevers van de Nijl stroomde… de ibissen die hun snavels erin doopten en vissen vingen…

	

	Moe hief hij zijn hoofd en keek naar de vuurkolom. God, help mij. Help mij.

	

	Hij hoorde de Stem weer, zacht maar beslist.

	

	Aäron wachtte de hele nacht, om tegen de morgen op te staan, zijn priestergewaad aan te trekken en naar de tent der samenkomst te gaan. Hij waste zich en bracht het ochtendoffer zoals gewoonlijk. Mozes kwam naar hem toe, met Eleazer aan zijn zijde. Mozes zuchtte diep maar kon niet spreken. Eleazer keek verbijsterd.

	

	Aäron pakte zijn broer bij zijn arm. ‘Ik weet het, Mozes. God heeft ook tot mij gesproken. Gisteravond, bij zonsondergang.’

	

	Eleazer keek van de een naar de ander. ‘Wat is er gebeurd?’

	

	Aäron keek zijn zoon aan. ‘We moeten de berg Hor beklimmen.’

	

	‘Wanneer?’

	

	‘Nu.’ Aäron was dankbaar dat zijn zoon niet vroeg waarom en dat hij ook niet verzocht de tocht tot in de avondkoelte uit te stellen. Eleazer begon eenvoudig in de richting van de berg te lopen.

	

	Misschien was er toch nog hoop voor Israël.

	

	* * *

	

	Het was een zware klim over een nauw bergpad tussen grillige rotspartijen door. Aäron klom en klom tot hij uitgeput was en alle spieren in zijn lichaam pijn deden. Hij bleef de ene voet voor de andere zetten en bad dat God hem de kracht zou geven. Het was de eerste keer dat God hem naar de top van een berg riep. En de laatste.

	

	Na uren van zwoegen bereikte hij de top. Zijn hart bonkte in zijn keel en zijn longen stonden in brand. Maar hij voelde zich levendiger dan ooit tevoren toen hij zijn trillende armen uitstak en God dankte. De wolk trok samen en rees op. Het grijs veranderde in een oranje-gouden glans, met rode flitsen. Aäron voelde een warme golf door zich heenslaan en weer verdwijnen. Zwakte maakte zich van hem meester. Hij wist dat hij nooit meer zou opstaan als hij ging zitten, en hij wilde nog even staan.

	

	Voor het eerst sinds jaren stond hij alleen en keek naar de vlakte onder hem die bezaaid was met duizenden tenten. Iedere stam had zijn eigen plaats, met in het midden de tent der samenkomst. Schapen en runderen graasden aan de rand van het kamp. Voor hem lag de weidse, lege woestijn.

	

	Eleazer hielp Mozes de laatste meters omhoog tot zij alledrie op de top stonden en uitkeken over het volk Israël. ‘U moet rusten, vader.’

	

	‘Dat zal ik ook doen.’ Voor altijd.

	

	Mozes keek hem aan en kon nog steeds geen woord uitbrengen. Aäron liep naar hem toe en omhelsde hem. Mozes’ schouders schokten en Aäron hield hem steviger vast terwijl hij zacht sprak. ‘Mijn broeder, ik wilde dat ik een sterkere en betere man was geweest om naast jou te staan.’

	

	Mozes liet hem niet los. ‘God ziet onze fouten, Aäron. Hij ziet de tekortkomingen en zwakheid. Maar wat telt bij Hem is ons geloof. Wij zijn beiden gestruikeld, mijn broeder, zijn beiden gevallen. En de Heer heeft ons met zijn machtige hand weer overeind gezet en is bij ons gebleven.’ Hij maakte zich langzaam los.

	

	Aäron glimlachte. Nooit had hij iemand zo liefgehad en gerespecteerd als zijn jongere broer. ‘Het is niet ons geloof, Mozes, maar Gods getrouwheid.’

	

	‘Wat is er aan de hand?’

	

	Aäron richtte zich tot zijn zoon. ‘God heeft gezegd dat de tijd gekomen is dat ik mij bij mijn voorouders voeg.’

	

	Eleazer huiverde en keek snel van zijn vader naar zijn oom. ‘Wat bedoelt hij?’

	

	‘Jouw vader zal hier op de berg Hor sterven.’

	

	‘Nee!’

	

	Aäron voelde het haar in zijn nek overeind komen. ‘Ja, Eleazer.’ Hij zag het zaad van de opstandigheid al in de ogen van zijn zoon. ‘Dat mag toch niet.’

	

	‘Trek God niet in twijfel…’

	

	‘U moet met ons meegaan naar Kanaän, vader!’ Zijn ogen waren nat van woede en verwarring. ‘U moet meegaan!’

	

	‘‘Zwijg!’ Aäron greep de arm van zijn zoon. ‘Het is aan God om te zeggen wanneer een mens leeft of sterft.’ O God, vergeef het hem! Alstublieft. Hij werd vriendelijker. ‘God heeft mij meer vriendelijkheid betoond dan ik verdien. Hij heeft toegestaan dat jij meekwam om bij me te zijn.’ Hij zou niet te midden van al zijn familieleden sterven, zoals zovelen. Maar ook niet alleen.

	

	Snikkend boog Eleazer zijn hoofd. Aäron liet zijn hand over de rug van zijn zoon glijden. ‘Je moet sterk zijn in de dagen die komen, Eleazer. Je moet de weg gaan die God je wijst en er nooit van afwijken. Houd je vast aan God. Hij is jouw vader.’

	

	Mozes ademde zwaar. ‘Doe je kleren uit, Eleazer.’

	

	De jongeman keek hem vragend aan. ‘Wat?’

	

	‘We moeten het bevel van God gehoorzamen.’

	

	Aäron was even verbaasd als zijn zoon. Toen Eleazer hem aankeek, kon hij de zwijgende vraag niet beantwoorden. ‘Doe wat je gezegd wordt.’ Hij wist alleen dat hij op deze bergtop zou sterven, maar verder wist hij niets.

	

	Mozes liet de waterzak die hij had meegenomen van zijn rug glijden. Toen Eleazer zich had uitgekleed, waste zijn oom hem van top tot teen. Hij zalfde hem met olie en haalde nieuwe, linnen onderkleding uit een andere zak. ‘Doe dit aan.’

	

	Op dat moment begreep Aäron het. Zijn hart zwol van blijdschap tot hij dacht dat het zou barsten. Toen Mozes hem aankeek, wist hij al dat hij het priestergewaad moest afleggen. Voorzichtig legde hij alle onderdelen op een platte rots, tot hij in zijn linnen onderkleed stond.

	

	Mozes nam het blauwe gewaad en hielp Eleazer het over zijn hoofd te trekken. De kleine, geweven granaatappels en gouden belletjes rinkelden aan de zoom. Daarna deed hij zijn neef de geborduurde tuniek aan en maakte de veelkleurige gordel om zijn middel vast. Hij bevestigde de blauwe, purperen, scharlaken en gouden efod op Eleazers schouders, met de twee stenen waarin de namen van de twaalf stammen gegraveerd waren, zes aan iedere kant. Eleazer zou de rest van zijn leven het hele volk iedere dag op zijn schouders dragen. Daarop volgde de borstplaat met de twaalf edelstenen die de stammen van Israël vertegenwoordigden. Mozes nam de Urim en Tummim en legde ze in de uitsparing boven Eleazers hart.

	

	De tranen liepen Aäron over de wangen toen hij naar zijn zoon keek. Eleazer, de door God gekozen hogepriester. God had hem ooit gezegd dat de lijn van hogepriesters door de generaties heen van hem zou afstammen, maar hij was ervan overtuigd geweest dat hij alle mogelijkheden voor die grote eer verspeeld had. Hoe vaak had hij niet gezondigd! Hij was precies zo geweest als het volk, altijd klagend over ontberingen, verlangend naar de dingen die hij niet had, opstandig tegen Mozes en God, hongerend naar meer macht en gezag, anderen beschuldigend voor de moeilijkheden die hijzelf veroorzaakte door zijn ongehoorzaamheid, bang om God in alles te vertrouwen. O, dat gouden kalf, dat ellendige afgodsbeeld van de zonde.

	

	En toch kwam God zijn belofte na.

	

	O Heer, U bent genadig, U alleen bent getrouw!

	

	Met de vreugde die hij voelde, kwam ook verdriet mee, want hij wist dat Eleazer zou worstelen zoals hij geworsteld had. Zijn zoon zou de rest van zijn leven de Wet proberen te leren en te gehoorzamen. De last daarvan zou hem neerdrukken, want ook hij zou ontdekken dat de zonde in de verborgen plaatsen van zijn hart loerde. Ook hij zou het onder zijn hiel proberen te vermorzelen, maar zou falen.

	

	Alle ogen zouden op hem gericht zijn, alle oren luisteren naar wat hij zei, iedereen zou op zijn levenswandel letten. En het volk zou zien dat Eleazer slechts een mens was die probeerde een geheiligd leven te leiden. Iedere morgen en avond zou hij offers brengen. Hij zou leven met de geur van bloed en wierook. Eén keer per jaar zou hij door het voorhangsel het heilige der heiligen binnengaan en het bloed van het zoenoffer aan de horens van het altaar strijken. Evenals Aäron zou zijn zoon dan weten dat hij het steeds weer zou moeten doen, steeds weer. Eleazer zou de last van zijn zonde altijd meedragen.

	

	God, help ons! Heer, wees ons genadig. Mijn zoon zal het proberen, zoals ik het geprobeerd heb, en hij zal falen. U hebt ons de Wet gegeven zodat wij heilig kunnen leven. Maar Heer, U weet dat wij niet heilig zijn. Wij zijn stof. Zal er ooit een dag komen dat wij één volk zullen zijn, één van hart en geest, één in ons streven om U te behagen? Was ons met hyssop, Heer. Reinig ons! Besnijd onze harten!

	

	Aäron trilde en was te zwak om nog langer te blijven staan. Hij liet zich op de grond zakken en leunde tegen een groot rotsblok.

	

	Is dat de betekenis van de Wet, Heer? Om ons te laten zien dat wij die niet perfect kunnen naleven? Als wij één wet overtreden, ongeacht hoe gering die lijkt, zijn wij wetsovertreders. Zelfs als wij terugkeren naar de moederschoot en opnieuw beginnen, zullen we weer zondigen. We zouden opnieuw geboren moeten worden, als volkomen nieuwe scheppingen.

	

	O Heer, red ons! Zend ons een Verlosser die doen kan wat U vraagt, die zonder zonde voor het heilige der heiligen kan staan, iemand die de macht heeft ons van binnen uit te veranderen zodat wij zonder zonde kunnen zijn. Wij hebben een hogepriester nodig die onze zwakheden begrijpt; een hogepriester die alle verzoekingen heeft gekend waarmee wij geconfronteerd worden en toch niet in zonde vervallen is; een hogepriester die vol vertrouwen voor Gods troon kan staan, zodat wij genade mogen ontvangen en genadige hulp als wij het nodig hebben.

	

	Mozes ging naast zijn broer zitten en sprak zacht. Eleazer kwam naderbij, maar Aäron hief zijn hand om hem op afstand te houden. ‘Nee. Omwille van het volk…’

	

	Aäron zag de tweestrijd. Zijn zoon wilde hem omhelzen, maar de dood was te nabij om het risico te nemen voor een laatste omhelzing. Een hogepriester moest rein blijven. Eleazer mocht niet ontwijd raken. Handenwringend bleef Aärons zoon op afstand staan.

	

	Er stond nog iemand bij hen op de berg. Een Man. En toch geen man. Aäron had Hem naast Mozes zien lopen en het volk in de woestijn zien leiden. Hij had Hem weer gezien in de rots van Mara, waar het water voor het volk uit gestroomd was.

	

	De vriend van Mozes.

	

	Hij droeg een lang, wit gewaad met een gouden gordel om zijn borst. Zijn ogen waren fel als de vuurkolom. Zijn voeten glommen als brons, gezuiverd in de smeltoven en Zijn gezicht was stralend als de zon in al zijn schittering. De Man stak zijn hand uit.

	

	Aäron.

	

	Met een lange, diepe zucht, gaf Aäron zich gehoorzaam over. Ja, Heer, ja.

	

	De krijger
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	Mijn speciale dank gaat uit naar Peter Parsons wegens zijn grote liefde voor Amos. Hij was de eerste die mij aanmoedigde het verhaal van deze profeet te schrijven. Ik hoop dat deze weergave van het verhaal van de profeet voldoet aan wat jij ervan verwacht, Peter.

	

	Mijn redactrice Kathy Olson en Ron Beers dank ik voor hun voortdurende ondersteuning en aanmoediging. Hun bereidheid met mij samen te werken om elk verhaal zo goed mogelijk te maken, stel ik zeer op prijs. Er zijn zoveel mensen bij Tyndale die mij in de loop van de jaren bemoedigd hebben en voor mij hebben gebeden. Ik heb mij vanaf het begin van onze contacten altijd een deel van het team gevoeld.

	

	Ten slotte wil ik allen danken die de afgelopen jaren en tijdens het werk aan dit project voor mij hebben gebeden. Als ik soms overvallen word door twijfels, wat vaak gebeurt, denk ik eraan dat jullie bidden. Moge God jullie allen zegenen.
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